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»->»-, Lrcdmk den Tr-d,° z»,nmm'k 
^orsty Ulfeld, Rigshofmester. 
Eleonora Christina, hans Frue. 
'Walter, Geheimeraad og Oberst. 
Hofmarsken Lars Lykke, 
vi. Hennings. 
D>. E>tho sperling. 
Dina Vinhofer, en ung Pige. 
Rudolf, hendes Broder. 
Johanna, hans Kone. 
Lille Dina/ deres Tarn. 
^tl?o 2>rag, Slotsherre. 

Paul Gephard, gammel Muursvend.. 
En Gartner. 
En Fangefoged. 
En page. 
En Tiener. 



Forste Handling. 

V-crclse i UlftldS Pallads. 

Ulfeld i Slaabrok. Dr. Kenttings. 

(De sidde ved et Bord med en Foliant.) 

pennings (reiser sig). 

c>Aeg takker Jer ydmygeligst, Herr Greve! 
Og tilstaaer, at jeg neesten skammer mig 
Ved, som en Mand af Faget, fom en Loerd, 
At undervises i det groeske Sprog 
Af Danmarks Rigshofmester. Men — det veed man 
For Corfitz Ulfeld er der Intet tungt, 
Og noesten Intet, troer jeg, ubekiendt; 
Den babyloniske Forvirring, da 
Man talde vildt i Munden paa hinanden, 
Hver i sit Tungemaal, har ingen Virkning 
Paa Eder havt; tbi hvert et Sprog, Herr Corfitz 
Er Eders Modersmaal. I kan dem alle. 

Ulfeld. 
At kunne mange Sprog, Herr Doctor Hennings! 
Dertil udfordres tidlig Skolegang 
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En god Hukommelse, samt nogen Flid; 
Men vidner ei om nogen stor Forsiand. 
Det forekommer mig omtrent, Herr Hennings! 
Som godt at spille Skak. Thi jeg har seet 
De storste Dummerjahner spille ganske 
Fortroefligt Skak og kunne mange Sprog. 

Hennings. 
Sandt nok! Det ei beviser just endnu 
Et stort Genie og nogen kraftig Aand; 
Men er dog godt. Det er en dygtig Grund 
At bygge paa. 

Ulfeld. 
Jeg maa modsige Jer! 

Thi Grunden har alt Aanden i sig selv, 
Hvis den har nogen. Kunne mange Sprog, 
Er ei engang at eie stort Forraad 
Af Bygningstommer. Nei! men det er Penge, 
Courante Penge, som man skaffer sig, 
Og som man med en god Oeconomie 
Kan kiobe Meget for. 

Hennings. 
- Saa takker jeg 

Wrbodigst da for Hioelpen, for den Agt 
Og den Bevaagenhed I viser mig! 

Ulfeld. 
Den er fortient. Og voer ei hiertegreben, 
Fordi Lars Lykke viste Jer Foragt, 
Og lod Jer staae en Timestid og vente 
I Forgemakket blandt hans Tienere. 

Det er en Dosmer, han har Intet loert, 
Og derfor veed han ei at giore Forskiel 
Paa sieldne, lcrrde Mcend og Almuesfolk. 
Det var en Feil ved Reformationen, 
At Geistligheden tabt har i sin Agt. 
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I veed, jeg er en ivrig Adelsmand, 
Og viger ei en Fodbred fra min Net; 
Men Geistligheden — den kar ogsaa Ret! 
En Ret vel hoevdet i Aarhundreder 
Som Adelens. Den hole Ridderoere, 
Samt Statens Roer tilhore Adelen; 
Men Loerd og Prcest og Kunstner kan en Borger 
Med Hoeder vcrre. Dengang Ridderskabet 
Stod hoiest i sin Flor, lod det en Proest, 
Der stundom forst var fattig Tiggermunk. 
Det kommer ikke Sloegten ved. Sin Sloegt 
Kan Borgeren ei adle med sit Hverv. 
Aarhundreder maae adle Blod, som Rhinskviin; 
Men Hvo der ncegter Jer personlig Agt, 
Som er fortient, fortiener selv Foragt. 

pennings 
(tager Folianten). 

Jeg takker Eder for den gode Mening 
Om mig og om min Stand, og for den Hicrlp, 
Som I har ydet mig. 

Ulfeld 
(bliver siddende i Lånestolen o.q siger venligt). 

Guds Fred, Herr Hennings! 
-Hennings gaaer langsomt gravitetisk bort og 

moder i Doren hilsende boegen vi-. Gtho Sper-
" Ung, der kommer meget hurtig.) 

Sperling 
(bukkende, med Lune). 

Jeg kommer underdanigst, Herr Hofmester! 
At see til Eders ene, venstre Been, 
Som ikke fattes noget. 

Ulfeld (leer). 
Sperling! Gior 

I mig til Hest med tvende venstre Been? 
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Sperling. 
Det var en lapsus linZuN, naadig Herre! 
Dog — I har Ret! En I^netor lo^uens bor 
Udtrykke sig prcecist i daglig Tale, 
For ei at vcenne sig til Skiodeslsshed 
Paa Lcrrerstolen. Altsaa — classisk talt — 
Hvordan besinder sig Iert ene Been? 

Mfeld. 
Tvetydighed endnu bestandig! Men 
En Doctor vcennes til Tvetydigbed, 
Som fordumstid det Delphiske Orakel; 
Den Form er netop god, naar man skal spaae. 

Sperling. 
Det glcrder mig at sinde Jer saa lystig. 

Ulfeld. 
Der har maaffee dog Psychologen stoerkt 
Forregnet sig. — Har I ei mcrrket tidt, 
?tt Overgivenhed er Mismods Soster, 
Og vidner om et morkt, uroligt Sind? — 
See nu mit Been! 

Sperling 
(blotter det, trcekker paa Skuldrene og siger): 

Det fattes ingenting! 

Ulfeld. 
Den Byld, jeg havde der, som I curerte. 
Da jeg som Brudgom maatte vente lidt, 
For jeg var voerdig til at byde Christian 
Den Fierdes Datter, Froken Leonore, 
Min Haand, — maa ikke vccre ret cureert. 

Sperling. 
Den er cureert. Men mulig trykker Eder 
En anden Byld, som jeg kan ei curere, 
Men som der horer storre Doctor til. 
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Ulfeld. 
Jeg vil ei volde Jer Ulejlighed, 
Dog — hvis det skulde giores nodigt, mane 
I give mig Attest paa, at mit Been 
Ei skikket er at boere mig til Hove. 

Sperling. 
Hvis det behoves, faaer jeg vel. 

Ulfeld. 
Fortcel nu 

Lidt Nyt, der kan adsprede mig. En Doctor 
Og en Barbeer, der har saamegen Lighed 
I andre Ting, maae Begge bringe Nyt. 

De komme rundtomkring i mange Huse 
Fra tidlig Morgenstund, og hore Meget, 
Hvad siden da — udpyntet med lidt Kunst, 
Kan more mange stakkels Patienter 
Og muntre Sindet. Jeg har ladt mig sige, 
At Munterhed er bedste Medicin. 

Sperling. 
Zeg er ei stemt just til at muntre Nogen, 
Thi jeg har nylig oergret mig. 

Ulfeld. 
Hvorover? 

Sperling. 
Hvorover? Over Peder Vogensen. 
Han kalder mig distrait. Distraction 
Er for en Doctor en assky'lig Feil! 
Men jeg er ei distrait, fordi jeg stundum 
— Og just fordi jeg har saamange Ting 
Af Vigtighed i Hov'det, — glemmer Smaating. 

Ulfeld. 
Hvad glemte da I der? 
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Sperling. 
At ta'e min Hat, 

Da jeg gik bort. Ifald jeg havde glemt 
Mit Hoved, — det vil sige, hvis jeg glemte 
Besindigheden, hvor jeg skulde handle, 
Var det en anden Sag. Men glemme Hatten! 

- Jeg nys har faaet mig en nv Paryk, 
Som er for varm; der hiemme gaaer jeg altid 
Med skaldet Hoved; — men naar jeg er ude 
Med den formaledidede Paryk, 
Mig tykkes tidt at jeg har Hatten paa. 

Ulfeld. 
Saa tag den af og gior Jer her commode! 
Vi er jo gamle Venner. 

Sperling. 
Spog aparte! 

Jeg kommer fra et Sted, bvor ei, desvoerre, 
Der vanked Spog. Gud hioelp os! Nei, det var 
En Sag af altfor stor Alvorlighed. — 
Jeg kommer fra en gammel, gyselig 
Giftblanderske. — Sce her er Flasken, Herre! 

(Tager en sleben lille Flaste frem.) 

Vi har forseglet den, som den er fundet, 
Og som det medicinske Facultet 
Har undersogt. — Det er dog skroekkeligt, 
Hvor Sligt ta'er overhaand. Den Synd, den Ondskab, 
Der gaaer i Svang i Rom, Italien, 
Hidplantes strax. Viindruer, Apelsiner — 
De kan ei trives ber; men Synd og Ondskab, 
Fra Syd — de sinde snart en frugtbar Grund. 

(Han scetter den hen paa Kaminranden.) 

Jeg vil ei giore Jer, som alt er trist, 
Meer trist med flige Ting. Jeg bringer Eder 
Langt bedre Sager, mere morsomme. 
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See her er 7Crtser! Solv fra Norges Bierg; 
Og ber er nogle sieldne Planter, Herre! 
Til Eders Cabinet, som jeg bestyrer. 
Jeg skal nok bringe Sagerne derhen. 

(Han lccgger det paa Bordet.) 

Ulfeld 
(Tager TErtsen og betragter den). 

En deilig 2Erts! Vist rig er denne Grube. 
Der har I ogsaa voeret, Sperling! Mindes 
I vel, dengang I vandt Jens Bielkes Hierte, 

Statholderens, med Spil paa Clavcinbal? 

Sperling. 
Ja jeg blev Spillemester for hans Datter. 

Ulfeld. 
Men Juel fraraadte Jer at gaae til Throndhiem, 
Fordi Folk der, naar de er syge, selv 
Eurere sig med stoerkt Rostokerol, 
Med gammel Miod og friske Multebcer. 
Ja ja! Der stifted vi vort Ungdomsvenskab. 

(Lccgger Wrtsen hen og tager en af Planterne.) 

Hvad har I der for Planter? 

Sperling. 
Ogsaa norske. 

Jeg saae dem da jeg var der, fik dem nu forst. 
En Birk, som kryber langs ad Jorden. Jeg 
Har kaldt den: tietutam repenlem 
^nrvegiesm. 

Ulfeld 
(betragter Planten og lcrgger den paa Bordet igien). 

Erindrer I, dengang 
Paa Rosenborg Kong Christian den Fierde 
Bod Jer til Taffels paa min Anbefaling? 
Men Jorgen Vind blev vred, da salig Kongen 
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Kun talede med Jer og ei med ham. 
Fra Haugen hented han en Haandfuld Noelder, 
Med Handsker paa, bad Jer bencevne dem. 
I svared: Eders Handsker veed alt Navnet; 
Men Broendencelden brcender ikke mig. 
Naar kun man griber rask om saadant Ukrud, 
Saa mister det sin skadelige Kraft. 
Da loe Kong Christian, saa Salen rysted, 
Og raabte: Jorgen! kom igien og spas! 
Han greb Dig hårdt, Du brcender ikke ham. 

Sperling. 
I forekommer mig som stolten Drn, 

Der loegger Mcvrke til en Spurv, som hopper. 
Vil I ei ogsaa rose mig for Flid 
I Padua? I, som har voeret med 

Ar slutte Fredstractater, Alliancer 
Med Axel Oxenstierner, Mazariner? 

Ulfeld. 
Jeg faaer kun liden Tak for Tienester, 
Jeg viste Fædrelandet. 

Sperling. 
Hvad der er 

For Stort, misundes. I kan fpeile Jer 
I Tycho Brahe. 

Ulfeld. 
Nei, min gamle Ven! 

Det Speil ei duer, har en daarlig Ramme. 

Sperling. 
Var Tycho ei en Viis? 

Ulfeld. 
I Stjernetydning, 

Men Daare dog paa Jorden. Hvordan kan 
Man fcegte, gifte sig og doe som han? 
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Sperling (afsides). 

Han er misundelig paa Ligemcend. 
Det er en Feil; men vi har Alle Feil. 

(Hoit) 
Tilgiv mig, naadig Herre! Tycho Brahe 
Var dog en stor Mand. 

Ulfeld. 
Der med samt sin Storhed, 

Haardnakket stred imod Copernicus, 
Forud indtaget af sit Hjernespind; 
Fordi han havde lcest, at Sol stod stil' 
I Gibeon, og Maanen — hvor det var — 
I Ajalon. 

Sperling. 
Tilgiv mig! Tycho Brahe 

Var dog en stor Mand. Dette Hjernespind 
Var troet i flere tusind Aar, og Biblen 
Gav Tycho Medhold. Tycho Brahe var 
En stor Mand; ikke blot som Astronom, 
Men som Mechanicus og Physicus. 
Og hvis ei Avind og Misundelsen 
Ham havde drevet bort, saa havde snart 
Vort lille Hveen i Danmark overgaaet 
Det store Storbritannien. Ligesom — 
Hvis Ulfeld maatte raade — Kiobenhavn 
Fordunkle vilde London og Paris. 

Ulfeld. 
I klapper, efter Skik, mig venligt paa 

Den ene Kind og flaaer mig paa den anden. 
Men ligemeget! Jeg forlanger ei, 
At Vennen blot mig snakker efter Munden. 
Der kommer Froken Leonore. Hun 
Vil ei forsvare Tncho Brahe, tro mig! 
Hun holder med sin Fader. 
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Eleonora Christine, 
(som er kommen ind og har hort Ulfelds sidste Ord, 

siger venligt): 

Corfitz Ulfeld! 
Du holder ikke med ham, hvis Du roser 
En Ungdomsdaad, hvortil man ham forforte, 
Men som den modne Konge tidt fortrod. 

Ulfeld. 
See faa! Der fik han Medhold. 

Eleonora (til Sperling). 
Hvordan lever 

Jer Hustru? Eders Born? 

Sperling. 
Godt, oedle Frue! 

De gaae i Skole, de velsigne Jer, 
Som ovkrtaled deres blinde Fader 
At bringe bort dem fra den Bondeby, 
Hvor de var voxet op som andet Ukrud. — 
Hvordan befinder sig Jer Arm? 

Eleonora. 
Den er 

Alt lcegt, og Ulfelds med. 

Sperling 
tflaaer sig for Panden). 

Ak, det er sandt, 
Jeg reent har glemt at sporge til Jer Arm. 

Ulfeld (leer). 

Af lutter Iver for mit ene Been. 
Jo — den er ogfaa lcegt. 

Sperling. 
Et felsomt Indfald, 

At lade Blodet gaae ved Transfusion 
Fra Eders Aare yen i hendes Aare. 
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Ulfeld. 
Blot nogle Draaber Blod, hvad siger det? 
Det var ei mit, det var min Dames Indfald. 
En Ridder underkaster sig sin Dame, 
Selv da, naar han er vorden AZgtemand. 

Sperling. 
I har ei moerket Folger? Jeg tilstaaer. 

Jeg giorde det ei gierne. 

Eleonora (svcermeriss). 

Det ei skader! 
Nei, det vil gavne; thi det soetter mig 
Uskilt i noer Forbindelse med Den, 
Som er mig Alt. Der komme vil en Tid 
Maaskee, da man adskiller os paa Jorden; 
Men om end Rummet med sin Kcempearm 
Os kaster tusind Mile fra hinanden, 
Skal vi dog fole Sympathie og Noerhed. 

Ulfeld 
(griber hendes Haand). 

Med Hiertet? O min kioere Leonora, 
Dertil behove vi ei Loegens Hioelp. 

Eleonora. 
Ja! Hiertet er for Evigheden! — Men 

(Pege^ paa sin Arm) 

Paa dette Sted, hvor vores Blod blev blandet, 
Skal en Fornemmelse forkynde, Corfitz! 
Naar Doden skiller os i Tiden ad. 

Ulfeld 
(sagte til Sperling). 

Lad hende sveerme! Det er smukt og qvindligt. 
Berov ei med Forstandens Fingergnidning 
Violens Blad sin Skionhed og sin Duft! 



Tieneren kommer og melder: 

Hofmarsken Herr Lars Lykke vilde gierne — 

Ulfeld. 
Siig, jeg er syg! 

Tieneren. 
Han kommer fra Monarken. 

Ulfeld. 
Det er en anden Sag. Saa luk ham ind! 

Sperling. 
Der Tausend! Saa maa jeg jo for jo heller 
Afsted med alle mine Siebensacher! 

(Han putter Wrtserne og Planterne i Lommen; men 
glemmer Flaflen paa Kaminen.) 

Eleonora. 
Ifald I ei vil mode ham, Herr Doctor! 
Saa gaae I kun ad denne Vei med mig. 

(Eleonora og Sperling gaae ind i Sidevcrrclset. 
Ulfeld giver Tieneren et Vink, som aabner Doren 
i Baggrunden for Hofmarsken.) 

Ulfeld (bliver siddende). 

Velkommen, Ridder Lykke! Megen 2Ere! 
I seer til mig, imens jeg skranter end. 

Lykke. 
Ja dertil vilde Venskab drive mig, 
Hvis ikke Pligten drev end stoerkere. 

Ulfeld (smilende). 

Saa driver Eder ikke Venskabs Pligt? 

Lykke (forlegen). 

Jo netop den. Just den! 

Ulfeld. 
Kort sagt — I drives! 
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Og ligegyldigt er det mig, forresten, 
I hvilket Driveri den smukke Blomst, 

Som her I rcekker mig, er kloekket ud. 

Lvkke. 
Jeg kommer fra Hans Majestott. Vil sige: 
Jeg kommer ikke fra Hans Majestoet 
I streng Forstand, jeg kommer fra mig selv. 

E t  V ink  — et  Vens tabs raad .  Fo rs taae  m ig  re t !  
En Ting der burde meldes Jer sul) 

Ulfeld (leer). 

Nu — bedre Rose kan man ikke vcelge. 

Lykke. 
Bestandig munter, altid spsgesuld! 

Ulfeld. 
Ja hvorfor stal jeg ikke voere munter? 

Lykke. 
Der har I Ret; I er en Philosoph, 
Som ikke lader Jer decontenancere. 
Og hvad jeg har at sige, kan desuden 
En Adelsmand, med flig Forstand som Eders, 
Ei kroenkes over, ei bedreves over. 
Men der er Noget til i denne Verden, 
Som kaldes Etiquette; — den er dybt 
Rodsoestet i Naturen; — Staten flet 
Bestaaer kun uden den, — og den maa folges. 

Ulfeld. 
Jeg har stor Mrefrygt for Etiquetten, 
En Menuet, som intet andet Dyr 
End Mennesket kan dandse. 

Lykke. 
Spot ei Dandsen! 

Den hsrer til en god Opdragelse. 
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Ulfeld. 
Men vi beskioemmes dog af Katte, Hons, 
Som gaae paa Tceer uden Dandsemester. 

Lykke. 
Til Sagen, hvis I gunstigt det tillader! 

Ulfeld. 
Tal, Ridder Lykke! 

Lykke. 
Kongen — Dronningen 

Har megen Agt for den hoisalig Kong 
Christian den Fierdes Born, stor Godhed for dem; 
Men da de kioere, kongelige Born 
Er af et morganatiflt Mgteskab, 
(Vil sige: Mgteskab til venstre Haand) 
Ei med en Fyrstedatter, men en Froken, 
Som andre Ridderfrokner, — mener man — 
De kicere Born herefterdags vel kunde, 
Som andre Hoffets Damer, Hoffets Herrer, 
Staae af ved Porten, udenfor ved Slottet, 
Og ikke kiore meer paa Gaarden ind; 
En Ret og en Udmærkelse, som blot 
Tilkommer Kongehuset; Kongehuset 
I streng Forstand. 

Ulfeld. 
Jeg takker, Ridder Lvkke! 

Ei blot med streng, men med en god Forstand 
Har I fra Hoffet rogtet Eders 2Erind. 

Lykke. 
Jeg beder Eder ei at misforstaae mig! 
Jeg kommer ei Marskal, men Ven, 
At give Jer et provisorisk Vink. 

Ulfeld. 
Det Vink er godt og jeg benytter det. 
Naar min Upasselighed mig tillader 
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At giore min Opvartning, kommer jeg 
Og holder udenfor ved Slottets Port, 
For det forbydes mig. 

Lykke. 
Det er ei sagt, 

At det forbydes Jer, det er ei sagt; 
Det kunde skee, og som Jer gode Ven 
Jeg varer Jer i Tide. 

Ulfeld. 
Mange Tak! 

I Noden skal man kiende sande Venner. 

Lvkke 
(bukker idet han gaaer). 

clier ^mi! g revoii-. 

Ulfeld. 
Adieu! 

Lvkke 
(afsides, idet han gaaer). 

Fordomt! jeg havde haabet, at han skulde 
Forledet sig. Han fandt sig dog deri 
Med mere Fatning, end jeg havde ventet. 

(Gaaer.) 

Ulfeld (ene). 

„Allhier agirt der Pikelhering" ftaaer 
Der i de gamle tydske Ssrgespil, 
Som tidt begynde med en lille Farce. 

tieneren (melder igien). 

Herr Greve! Oberst Walter, kongelig 
Geheimeraad, forlanger Audients. 
Han bringer Budskab fra Hans Majestcet. 

Ulfeld. 
Jeg er beredt, at hore Kongens Bud. 

(Tieneren gaaer.) 
Ha, sagde jeg det ei? Nu gicelder det 

Trag. 9. Bind. 2 
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For Alvor. Jeg har aldrig seet ham for. 
Hvi sender Kongen mig min Avindsmand? 

Walter kommer, (Ulfeld bliver siddende i Lcene 
stolen og hilser fornemt). 

IValter. 
Herr Rigshofmester! — tilgiv, at jeg her 
Ei siger „Greve". Keiseren har givet 
Jer Grevetitlen; men jeg kommer fra 
Hans Majestoet i Kongens Wrinde, 
Og bruger Titlen, som han stioenkte Jer. 

Ulfeld (smilende). 

Scerdeles smigrende. Der voxe Titler 
Som Blade jo paa Troeer; en Rigshofmester 
Er mere sielden; ja saa sielden, Herre! 
At selv jeg neppe troer, jeg er det ret. 
Saameget er da idetmindste vist: 
Jeg intet Rige har at hovmestrere. 
Derfor tilkommer egentlig flig Titel 
Mig heller ikke. Kald mig bare Ulfeld! 
Det er et gammelt Navn, som jeg har Hoevd paa, 
Som hverken Konger eller Keisere 
Har fficenket mig — og kan berove mig. 

(Med Foragt) 

I hedder Walter? 

Vralter 
(med Fatning). 

Ja! Men dette Navn 
Er ikke gammelt, skriver ikke sig 
Fra Paradis, hvor al den celdste Sloegt 
Af Adam, af Stamfaderen fik Navne. 
Af Fodsel er jeg borgerlig. Jeg takker 
Min Kaarde for min Lykke. Da de Svenske 
Beleired Rendsborg, var jeg Commandant. 
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Man fandt, at Byen skyldte for en Deel 
Min Tapperhed sin Redning. Jeg blev Oberst. 
Hans Majestcet har naadigst skicenket mig 
Opmoerksomhed. Han fandt, jeg kunde tiene 
Ham ikke blot med Haanden, men med Hoved, 
Og kaared mig til sin Geheimeraad. 

Ulfeld (spydig). 
Geniet agter ei Scedvaners Lov 
Og voxer stundom mere snelt i Veiret 
End Paddehatten. I blev nobliteert? 

^Valter. 
Ja — efter Skik og Brug. Jeg takker Kongen 
For AZren, for det Proeg, han satte paa mig, 
Nodvendigt til at mode Mcrngdens Fordom. 
Hvad Tingen angaaer i det Voesenlige, 
Saa troer jeg ei at vcere bleven meer 
Som Adelig, end for som Borgerlig. 

Ulfeld (stolt). 

Har Adelsmanden ikke hccvet sig 
I Verdenslivet over Borgeren? 

VValtev (ligesaa stolt). 

Nei, det bencrgter jeg aldeles. 

Ulfeld. 
Saa? 

Vvalter. 
Fra Middelaldren regnes Begges Aner. 
Det store Fremskridt fra vildt Barbari 
Til Aandsforoedling — kom fra Stcederne, 
Men disse var beboet af Borgere. 
Fra Stoederne gik Handel, Industrie, 
Kunst, Videnskaber ud, mens i Europas 
Afsides sierne Kroge Joeger, Bonde 
Vedblev at voere plumpe Adelsmcend. 
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Som Helt har Borger viift sig kioek, som Adel. 
Italieneren var forfængelig: 
I Florents, i Venedig, Genua 

Sig pynted Borgeren med Adelskaaben. 
Germanen folte meer sit eget Voerd. 
Glem, ikke Schweitzerbonden! Glem ei Hansen! 
Syvogbalvsierdsindstyve „Hanfe" var 
Ei „Ganse", fliondt en cedel Konge dem 
Engang saaledes i sin Vrede kaldte. 
Lybekkerne har spillet vigtig Rolle 
Den sidste Tid i Rigshistorien, 
Og ofte foreskrevet Norden Love. 

Ulfeld. 

Ja Jorgen Wullenweber, Marcus Meyer 
Var hele Karle! Fik fortiente Lon. 

N?alter. 

Vi vil ei giennemgaae Historien 
Om Landsforræderi; jeg toenker, hvad 
Det angaaer, staaer ei Adelen tilbage 
For Borgerne. — Men til mit Hverv, Herr Corfitz 
Jeg kommer i min Konges Navn. Han har 
Ei sendt mig efter Eders Bifald her 
Til Naaden og til TEren, han har viift mig; — 
Ei for at jeg skal hore paa Jer Dadel; 
Nei — Jer tilkommer det, Herr Rigshofmester! 
At komme med Undskyldninger til mig. 
Thi Kongen sporger Eder, og ved mig: 
Hvorfor I ei besoger ham endnu, 
Aflcegger Regnskab over Jert Gesandtskab 
Og viser skyldig Underdanighed? 

Ulfeld (fatter sig). 

Sygdom er hver Mands Herre! 
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Walter. 
Kongen mener 

Tilgiv, Herr Rigshofmester! det er hans Ord: 
At Skaden ei er faa betydelig, 
At Benet vel kan boere Jer tilhove 
Og giore Regnskab, hvis I selv har Lyst. 

Ulfeld. 
Naar selv jeg taler med Hans Majestcet 
(Jeg haaber, jeg imorgen ud kan kiore) 
Skal mundtlig jeg undskylde mig for ham. 

Walter. 
Heel vel, saa har jeg rogtet her mit Wrind. 

(Vil gaae.) 

Ulfeld. 
Men siig mig dog Herr — Herr Geheimeraad! 
Hvorfor er Kongen vred paa mig? Der skulde 
Dog aldrig nogle Skumlere til Hove 
Sat Ondt for mig i min Fravoerelse? 

Walter. 
Naar selv I taler med Hans Majestcet, 
Vil han nok svare Jer. Vel er jeg hans 
Geheimeraad i hans Forretningssager, 
Men i privatgeheime Ting indblander 
Jog aldrig mig. 

Ulfeld. 
Det gior I meget vel i. 

Man siger, han er vred, fordi jeg ikke 
Har faaet Holland til at giore meer 
For Danmark. 

Walter. 
Jeg har ei Befaling til 

At foregribe Majestoeten i 
Hans Meninger og Dom om Eders Daad. 
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Det vil ban sige Jer, saasnart I finder 
Det pasfeligt at troede for hans Throne. 
Jeg har ei meer at tale med Jer her 
Som Sendebud fra Kongen; men da I 
Mig fast behandler som et andet Bud, 
Der gaaer fra Undersaat til Underfaat, — 
Saa maa jeg sige Jer, Herr Corfitz Ulfeld! 
At siden mig min Konge slog til Ridder 
Veed jeg at vcrrne for min Riddercere; 
At — ei Geheimeraad — men Oberst Walter 
Er Jer til Tieneste — naar I forlanger. 

Ulfeld. 
Saa sagte, Herr Geheimeraad! saa sagte! 
Det er ei sagt, at Corfitz Ulfeld Jer 
Den 2Ere gior, at slaaes med Jer som Lige, 
Fordi Jer Kongen gav en nybagt Abel. 
I glemmer vel, I er en Hiulmands Son? 

Nlalter. 
O nei! saalidt, at Hiulet tvertimod 
Staaer i mit Vaaben. Hiulets Tegn er pnukt 
Det tyder paa, at man maa hurtig frem, 
Ved egen Duelighed, egen Flid; 
Om Lykkens Hiul, som Ingen kan undvoere; 
Om Hiulet minder det i Parcens Nok, 
Som lober snelt afsted, og varer os 
Om vel at bruge knap tildeelte Tid, 
For Lachesis afklipper Tidens Traad. 
Men Hiulet truer ogsaa Den, som stolt 
Henvandrer Veien, blind for alle Farer, 
At han maa vogte sig for Overkiorsel. 
Herr Rigshofmester — jeg er Eders Tiener! 

(Gaaer.) 
Ulfeld 

(springer forbittret op). 

Fordomte Troel! Du truer mig med Steilen? 
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Ha var han kommen ei fra Kongen selv, 
Jeg skulde stoppet yam den froekke Mund, 
Jeg skulde glemt hans usle Byrd, og tugtet 
Den Uforskammede, saa aldrig meer 
Han havde denne Toerskel overtraadt. 

(Eleonora kommer bekymret ind.) 

Ulfeld (altid hidsigere). 

Hvad siger I nu, Froken Leonora? 
Jndstormer grumt ei Helvede paa mig, 
Med alle Plager, alt sit Raseri? 
Kun Utaknemlighedens Tornekrands 
Bli'er flettet mig. Der voxer ingen Laurbcer 
I dette usle Land for sielden Daad; 

Nei, Middelmaadighedens Afgud plumpt 
Med tykke Hoved, dumme Blik, tilbedes; 
Og Hvo, som vove tor at fole meer, 
At vcere meer end Hverdagsstymperne, 
Det er en farlig Mand for Landets Fred, 
Og han bor fofes bort og troedes ned. — 
Hvi vendte jeg tilbage? Hvorfor drog 
Jeg bort ei med den herlige Christina? 
Og hvorfor hades jeg? Fordi jeg vover 
At vide, hvem jeg er; fordi jeg folte 
Hvad jeg som Herremand var Standen skyldig i 
At Adlen voelger sine Konger selv 
I Danemark, selv Konge paa sit Gods, 
Fri for hver Skat, Drot over Hals og Haand. 
Det har jeg ikke glemt, det fordred jeg; 
Og derfor skrev jeg, som mig AZren bod, 
For Bremens Erkebisp Haandfoestningen 
En Smule hvast. — Det blev ei heller glemt! 

(Han gaaer forbittret hurtig frem og tilbage.) 

Eleonora. 
Hor mig, min Corfitz! 
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Ulfeld. 

Veed Du hvad Besoget 
Af Lykke her betod? Dog nei, hvor skulde 
Du vide det? Jeg veed det se^v fsrst nu. 
Saa hor da: Fierde Christians elskte Datter, 
Ham af hans Born det Allerkæreste: 
Christin' Eleonora maa ei meer 
I Karmen age til sin Faders Gaard! 
Hun stal staae af i Skarnet udenfor. 
Det Bud fra — Dronningen — Dig bragte Marsken. 
Jeg veed det nok, -- det kommer dog fra hende. 

Eleonora. 

Og om saa var — hvad er det da vel meer? 
At gaae et Par Skridt loenger. Ei jeg sinder 
Min Fader loenger i min Faders Borg, 
Om agende jeg kommer, eller gaaer; 
Det veed jeg nok. 

Ulfeld 
(standser i sin Frem- og Tilbagegang for Kaminen og stirrer paa 

Giftflasken, som Sperling har glemt). 

See der! Der har igien 
Den gale Doctor glemt — ei sin Paryk, 
Men — noestendeels sit Hoved. 

(Tager Flasten.) 
Denne Gift 

Skal voere ft'in; — var jeg en Richelieu, 
En Mazarin, Kathrin' af Medicis — 
Og frygted ikke — nordiskangst, borneert, 
Macchiavel din raske Politik, — 
Hvad var det meer? — Han hensov i en Dvale! 
En Drot blev atter valgt! Og Ulfelds Navn 
Paa Danmarks Sletter har saa god en Klang 
Som Wafanavnet over svenske Fielde. 
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Eleonora 
(seer forundret paa ham). 

Er Du nu fcerdig, Ulfeld? 

Ulfeld, 
(som vaagnende, s«tter Flasken hen igien). 

Hvad for noget? 

Eleonora. 
Har Du din Crisis overstaaet? 

Ulfeld. 
Hvad? 

Eleonora. 
Gud vcere lovet, at her Ingen var, 
Som horte dine Tanker uden jeg. 
Jeg kiender Dig og kan bedomme Dig. 
En Anden vilde Du bedrage til 
Din egen Undergang, ifald han troede, 
Han saae Dig i saadant Dieblik 
I Hiertets Grund. Men det er ei dit Hierte 

Som handler, kun din Pkantasie, som svoermer. 
Det er en Raptus af dit stolte Blod, 
Der i sligt Dieblik behersker Dig. 

Ulfeld 
(rcekker hende Haanden). 

Ak Du har Net! 
Eleonora. 

En Ulfeld — kunde han 
Nedlade feigt sig til et usselt Snigmord? 

Ulfeld. 
For Drnen skulde sole sine Vinger 
I Mudderpolen. 

Eleonora. 
Ha! Nu taler Du 

Dig vcerdigt. Nu din gode Engel kommer 
Og frelser Dig. 
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Ulfeld 
(omfavner hende). 

D u  er min gode Engel! 

Eleonora. 
Jeg kiender Dig! Naar Du begynder forsi 
Med Had, Foragt mod- Bonder, Borgere, 
Samt med din Vrede paa Regieringen, 
Saa er der ingen Ende paa din Stoien; 
Dog virked Du, som Sendebud fra Danmark, 
Alt hvad Dig muligt var til Landets Tarv. 
Fortjenesten Du agter, hver Mands Held; 
Din Ret Du roser over Hals og Haand, 
Dog gav Du stedse ringest Almuesmand 
Sin Ret, — selv naar den stred mod egen Fordeel. 
Voer nu fornuftig! Lover Du mig det? 

Ulfeld (blsd). 
Jeg lover det! 

Eleonora. 
Og gaa den Dag imorgen 

Til Kongen, til min Broder! Han er god, 
Som venlig Biskop i en rolig Kreds, 
Hans milde Sind, fri for hver Lidenskab, 
Blev modnet; og hans Loerdom og Forstand 
Forstaaer at skatte dine Egenskaber. 
Men ei Du maa forncerme ham! Sandt nok, 
Mig har man kroenket; men det siger Intet! 
Sophia — Dronningen — er fremmed her — 
Hun troer, jeg troenger mig hovmodig frem. 
Maaskee jeg stundom var lidt utaalmodig; 
Hver har sin Feil. Det vil nok give sig. 

ttlfeld. 
Min kioere Hustru! 
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t, 

Eleonora. 
Lover Du mig da, 

Jmorgen Formiddag at gaae til Kongen? 

Ulftld. 
Jeg lover det. 

Eleonora. 
Og Walter — vil Du ogsaa 

Forsone Dig med ham? 

Ulftld. 
Ifald jeg kan! 

Eleonora. 
Nu er Du ret elskværdig! 

Ulftld 
(stirrer rsrt paa hende). 

Leonora! 
Tidt undrer jeg mig over, hvordan Du 
Kan elske mig saa hoit. 

Eleonora. 
Jeg kiender Dig. 

Ulfeld. 
Mit Sind er vildt og ftolt, jcg tilstaaer det; 
Det hede Blod, det lsber af med mig; 
Dog hersker Aandens Kraft, naar Blodet kioles. 

Eleonora. 
Ja, Corfitz Ulfeld! Du er en Vulkan. 
Men det gaaer mig, som i Sicilien 
Og i Neapel Bonderne: — de elske 
Dog Bierget, skisndt det ofte spruder Ild. 
De boe derved, de bygge deres Hytter 
Derpaa; thi Grunden er velsignet, frugtbar, 
Og skioenker deres Viingaard cedle Druer, 
Som langt, langt overgaaer den sikkre Dals. 

L-

-5, 
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Ulfeld. 

Men — hvis engang der kom et Jordskioelv med 
En Lavastwm, som flugte Dig og Bierget? 

Eleonora. 

Saa synker jeg, som alle Mennesker, 
I Jordens Skiod, — det skal vi Alle dog! 

Vogt Dig for Udbrud, hvis Du elsker Danmark 
Og hvis Du elsker mig! Da vil vort Land 
Sundt vederqvceges af din oedle Drue! 



Anden Handling. 

Et lille Voerelse hos Rudolf Vinhofer, mcd tarveligt 
Bohave. Hans ^one gaaer til og fra og rydder op. 
Dina kloeder den lille Dina paa. 

Dina (kysser Barnet). 

er Du scerdig, nu skal Du i Skole. 

Johanna. 
Det er endnu for tidligt; Klokken har 
Endnu ei slaaet Tre Q.varteer. 

Vårnet. 
Saa maa 

Du ssrst sortcelle mig det Eventyr, 
Du loved, Faster! 

Dina. 
Nu saa kom da! Soet 

Dig paa mit Skiod! 
(Hun scetter sig med Barnei.) 

Her er i Danemark 
En Kyst, hvor Sandet stroekker sig i Havet. 
Man seer ei Andet trindt end Sand og Vand; 
Og naar det det blceser, seer man Ingenting, 
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Saa blander Sandet sig med Havets Bolger, 
Og man kan neppe skimte Lynet ret 
Fra Skyerne. 

Z5arnet. 
Naa! Hvad saa meer? 

Dina. 
Der ftac 

En Kirke, hvor engang en deilig Brud 
Blev droebt om Natten og begravet der, 
Just som hun viet var for Alteret. 
Dog — det er sandt, det har jeg alt fortalt Dig. 
Men ikke langt derfra, ved Hoiby, kneiser 
En Ridderborg; der staaer en anden Kirke 
Med Billeder. Man seer to Jomfruer 
Paa Sottesengen blege, de skal doe, 
Med Afladsbreve lagr paa Dynerne, 
Fra Paven for et for begaaet Mord. 
Der var to Riddere, som elflte dem, 
Men som bedroge dem og giorde dem 
Ulykkelige; men de tvende Frokner 
Var kicrkke Piger, lod sig ei forhaane. 
De gik til Kirken med to skiulte Knive, 
Der traf de Ridderne, som gik til Guds Bord, 
Og stak dem strax ihiel for Alteret. 

Barnets 
Saa kom i Himmelen dog Ridderne, 
Fordi de havde vceret forst til Alters. 

Dina. 
Ja! Derfor valgte disse Jomfruer 
At straffe dem paa denne Viis. De vilde 
Kun rove dem det timelige Liv, 
Men ikke deres Salighed hos Gud. 
Og Paven gav dem ogsaa siden Aflad. 
Men det var dog en stor begaaet Synd, 
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Og derfor fandt i Graven ei de Ro; 
I Kirken spoge de hver Midnat end, 

Naar Maanen skinner bleg og blander sig 
Med deres Isse, lange, gule Haar; 
Imens de svceve hen ad Kirkegulvet, 
Og bukke sig ned mod Blodpletterne, 
Med hvide Lokker bort at viske Blodet; 
Men ei det lykkes, Pletten gaaer ei bort, 
Og naar saa Klokken flaaer i Taarnet Tolv, 
Forsvinde de med Suk. 

(Stucuhret flaaer Tre Qvarteer, den lille Dina gyser 
og seer bange til Uhret.) 

Johanna. 
Der slog din Klokke. 

I Skole, Barn! Kys Faster og afsted! 

Dina. 
Kom! Lad mig forst ombinde Dig din Kyse! 

(Hun scetter en lille Kpse paa hende, og binder hende 
den under Hagen. Barnet tager sin Bog, kysser 
Moderen og Fasteren paa Haanden og gaaer.) 

Johanna. 
Min gode Dina! Bliv ei vred paa mig, 
Fordi jeg tager Dig, min Svigerinde, — 
Der er langt klogere, veed meget meer 
End jeg, — en Smule selv i Skole. Du 
Fortceller altid Barnet disse foele 
Historier! Hvad skal det til? Fortcel 
Det noget Nyttigt, noget der kan giore 
Den Lille klog og god. Men hvorfor hidser 
Indbildningskraften Du med stige Rcedfler? 

Dina. 
O tro mig, der er Noget i, min Soster, 
At Aanden styrkes ved at rystes stundum 
Af en hoitidelig, en panisk Skrcek. 
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Vi stakkels Mennesker i Hverdagslivet, 
Som af Naturen skienktes Phantasie 
Og Folelse, saa gierne vil opleve 
Lidt Usoedvanligt i den tomme Verden; 
Dog lykkes det saa sielden. Legemet 
Ei troenger meer til Noering, end vor Aand 
Til hvad der soetter den i Samkvem med 
Det Hoie, Sieldne, det Forunderlige. 
Men — det er sast forbi. Kun Bsrnene 
Og Digterne befatte sig med Sligt — 
Og Ridderne — isoer i gamle Dage — 
Men — dog tildeels endnu. 

Johanna. 
Jeg ei forsiaaer 

Mig, kioere Dina, paa dit Voesen ret. 
Mig synes, Du er sammensat af to 
Forskiellige Naturer. 

Dina (leer). 
Ja — som Alle! 

En god, en ond, en dum og en forstandig, 
En sund, en syg; en rolig — det er den, 
Som er i Sloegt med Doden; en urolig — 
Og det er Livet selv; thi Livet er 
Kun idel Uro. Nu det kommer an paa, 
Hvo der er stcerkest af de to Naturer. 
Den ret Phlegmatiske — han voenner sig 
Til Doden let, og sover alt saa sodt 
I Loenestolen, som i Graven siden; 

Men Den, der lever Livet nogenledes 
Med Levekraft, — Den noies ikke med 
At sove, vaage, spise, drikke, troelle, 
Paakloede sig, afklcede sig, bevoeges, 
Som en Maskine til gientaget Hverv; 
Den trcenger til Bedrifter, til at gloedes 
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Og gyse, — til at folde Vingen ud 
Som Sommerfuglen i det skionne Solskin, 
Og flagre lidt, for Vingen falder af. 

Johanna. 
Tilgiv mig, Dina! det er Svcrrmeri. 
Du lceser altfor meget for dit Kion 
Og for din Stand. Du har et herligt Hoved, 
Det veed jeg nok, og Du har loert Dig selv 
Fransk, Engelsk, troer jeg, Spansk, Italiensk. 
Du lceser Kroniker og vover Dig 
Til Grublerier selv i Vises Skrifter. 
Og dog opfylder Du faa tro din Pligt, 
Var for din syge Mo'er en kicerlig Datter, 
Som pleied hende mcd Opoffrelser 
Af egen Gloede. Du er kicerlig Soster; 
Du vasker, stryger, feier Gulv og spinder. 
Gud veed hvorledes Du faaer Tid til Alt. 

Dina. 
Ak Gud! Jeg spinder den dog ikke bort, 
Den falder tidt mig altfor grusomt lang. 

Johanna. 
Din Moder dode! 

Dina. 
Ja! det Tab var stort; 

Og mens hun leved glemte jeg alt Andet. 
Men neppe var hun dod; — tki jeg kan ei 
Med Graad og Veemod pleie Sorgen, som 
En afbrudt Blomst hensat i et Glas Vand. 
Jeg sinder ingen Salighed i Taarer; 
Forgietmigei, Violen, er kun blaa, 
Som ei erstatte mig den rode Rose. 
Min Moder dode, hun var kncrkket lcengst 
Af Svaghed; — det var Pligt at qvcege hende, 

Trag. 9. Bind. 3 
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Mens der en Oliedraabe var i Tanden; 
Men den er flukt. Skal jeg nu ogsaa doe? 

Johanna. 
Gud fri os fra flig Tanke! Du er kommen 
Fra Holsteen atter hid til Kiobenhavn. 
Den smukke lille Sum, Du arved efter 
Din Faster, som Du forst var hos i Hoiby, 
Dig muligt gior, at hioelpe paa din Broder, 
Min stakkels Mand; som, skiondt en dygtig Murer, 
Dog aldrig ret forstaaer og er istand til 
At ffaffe sig og Sine det Fornodne. 
Du boer hos os, Du holder af vort Barn; 
Men troer Du, jeg forlanger, at Du skal 
Opossre Dig for os? Nei, Dina! Men 
Der lober mig en vigtig Sag i Hovdet, 
En Plan jeg vil meddele Dig. Den er 
Ei hverdags; hvis den lykkedes, saa vilde 
Den scette Dig i Hoihed, i et Lys, 
Hvor Du fik Evne til at efterkomme 
Hvert Dnske, Dina, fra din Phantasie, 
Som Du jo kalder det. 

Dina. 
Siig mig din Planl 

Johanna. 
Jeg veed, at Du som Barn, balvvoxen Pige, 
Ja jeg kan sige vel heelvoxen Pige, 
Har kiendt en Mand, — der holdt saa meget afDig, 
Skiondt ikke Du af ham. Da var han Lieutnant 
Og laa en Tid i Garnison i Holsteen; 
Nu er han Oberst og Geheimeraad 
Og Kongens Vndling, siger man. 

Dina. 
Du mener 

Vel Walter? 



35 

Johanna. 
Ganske rigtig! Hvis han noered 

Endnu den gamle Kioerlighed for Dig? 

Dina. 
Det skulde giore mig ret ondt for ham, 
Johanna! thi jeg ncerer end for Walter 
Den gamle Ligegyldighed. Men frygt 
Kun ei for det! Han er vist altfor sindig 
Til saadan Daarskab, saadant Svcermeri: 
At sukke sor en stakkels, ringe Pige 
Saa mangt et Aar, selv uden Haab om Giengiceld. 
Det skikkede sig ogsaa flet, i Sandhed, 
For flig en Oberst og Geheimeraad. 

Johanna. 
Hvad har Du imod Walter? Er han ei 
En exemplarisk, en fortrceflig Mand? 

Dina. 
O altfor exemplarisk og fortrceflig! 
Saa regelmæssig, troer jeg, at der i 
Hans Liv ei gives en Undtagelse 
Fra Reglen. Han fik tomret sig en Stige 
Af godt forsvarligt Trce, til Lykkens Tempel; 
Ad den han klavred op, og mens hans klavred, 
Til Hoire saae han ei og ei til Venstre. 
Nu er han der! Nu er han kommen op. — 
Troer Du, han skulde stirre ned til mig? 

Johanna. 
Den Stige, som han satte til sin Lvkke, 
Var Tapperhed, som Byens Eommandant. 
Du siger selv: han holdt bestandig trofast 
Ved sin Beslutning, med sit Maal sor Die; — 
Ifald det Maal nu havde vceret Dig? 

3' 
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Dina (leer). 

Jeg? Nei, Johanna! Hvad man sigter til, 
Maa smukt staae stille, det maa sidde fast; 
Og jeg var altfor vild bevoegelig 
Til Plet i Skiven for flig Lykkejæger. 

Johanna. 
Saameget kan jeg dog fortoelle Dig: 
I dette store Huus, hvor vi har faaet 

Os nogle ringe Vcerelser i Qvisten, 
Boer der i Beletagen, som den kaldes, 
En anden hoi og fornem Officeer, 
En Ven af Walter, som han tidt besoger. 
For nogle Uger siden modte jeg 
Paa Trappen Walter. Herr Gekeimeraaden 
Mig hilste venligt, spurgte, — som det lod — 
Deeltagende, ret hierteligt om Dig. 
Og da jeg ham fortalte: Du kom snart 
Til Byen, at Du skulde boe hos os — 
Lod det til at fornoie ham fcerdeles. 

Dina (neier). 

Scerdeles hofligt! — Bliv ei vred, Johanna! 
Jeg veed, jeg er uartig; men jeg kan 
Ei lade vcere. Intet forekommer 
Mig meer utaaleligt end Baand og Tvang. 

Johanna. 
En Mand maa tvinge sig imellemstunder, 
Naar han vil frem i denne strenge Verden, 
Og meer en Qvinde. 

Dina. 
Men jeg vil ei frem. 

Jeg vil ei klinge med i Melodien, 
Men skurre som en selsom Dissonans; 
Den Isser sig dog op i Harmonien. 
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Johanna. 
Jeg kiender Dig, jeg veed Du er uskyldig, 
Jeg er derom i Hiertet overtydet; 
Men — ved din Levemaade, gode Dina! 
Du ofte gav Bagtalelsen et Vaaben, 
Som kunde skade Dig. 

Dina. 
Det veed jeg nok, 

At ikke just jeg har det bedste Rygte. 
Jeg kiender mange knibske Damer. Hanna, 
Saa gode sikkert ei, som deres Rygte; 
Ifald jeg — til Forandring — nu er modsat 
Kan det vel skade mig? 

Johanna. 
Ja, fra maastee 

A: giore snart et godt Partie. 

Dina (leer). 

Men jeg 
Vil ikke giftes. 

Johanna. 
Og dog boerer Du 

En Guldring paa din Finger. 

Dina. 
Det er ei 

Paa Gistesingren. 

Johanna. 
Altid skiuler Du 

For Alle, hvo Dig skicenkte denne Ring, 
Hvad den har at betyde. 

Dina. 
Jeg har skiult det 

For Alle hidtil, men for Dig, Veninde! 
Vil jeg nu aabenbare det. Jeg veed, 
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Du er mig tro, — jeg veed, at Du kan tie. 
Lov mig at giore det for Alle, selv for 
Din Mand, min Broder! 

Johanna. 
Jeg det lover helligt. 

Dina. 
Du borte mig fortcelle Barnet nys 
Et Eventyr om Ridder Ebbes Dottre 
Fra Buro, — hvordan Sand og Vand paa Stranden 
Omtumles, — om den Brud ved Midienat, 
Som droebtes der; — det var tilfoeldigt ei, 
At alle disse Syner kom tilbage. 
Min Phantasie har slaaet Rod derude, 
Og kvor ei Andet trives kan, Johanna! 
Der voxer min Indbildnings Tidselblomst, 
Og folder ud de store Purpurblade. 

Johanna. 
Du spcrnder min Nysgierrighed. 

Dina. 
Saa bor? 

Jeg var hos Faster et Aars Tid, og vandt 
Den gamle Kones Hierte; men det var 
Et Offer vistnok af to skionne Foraar. 
Cold er Naturen der og sorgelig. 
Dog boede der en Ridder noer, paa Buro; 
Og ban fik just den Tid et kort Besog 
Af Een fra Kiobenhavn, en anden Ridder, — 
En deilig Mand, — som ofte modte mig 
I Ridderborgens Hauge, der er smuk, 

Og hvor jeg sogte hen, fordi det var 
Det Sted i Egnen, og det eneste, 
Med gronne Trcrer, med Urrer og med Blomster. 
Han gav sig tidt i Snak med mig, og mortes 
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Vel over, i en simpel Landsbymo 
At sinde, hvad han juft ei altid fandt 
I Byens Damer. Vi blev gode Venner — 

Forstaaer sig selv i al Uskyldighed. 
Han sagde mig dog ei sit Navn; jeg spurgte 
Ham keller ei derom; jeg var saa ftolt 
Som han — og det var ei hans Fornemhed 
Jeg brod mig om, det var hans Vid, hans Aand, 
Hans Ild, hans Kundskab fast til alle Ting. 
Tidt bad han om et Kys, men fik det ei. — 
Nu maa jeg sige Dig, — Du veed jo nok, 
Jeg er catholsk, det er min Broder ogsaa; 
Derfor jeg aldrig gaaer i luthersk Kirke, 
Naar Klokken ringer til Gudstjeneste; 
Men tidt om Aftnen, naar jeg gaaer forbi 
Og Kirken aaben staaer, gaaer jeg derind. 
De fleste Kirker vare jo catholske 
For de blev lutherske. De gamle Minder 
Staae der endnu fra den catkolske Tid. 
Nu maae de giore fremmed Tieneste! 
Men naar i Maanskin jeg seer Altertavlen, 
Med Englene forgyldt i Skyerne, 
De gamle Helgenbilleder af Steen, 
Som ei er sonderflagne, — knoeler jeg 
Og holder Bsn og lceser Paternoster. 
Det giorde jeg en Aften seent i Hoiby. 
Men toenk Dig min Forundring, da jeg hcrved 
Mit Hoved, efter en andcegtig Bsn, 
Og saae en Ridder knoele ved min Side. 
Det var min Ridder! Han omsavned mig, 
Han stak mig denne Guldring paa min Finger 
Og sagde: Dina! nu er Du min Kioerest, 
Og naar vi kommer ud af Kirken, maa 
Du give mig det loengst forlangte Kys! 
Bedovet stod jeg op og fulgte ham;. 
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Men da jeg vendte mig i Gangen om, 
Steg Ridder Ebbes blege Dottre ned 
Fra Billedrammen, med udflagne Haar, 
Og jamred sig, vred Hcender, trued mig. 
Jeg skyndte mig paa Kirkegaarden ud; 
Meddelte Ridderen min Skroek, — han loe! 
Han fik mig til at gaae i Hangen med sig, 
I Maaneffin, — der tog han mangt et Kys; 

Saa ilte han til Borgen, til sin Ven, 
Og reiste bort. Jeg har ei seet ham siden. — 
Det var, mit Liv! din lykkeligste Stund. 
Det var den herligste Skicersommerdrom, 
Og aldrig Solen straale vil saa klart 
For mig, som Maanen smilte denne Nat! 

Johanna. 
Og fik Du ei at vide hvo han var? 

Dma. 
Naturligviis! Nu var det mig jo vigtigt. 

Johanna. 
Hvad hed han? 

Dina. 
Corfitz Ulseld! 

Johanna. 
Store Gud! 

Dina. 
Ja det forundred mig saa stcrrkt som Dig, 
Da jeg det herte fsrstegang. 

Johanna. 
Veed Du, 

At han er gift? 
Dina. 

Nu veed jeg det! Dengang 
Fortaug den Skioelm mig Alt. 
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Johanna. 
Du speger med det 

Du kalder ham en Skioelm? 

Dina (leer). 

Maa Den ei kaldes 
Saaledes, som, imens hans Kone ligger 
I Barselseng, og mens en gammel Ven 
Til Tidsfordriv han skienker et Besog, — 
Indbilder en ung Pige, kan er Ungkarl, 
For at faae hende ret forelsket i sig? 

Johanna. 
Jeg finder det afskyeligt. 

Dina. 
Ja vist! 

Jeg ogsaa. Men af Hvem? Af Amor, Hanna! 
Cupido! — Han er Gud, men ak desvcerre, 
Han er en hedensk Gud; det moerker man. 
Hans Lyst er Andres Suk og Sioelevee. 
Ulfeld forelskede sig ftcerkt i mig — 
Og derfor drev ham Kicerligheden til 
At vinde mig igien. 

Johanna. 
Sand Kicerlighed 

Tilbeder ingen hedensk Gud, i den 
Man lyder Hiertet og ei Fristelsen. 

Dina. 
Der er en anden Sag, naar man vil giftes. 

Johanna. 
Ha Dina! Faa mig ikke til at rodme, 
Jeg vil saa gierne agte Dig. 

Dina. 
Jeg haaber, 

At ikke jeg forspilde skal din Agt. 
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Johanna. 
Forlanger Kicerlighed ei Wgteskab? 

Dina. 
Indretningen i Verden kroever den, 
Og AZrbarheden krcever den, saasnart 
Blomsten paa Livels Troe skal vorde Frugti 
Men naar man noies med den blotte Blomst, 
Hvortil behoves da Forvandlingen? 

Johanna. 
Du svcrrmer altid! Hvad Du siger der 
Ei grundet er i Menneskets Natur, 
Og bringer Den til Fald og Undergang, 
Som agter ikke Faren. 

Dina. 
Tapperhed 

Ei agter Faren. Jeg bar Characteer! 
Venus er sandselig, Diana kydff; 
Men — en forelsket og dog kydsk Diana, 
Blev noget Nyt. Jeg holder meget af 
Originalitet, og troer mig stoerk nok 
Til flig Diana. 

Johanna. 
Gud i Himmelen, 

Hvor dog vort Boesen er forskielligt, Dina! 
Den hele Verden bruger Du letsindig 
Til Tumlepladsen for din Phantasie; — 
See denne lille Stue, dette Bord, 
Dragkisten, disse Stole, Speilet der, 
Det lillebitte! Alt stort nok for mig, 
Ifald jeg maatte kun beholde det. 
Min Mand! Mit elskte Barn! Men — gode Gud 
Min lille tarvelige Noisomhed 
Er bygt paa Lava, som dit stolte Luftflot, 
Og muligt styrter jeg deri for Du. 
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Dina (bekymret). 
Du gisr mig bange. Naar stig Turteldue, 
Der ellers laa taalmodigt, venligt kurrer, 
Slaaer Vingen ud og skriger, omgsles man. 
Hvad fattes Dig? Er ei min Broder god 
Imod Dig? 

Johanna. 
God som Du; men ak desvcerre! 

Han eier noget af din Characteer, 
. Og agter ikke nok en daglig Ordens 
' Velsignede Nodvendighed. — Du troer. 

At han er gaaet til sit Arbeid alt? 

Dina. 
Ja er han ikke det? 

Johanna. 
Ak gode Himmel! 

. Han har ei vceret hiemme hele Natten. 
> En Svcerm Forfsrere har atter faaet 
> Ham til at tage Deel i Sviregildet. 
^ Det er ei forstegang. 

Dina. 
Det gior mig ondt. 

Hvis det jeg havde vidst, min gode Hanna! 
' Jeg havde givet Pengene til Dig 
^ Og ei til ham. Men voer Du rolig, Barn! 
^ Han kommer snart. — Ei, ei min gode Rudolf! 
l> Saa har Du ei aflagt den gamle Vane? 
5 Det gaaer ei an. Har A Du sagt, saa maa 
5 Du ogsaa sige B. Nu skylder Du 
5 Din Hustru og dit Barn at voere stadig 
^ Og sparsom. Hvad Du har, er ikke dit! 

(Lpttcr) 
5 Der kommer Nogen. 
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Johanna. 
Ak! Jeg gyser hvergang 

Der gaaes paa Trappen. Mon det er min Mand 

(Det banker.) 

Dina. 
Kom 'ind! 

ZValter kommer og hilser venligt men undseelig. 

Tilgiv, at jeg saa driftig kommer! 

DlNa (forundret). 

Herr Oberst Walter! 
(Neier dybt.) 

Johanna (glad). 

Herr Geheimeraad! 

balter 
(til Dina). 

Madam Vinhofer har fortalt mig alt: 
Hun vented et Besog i disse Dage, — 
Et hende kioert Besog — og kicert for mig, 
Der ikke glemmer Barndoms hulde Minder 
Og Ungdomsvenskab. — Lykken fsier det 
Saa vel for mig, at jeg i Huset her 
Har alt en Ven; — hos ham erfared jeg 
Den kioere Dinas Komme. Hun tilgiver 
Min Dristighed? 

Dina. 
Ak, Herr Geheimeraad! 

Den 2Cre var for stor. Nu, da I er 
Saa fornem, stikker det sig ei for Jer meer 
At mindes mig. 

^Valtet (smilende). 

Jeg veed fra gammel Tid, 
At Dina synes godt om Ironien, 
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Og tidt betiener sig af denne Form. 
Scerdeles mange Fortrin har Jer Aand, 
Jer Sicel; — men V^myghed — tilgiv mig, Dina 
Den troer jeg ei kan regnes med blandt disse. 
Og for en kicek, en cedel ftolt Natur 
Var det ei heller Dyd, men Hykleri. 
I veed ret godt, I viger ingen Damer 
I Skionhed. Kundskab, Pndighed, Talent; 

Hvortil da Mmyghed? 

Dina lneier), 

Scerdeles artigt! 
Jeg takker, Herr Geheimeraad! 

Vvalter. 
I vil 

Ei mindes meer den Tid, da Walters Fader 
En Hiulmand var i Rendsborg, Eders Nabo? 
Og da jeg som Fricorporal, Cadet, 
Besegle Jer i mine Ferier? 
Og fandt den hulde Dina siddende 
Med Boger, loesende, til Morskab for 
Min staktels gamle, blinde Bedstefader. 

Dina. 
Det mindes jeg heel vel. Og Eders Spot 
Jeg mindes ogsaa; naar med Hovdet fuldt 
Af Eders Videnskab — Mathematik 
Og Fortisication og hvad det hed, 
I giorde Nar af mig, fordi jeg holdt 

Saameget af de gamle Eventyr. 

^Valter. 
Nu, Herregud! Det var ei heller Boger, 
Som passede sig for den snilde Dina; 
Men det var barnligt og det var naturligt. 
Og af en noesviis halv opdragen Dreng 
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Var det ei mindre barnligt og naturligt, 
At spotte Sligt og troe sig superklog. 

Dina. 
O det var Ncering for min Phantasie! 
Det forberedte mig til bedre Kost. 

balter. 
Jeg mcerker, I har gammel Kicerlighed 
For Poesien! Gammel Kicerlighed 
Ei ruster, siger man; jeg troer det selv. 
Et Fruentimmer ynder Poesis — 
Hvad kan der vel indvendes derimod? 
Der gives ingen Leeg og intet Spil 
Saa sint, saa smukt, saa aandeligt som det; 
Jscer naar man, som I, forbinder det 
Med fcerdig Kundskab i saamange Sprog. 
Vi Moend — det er en anden Sag, — vi m 
Naar vi vil drive det lidt vidt i Verden, 
Anvende Tiden paa det Nyttige, 
Paa det Alvorlige. 

Dina (sorternet). 
Nyttigt! Alvorligt! 

Er Poesis ei nyttig og alvorlig? 
(Sramper i Gulvet.) 

Man kunde springe virkelig til Flint 
Af Vrede, ved at hore Sligt af Een, 
Der gioelder dog for en fornuftig Mand, 
Og er det ogsaa; men i andre Ting. 
Foragt kun Poesie, Begejstringen! 
Bortjag af Livet alt hvad der er Sieldent 
Og Eventyrligt, Stort! Tag Jer til Monsier 
Spidsborgeren og Bonden bag sin Ploug! 
Lug alle Blomster ud af Livets Hauge! 
Slib Industriens Dxe paa Jer Pande! 
Hug hvert et Frugttroe bort, som bar ei Brod 
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Saae Havre, Rug, Byg, AZrter overalt 
Nedriv hver herlig gammel Ridderborg 
Og byg en Faaresti, en Lo istedet. 
Ploi Koempehoien bort, som staaer paa Marken! 
Hvad skal vi ogsaa meer med Kirkerne? 
Med Taarnene? Sloif Kirketaarnene! 
Man trceffer Dem i Krigstid dog med Bomber. 
Gier Alting fladt og flaut og byg saa smukt 
Paa denne Slette Stræbsomhedens Alter! 
Saa har I virket som en sielden Helt, 
Og Tiden har ved Jer giort Kæmpeskridt. 

(Neier dybt, vender ham Ryggen og gaaer ind l 
Sideværelset.) 

Ioha»ma (afsides). 

O Gud! Nu har hun opbragt ham imod sig. 

alter (afsides). 

Saa yndig som tilforn med samt sin Scerhed. 

Johanna (som for). 
Han hcevner sig. Nu bliver han vor Fiende. 

W alter. 
Skion var hun for, nu er hun skionnere! 

Johanna. 
Hvad skal jeg sige til Undskyldning dog? 

balter. 
Det gamle, lssie Baand, som flagred frit, 
Har atter Amor bundet i en Knude. 

Johanna (hoit). 
Tilgiv os, hoivelbaarne Herre! Hun 
Er taabelig, uagtet sin Forstand. 

^valker. 
Det kloeder hende godt at vcvre vred'. 

Johanna. 
Saa I er ikke vred? 
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Nlalter (leer). 

Mig vilde det 
Vist kloede hcesligt. 

Johanna. 
Gud velsigne Jer! 

Fat ikke Nag til fattigt Folk! Betoenk, 
At hun, uagtet sin Opfarenhed, 
Har gode Egenskaber. 

Vvalter. 
Jeg betoenker 

Det saare vel. 
Johanna. 

I kommer dog engang 
Igien? I flaaer ei Haanden af os? 

TValter (smilende). 
Dina 

Har viist mig Doren, men I er Vertinden, 
Og dersom I tillader det — 

Johanna. 
Hvor gierne! 

N?alter. 
Saa vil jeg prove paa engang igien 
At slutte Fred med hende. 

Johanna. 
AZdle Herre! 

^Valker. 
Det hele Skum, hvoraf saa stolt hun steg. 
Som Aphrodite giennem Havets Bolger, 
Beroer kun paa en Misforstaaelse. 
Hun troer, jeg hader Poesien. 

Johanna. 
Ak! 

Hvis I kun ikke hader hende. 
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Walter (leer). 

Nei 
Saa lidt som Poesien. 

Johanna. 
Mangetak! 

Walter. 
Hils hende! 

Johanna. 
Jo det skal jeg! 

Walter. 
Siig, jeg gaaer 

Aldeles uden al Fortornelse. 

Johanna. 
Det skal jeg. 

Walter. 
At det gloeder mig, min Mening, 

Om hvad hun agter, har sorternet hende, 
Fordi hun troer den mangler Sympathie! 
Det vidner om, at Walters Mening er 
Ei Dina ligegyldig. 

Johanna. 
Godt, Herr Oberst! 

Walter. 
Lev vel! Og har I Noget mig at sige, 
Saa veed I jo, hvor I kan troefse mig. 

Johanna. 
Jeg takker ydmygst, Herr Geheimeraad! 

(Walttr gaacs.) 

Johanna (alene). 

Jeg arme Kone! Hvordan kommer jeg 
Dog ud deraf med disse Mennesker, 

Trag. S. Bind. 4 
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Der mangle reent sund Menneskeforstand? 
Galt var det for, i Sandhed, med min Mand; 
Men nu, da Sosteren er kommen til, 
Blier Faren dobbelt. — Og dog elsker jeg 
Dem begge; thi De er elskværdige, 
Og det er Iammerskade, Jammerskade, 
At ei de fik lidt mere jevn Fornuft. 

Paul Gebhard, 
(en gammel Muursvend kommer med Levningerne af en 

Natteruus). 

0 Gud Madam! Er det Madam Vinhofer? 
Tilgiv, jeg har forglemt at bsnke paa! 
Jeg gierne vil gaae ud igien og banke 
Paa Doren. 

Johanna. 
Bliv kun her! Jeg kiender Jer. 

1 er — 
Paul Gebhard. 

Ja ganske rigtig — Mestersvend. 
Polerer — af Jer Mand en gammel Ven — 
Og Broder. . 

Johanna. 
Svirebroder! 

Paul Gebhard. 
Ja desvcerre! 

Jeg vil ei rense mig, undskylde mig; 
Men — hvis oprigtig Sonderknuselse, 
Hvis Taarer kan aftvcette flig en Brode, 
Saa groeder jeg. Jeg grced den hele Tid! 

Johanna. 
Hvor er min Mand? Han er dog ikke kommen 
Til Skade? 
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Paul Gebhard. 
Tvertimod! Nei, han er heel 

Paa alle Lemmer, han er rask og rorig. 
Gud give, han var falden ned som jeg 
Engang fra Stigen, flaaet Benet krumt, 
Saa var der ikke skeet, hvad nu er skeet. 

Johanna. 
Hvad er der skeet? 

Paul Gebhard. 
Men det forstaaer sig selv, 

Det er jo 2Erens Vei; og en Soldat 
Kan avancere, blive General. 
Spsrg Oberst Walter kun! Jeg modte bam 
Paa Trappen! Han kan tale med om Sligt. 

Johanna. 
Gud frels os! Rudolf hvervet til Soldat? 

Paul Gebhard. 
Ja — det kan ikke noegtes. Han har taget 
Haandpenge — som blev drukket op. Jeg selv 
Drak med. Det gior mig ondt, soerdeles ondt; 
Men vi er alle Mennesker, Madam! 

Johanna. 
O Gud i Himlen! 

Paul Gebhard. 
Jeg skal sige Jer 

Hvordan det kom sig: Denne Hververkncegt, 
Der sniger sig omkring, som en Hyoene, 
Han snuser om, hvor han kan giore Bytte, 
Og blander sig i skikkeligt Folks Selskab. 
Vi sammen sad in 
Som Studioserne jo kalde det, 
Og drak; det var en cerlig Sag! Frimandag! 
Men ei fordi en cerlig Haandvcerksmand 

4^ 



En Ruus sig drikker, skal man tage ham 
Og soette ham derfor i Slaveriet. 
Det er upassende. Den Straf er alt 
For exemplarisk, og den Drik for dyr. 
Der kommer han. 

Rudolf Vinhofer 
(i Mundering, med Hat med Ficrr i, Kaarde ved Siden, 

fulgt af en Sergeant. I det han kommer, trcrder 
Dina ud af Sideværelset). 

Rudolf 
(med fortvivlet Kicekhed). 

Nu er det skeet, min Hustru! 
Min Soster! og nu hicelper ingen Taarer. 
De groed ei Baldur ud af Helvede, 
Og Rudolf grcedes ei af Regimentet, 
Som han er hvervet til. 

(Til Sergeanten) 
Min Herr Sergeant! 

Gik der et Bud paa Skolen op til Barnet, 
Da vi kom der forbi? 

Sergeanten (nikker). 

Hun kommer strax. 

Rudolf. 
Jeg ogsaa tager Afsked med den Lille. 
Og faa afsted! Her vil jeg ikke blive; 
Vil ei, som mig Captainen tilladt har, 
Betale for en Anden i mit Sted, 
Imens jeg gaaer paa Arbeid. Det var usselt! 
Er jeg Soldat, saa vil jeg ogsaa slaaes. 
Jeg vil i Krig! Jeg haaber, vi saae Krig 
Vel snart igien; — saa kcrmper jeg mig op 
Til Lieurnant, til Captain, og kommer hiem 
Med Hceder, Hanna! gior Jer lykkelige. 
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Johanna. 
O Gud! min hsift ulykkelige Mand. 

Dina 
(dybt bevnget, men ssger at ftiule sin Fslelse med Raskhed). 

Gaaer Du i Krig, saa solger Dina Dig. 
Ja, jeg vil vcece Marketenderske. 

(Torrer sine Vine.) 
Jeg altid tyktes godt om denne Stand. 
Det er en Slags Valkyrie; — forstaaer sig, 
Lidt travefteert, — men dog Valkyrie. 
Halvt kloedt som en Soldat og halvt som Qvinde, 
Gaaer hun omkring og skioenker Mod i Boegret 
Til troette Kriger og opmuntrer ham. 

(Der farer hende en Tanke giennem Hovedet.) 
Men bi dog lidt! Jeg faaer en god Jdee, — 
Min Broder! det er bedre, meget bedre! 
Vi har jo Fred, da kan ei avanceres. 
Du trcekker kun paa Vagt og fryser i 
Dit Skilderhuus med singerlose Vanter, 
Og med lidt tort Commisbrod i din Taske. 
Det duer ei.. Bi lidt! Jeg kommer strax. 

(Hun lober ud.) 

Paul Gebhard 
(nocrmer sig Rudolf med Deeltagelse). 

Min kicere, gode, gamle Kammerat! 
Kan Du tilgive mig? See mine Taarer — 
Min Ruelse, min Bod og min Forbedring! 

(Vender fig til Johanna.) 
Mig var det, som forfsrte ham, Madam! 
Ja jeg var Slangen i hans Paradis, 
Og derfor groeder jeg. Men Gud skal vide, 
Det er ei salske Crocodilletaarer. 
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Rudolf. 
Gaa, gamle Fiante! Vil Du bilde Folk ind, 
At mig en saadan Stymper har forfort? 

Paul Gebhard. 
Nu er Du bleven stolt, fordi Du bcerer 
Felttegnet, Rudolf!, Nu vil Du ei meer 
Vedkiendes gamle Venner. Det er ei 
Saa smukt just, som det burde vcere; men 
Det er jo Mode blandt de Militoere. 
Ja ja! Saa gaaer jeg nu, og ensker Lykke 
Til dit fremtidige Avancement. 

(Gaaer.) 

Den lille Dina kommer. 

Rudolf. 
Min lille Dina! Barn! Omfavn din Fader 
Til Afsked! Muligt sees vi ei saasnart. 

(Barnet trcrkker sig frygtsom tilbage og stiuler sig bag 
Moderen.) 

Johanna. 
Hun kiender Dig ei meer i denne Dragt. 

Rudolf. 
Kom, kioere Barn! Du onskce jo saa tidt 
At see en Sabel. Fa'er har faaet een. 
See hvilken deilig Klinge! 

(Han drager Sabelen ud.) 

(Barnet skriger og fliuler sig bag Moderens Skisrt.) 

Rudolf. 
Men Dina! kiender Du din Fader ei? 

Walter, 
(som trinrr ind med Dina). 

Du kiendte Dig ei selv, Forblindede! 
Tak Himlen, at det trcesser sig saa vel, 
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At just Du styrted Dig i Havet ud, 
Hvor der en Fisker sidder i sin Jolle, 
Som svomme kan og som kan redde Dig. 

Sergeanten. 
Herr Oberst! Han er netop hvervet til 
Iert Regiment. 

Walter. 
Jeg veed det. Han er fri! 

Tag Hatten, Kiolen, Kaarden! 
(Til Johanna) 

Giv ham atter 
Sit Skiodffind, Hue, Muurskee! 

Johanna. 
Gode Gud! 

Troer jeg mit eget Dre? 

Dina 
(klapper i Hccnderne). 

Det er herligt! 
Det gaaer jo til som i et Eventyr, 
Med pludselig Forvandling: Forst en Murer, 
Saa en Soldat — saa Murer strax igien. 

(Sck'geanten gaaer paa Walters Vink med Munderin
gen. Johanna henter Hue, Trsie og Skiodflind. 
Dina binder ham Skisdskindet om Livet, scetter 
Huen paa ham, og henter en Muurskee, som 
hnn giver ham i Haanden.) 

Dina. 
Nu er Du atter Murer; husk nu paa, 
At Du skal bygge op/ei rive ned. 

(Den lille Dina lober hen og kysser ham.) 
Som Fader kiender Dig dit Barn igien! 

Rudolf 
(kaster sig for Walters Fodder). 

Min Redningsmand! 
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Dina 
(lidt forlegen). 

Det er han rigtignok. — 
Herr Oberst! Jeg kan ikke kncele for Jer, 
Men jeg kan takke Jer! Og Dinas Tak 
Har aldrig mistet sin Hukommelse. 

balter. 
O, kioere Venner! Hvor det glceder mig, 
At Skioebnen fsier det saa let for mig, 
At vcere Jer til Redning og til Nntte. 
Min stakkels Rudolf! har de fanget Dig? 
Fordomte Skik, afskyelige Daad! 
Hvorved den oedleste blandt alle Stocnder 
Nedværdiges og taber al Betydning. 
Hvad 2Ere kan det vcere vel for mig 
Og andre brave Krigere, med Hug 
At drive frem en Skare kiobte Troelle 
Til — Heltedaad! Ha latterlige Navn 
For Slaver, — smeddede med Lcenker sammen 
Som Tyve paa Galleien. — Naar skal atter 
Fri bandets Son slaae for den danske Frihed? 
Naar skal han atter fole sig en Helt, 
Med Svoerdet i sin Haand for Fcedrelandet? 
Naar det fordomte Hververi er endt! 
Naar fremmed Skildvagt ei fortvivler meer 
I fremmed Stad og Foestm'ng; ha naar Bonden 

Er atter, som i Oldtid, Odelsmand — 
Da skal han kcempe som den gamle Helt, 
Og skaffe Danemark sin gamle A5re. 

(Johanna, som mcerkcr, at Dina er rsrt vver^Walkr, 
vinker sin Mand, og gaaer sagte, ind i Sidekcuw 
merct med ham og. Barnet.) 

Dina. 
O Walter! Jeg har miskiendt Jer, tilgiv! 
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Altid har jeg hoiagtet Eders Sind 
Og Flid og Handlekraft; men troede Jer 
Kold, som de Tal, de Linier og Cirkler, 
Hvormed I regned Eders Planer ud, 
Og som det Svoerd, hvormed I tappert slog. 
Hvor taabelig og skiev var denne Mening! 
Nei, Walter er en stoerkbevinget Aand; — 
Og — hvad der  kos te r  m ig  as  A l t ing  mees t  
Frivilligt jeg — ydmyger mig for ham, 
Og beiler venligt om - Tilgivelse. 
Taknemligheden glemmer ei Velgierning; 
Men Hoimod har en slet Hukommelse 
For Krænkelsen — der cvrlig er fortrudt! 

rvalter. 

Man lcerer stundum i et Dieblik 
At kiende, hvad ei mange Livets Aar 
Tilforn har oinet. Ogsaa, Dina, jeg 
Miskiendte Dig; uagtet varmt mit Hierte 
Hang ved Erindringen af dine Fortrin. 
Jeg troede Dig, med samt hver sielden Evne, 
Behersket af.et daarligt Drommeri, 
Der nod kun Livet som et Skyggespil. 
I denne Morgenstund opdaged jeg 
I Dinas flionne Barm et kraftigt Hierte. 

Den som sin Broder elske kan saa hoit, 
Kan ogsaa vorde Hustru, VeNneviv. — 
Jeg beiler om din Haand! O rcek mig den! 
Jeg deler med Dig Rang og Lnkke, Dina! 
Jeg onsker ingen fornem Adelsfrsken. 
Man ska l  e i  ka lde  m ig  Ro tu r ie r  
Og Parvenu; jeg agter ei at troenge 
Mig ind i deres AZt. Fortienesten 
Og Kongens Naade har ophoiet mig; 
Det  ska l  de  lade  g ie lde .  Vord  min  V iv !  
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Med Dina ved min Side, — begge kioekke, 
Skal vi nedlyne dem med stolte Blik, 
Som vove tor vor Adel at forncegte. 

Dina (bedrevet). 

O Walter! Hvorfor hersker Mennesket 
Ei over Villien, over Lykken meer? 
Hvi stal en Grille tidt bestemme Hiertet 
Til hvad der ofte bli'er vor Undergang? 
Du troede mig behersket af et daarligt 
Vildt Drommeri? Maaskee har Du dog Ret. 
Og er det saa ^ da bli'er vist ikke Dina 
Den Eneste, den Sidste. — Hvad er Elskov 
Vel andet, end et saadant Drommeri? 
Men — skiondt ei Kærligheden har Fornuft, 
Hvad er vel al Fornuft og al Forstand, 
Som mangler Kicerlighed?-

N?alter. 
Hvem elsker Du? 

(Dina viser ham Ringen paa sin Finger.) 

Hvo gav Dig Ringen, Dina? 

Dina. 
Corfitz Ulfeld! 

Nlalter. 
Ha Ulyksalige! Farvel for evig! 

(Gaaer.) 

Dina. 
Ak, der bortstodte jeg min sidste Ven. 
Hvem har jeg nu — hvem har jeg nu igien? 



Tredie Handling. 

Hele Forgrunden af Skuepladsen indtages af en tcct Lov-
hpttegang med klippede buede Aabninger, hvor igien-
nem man seer en smuk lille Hauge med Frugttræer 
og Blomster, og Ulfelds Pallads, gammel gothist Borg 
med Spir, i Baggrunden. 

Gn Gartner. Dina, 
(klcedt som Amagerpige. Paa Armen har hun en Kurv). 

Gartneren. 

.-H kommer for at scrlge Blomstersvibler? 

Dina. 
De stisnnefte, de bedste; nylig sendte 
Fra Holland. 

Gartneren. 
I vil scrlge dem til Fruen? 

Dina. 
Jeg tcenker, Blomstervoesnet her i Haugen 
Vedkommer hende. 

Gartneren. 
Ja sorsaavidt, naar 

De staae der, kan hun plukke, lugte ril dem, 
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Fornoies over deres Farver; men 
Ifald I troer, at hun umager sig, 
Med Kioben, Planten, Vanden og deslige, 
Saa taer I feil. Nei, Froken Leonore 
Har andet at bestille. 

Dina. 
Saa? Hvad gior hun? 

Gartneren. 
Nu, for Exempel, sidder hun og loeser 
Latin. 

Dina. 
Latin? Det er Pedanteri, 

Det skikker sig ei for et Fruentimmer. 

Gartneren. 
Hun skal vel loere Soedlighed af Jer? 

Dina 
(fatter sig). 

Bliv ikke vred! Jeg meente kun — det er 
En Sieldenhed blandt Qvinder, at de loere 
Latin. 

Gartneren. 
Hun er i dette, som i Andet, 

Undtagelse fra Reglen. For Exempel, 
I troer vel ei, at hun kan gisre Vers? 

Dina. 
Som due noget? Dem gad jeg dog seet. 

Gartneren. 
Forstaaer I jer paa Sligt. 

Dina 
(fatter sig). 

Nei; (leer) men bedomme 
Kan man jo nok, fordi man ei forstaaer. 
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Gartneren. 
I er satirisk moerker jeg. 

Dina. 
Satirisk — 

Hvad er da det? 
Gartneren. 

Ja det kan, for Exempel, 
Jer Froken Leonore bedst forklare. 
Her er et Vers til hendes AZgteherre, 
Det har hun giort paa Grevens Fodselsdag. 

(Rockker hende et Stykke Papir) 

Hvad synes Jer om det? 

Dina 
(efter at have lccst det). 

Jeg finder det 
Lidt mat, —en Smule flaut; — men vderst vclmeent. 

Gartneren. 
Ja hvad forstaae vel Bonder, for Exempel, 
Sig paa Agurksallat? 

Dina (leer). 

Amagerbonder 
Forstaae det nok. 

(Giver ham Verset tilbage.) 

Gartneren. 
Ja — hvad jeg vilde sige — 

Min Frue kan I neppe faae i Tale. 
Jeg kiober ingen Svibler; — man kan ei^ 
Bedomme deres V?rd, for Blomsten kommer; 
Jeg kiober ikke Kat i Soek. 

Dina. 
Men Herren 

Maaskee? 
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Gartneren. 
I siger noget! Han bedsmmer 

Ved forste Diekast, hvad ei vi Andre 
Forstaaer os rigtigt paa vort hele Liv. 
Ja ja! Jeg henter Herren, for Exempel! 
Han lider smukke Blomster, smukke Piger. 

(Gaaer.) 
Dina (ene). 

Jeg troer, jeg holder mig godt i min Maske! 
Og hende, som jeg nodigst seer af Alle, 
Jeg lod mig melde hos, — for siden ei 
At overraskes. Kom hun selv, saa lod hun 
Formodentlig mig gaae med mine Svibler, 
Og Sagen var for dennegang tilende; — 
Men nu — nu kommer Han; — og Fruen lceser 
Latin. — Det trcesser sig soerdeles heldigt. 

Gud hvor mit Hierte slaaer! — Er det da vist? 
Er jeg forelsket end i Corfitz Ulseld? 
Hvad hioelper det at ncegte Sandheden? 

(Seer sig om.) 

O hvor forskiellig er Naturen her, 
Fra den, hvor sidstegang vi saaes. Der kiendte 
Det vilde Sand- og Vandstsv ingen Skranker; 
Her drommer Blomsten bag den snevre Muur, 
Som om den sad i Foengsel. — Dina! Hvis 
Du i din Blomsterungdom saadan sad 
Jndfluttet af den skumle Fcengselsvceg? 
Hvis Blomster her Du saae for sidstegang? — 
Hvor falder Sligt mig ind? Den Phantasie, 
Den lober dog bestandig af med mig, 
Og viser mig tidt Skrcekkebilleder, 
Som om den vilde rove mig mit Mod. 
Aandskraften maa bekoempe Phantasien 
Og tvinge den til Lydighed; hvis ei 
Blev alle vi Begavede forrykte. 
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Ulfeld kommer. 
Min Gartner sige? mig: her er en Pige 
Med Blomstersvibler. 

Dina 
(vender sig halvt fra ham og rager i Kurven). 

Svibler har jeg nok af 
Som dunkle Haab, som uopfyldte Dnsker, 
Som Bsrn i Svobet ligge de i Kurven; 
Det kommer an paa Eder selv, Herr Greve! 
Om de skal planres her i Eders Hauge, 
Om>der skal blive Hyacinther af dem. 

Ulfeld (forundret.) 

Hvad seer jeg! — Dina! 

Dina (neier). 

I seer ikke feil! 

Ulfeld. 
Amagerpige! 

Dina. 
Denne Dragt er kun 

Et Svibelffiul. 
Ulfeld. 

Der ffiuler Skionheden? 
Den Ligne lse  s ig  passer  i kke  her ;  
Thi Dragten kloeder Dig soerdeles godt. 

(Ssger at stiule sin Forlegenhed.) 

Min kicere Dina — Du bessger mig? 

Dina. 
Det undrer Eder? Mindes I dengang I 
Besogte  m ig?  

Ulfeld. 
O jeg har ikke glemt det. 

Dina. 
I undres over, at jeg kommer her? 
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Forsikkrer mig, at I har ikke glemt mig? 
Saa har I glemt mig. — Der er Eders Ring 
Jeg kom kun for at flye Jer den tilbage. 

Ulfeld (smilende). 

Saa kort for Hovedet som hidindtil! 
Saa ubetcrnksom nu som hidindtil. 

Dina (ncrsten med Taarer). 

Ha det er smukt af Jer, at forekaste 
Mig Ubetænksomheden! I som selv 
Benytted Jer deraf. 

Ulfeld. 
Hvor kan Du dog, 

Med samt dit gode Hoved, misforstaae mig 
Saa reent? 

Dina. 
Hvad vil I sige da med Eders 

Forlegenhed og fornem kolde Tale? 

Ulfeld. 
Jeg ncegter ei, at jeg er lidt forlegen. 
Du soger mig i Haugen her; — ifald 
M in  Kone,  Froken Leonora ,  kom? 

Dina. 
Saa stod jeg ydmvg som Amagerpige, 
Og solgte Svibler. Hvis I kun er bange 
For Eders Kone, kan jeg rroste Jer: 
Hun sidder jo fordybet i Latin! 
Hun er i Rom; imedens kan vi to 
Vel snakke sammen lidt i Kiobenhavn. 

Ulfeld. 
Raskvovende, som altid! 

Dina. 
Gior I atter 



Mig Forekastelser, saa gaaer jeg strax. 
Der har I Eders Ring! 

Ulfeld. 
Hvormed har jeg 

Forbrudt det Venstab, som dcn  sku lde  t yde?  
Du tog den selv jo som et Venskabstegn. 

Dina (fatter sig). 

Saa lad den sidde! — Altsaa — Dina kommer 
Her som Veninde. Hun bessger Jer, 
Og gratulerer Jer til Eders Ankomst. 
Hvis hun var fornem nok, lod hun sig melde, 
Saa kom hun i en Vogn — sex Hefte for — 
Drak Thee og Kaffe med Jer, hos Jer Frue, 
Og spurgte, hvordan Eders Excellence, 
Herr Greven, i den lange Tid sig havde 
Befundet. Men — da jeg er borgerlig — 
Saa maa jeg voelge til Audientsgemak 
Et Sted, som det kan falde sig. Det Sidste 
Vor stort: en Drk — en Kirke; dette smaat. 
Mig synes selv, at I er bleven mindre, 
Skiondt mere trind. Hioelp St. Christoffer! troer 
Jeg ikke ncesten, at I boer Paryk. 

Ulfeld. 
Nei, Dina! nek. Det er mit eget Haar, 
Men langt og krsllet efter Tidens Mode. 

Dina. 
Gud vcvre lovet! Hvis I bar Paryk, 
Da var det ude med os. 

Ulfeld. 
Du henrykker 

Mig atter med din Kicekhed, med dit Lune. 
Jeg seet har mange skionne Fruentimmer 
I London, i Paris, i Wien, i Haag, 

Men Ingen lignte Dig. 

Trag. 9. Bind. ^ 
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Dina. 
Dog har I glemt mig. 

Ulfeld. 
Nei paa min A5re, nei! 

Dina. 
Paa Eders Wre? 

Jo I maae tale vel om TEren! I, 
Som sneg Jer ind i Kirken efter mig, 
Og profanerede Guds hellige Huus — 
Og satte denne Guldring paa min Finger. 

Ulfeld. 
Du lille Hedning! profanerte Du 
Ei Kirken forst? Hvor tor en Catholik 
Indsnige sig vel i en luthersk Kirke? 

Dina. 
Hvor tor en Rigshovmester lyve sig 
Til Ungkarl, naar han alt er ATgtemand? 

Ulfeld. 
En Rigshovmester og en Lutheraner 
Dog aldrig havde kunnet cegte Dig, 
Den Borgerlig-Catholske, om han altid 
Var bleven Ungkarl. 

Dina. 
Derom taldes ei. 

Og soet nu, at I havde fundet ei 
Hos mig det Sindelag, den Kraft, Bestemthed, 
Som dog I fandt, — hvad var der blevet vel 
Af Dina? 

Ulfeld. 
Hvad Jtalim og Frankrig 

Har mange Mager til: den Monne Dina 
Var  b leven  U l fe lds  Hersker inde .  
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Dina. 
Noevn 

Ei Ordet mig paa fransk, saa rodmer jeg. 

Ulfeld. 
Hver Tid sin Fordom har. Den ffionne Dina 
Var altid Hader af sin egen Tid 
Og T idens  Tcenkemaade.  Men hvor fo r?  
Det er dog den man'lever i, dog den 
Man er afhoengig af. Den skionne Dina 
Forelfled sig — 

Dina (neier). 

I Corfitz Ulfeld! 

Ulfeld. 
Hor mig! 

I gamle danske Koempe-, Ridderviser, 
I engelske Ballader. Hun fik Lyst til 

At voere den „nsdbrune Pige", som 
I Mandsdragt fulgte trolig med sin Ridder. 

Jeg fandt i den vanfmcegtige Natur, 
Som hvirvler Sand hist ved et stormfuldt Hav, 
En deilig Ms. Den tryllende Kontrast 
Stcrrkt virkte paa mig; jeg forelsked mig, 
Og vandt, det veed jeg, atter Dinas Dmhed. 

Dina. 
Er I saa vis paa det? 

Ulfeld. 
Dit sede Kys 

Har sagt mig det. Dog vandt Du ikke blot 
Min Elskov, men min Agtelse, da Du 
Dig viste stoerk nok til at voebne Dig — 

Dina. 
Imod Forssrelsen. 

S* 
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Ulfeld. 
I Edens Haug-e 

Forforte Eva Adam; siden da 
Vi joges ud af Uskylds Paradis — 

Dina. 
Forforer Adam Eva. Nu maa Eva 
Beflicemme Adam. Mener I ei saa? 

Ulfeld. 
Du har beskioemmet mig, jeg tilstaaer det, 
Og bragt tilbage mig paa Pligtens Vei. 
Saa stoeck en Charakteer, saa usoedvanlig 
Som din, kan troftig man betroe sig til; 
Thi Du er ikke som en anden Qvinde. 
Saa hor da, Dina! Jeg har elsket Dig; 
Men nu — nu elsker jeg Dig ikke meer; 
Nu elsker jeg — Eleonora Ulfeld. 

DlNa (forundret). 

Jer egen Kone? 
Ulfeld. 

Hendes Fromhed, Troskab, 
Deeltagelse, Forstand — og Mod'ren til 
Mig kicere Born, — Ledsagersken paa Livets 
Tidt tornefulde, farefulde Vei — 
Har ganske vundet Corfitz Ulfelds Hierte. 

Dina. 
Saa at der er igien ei mindste Stykke 
Tilbage nu for Dina? 

Ulfeld. 
Jo — for Venskab 

Er der et stort, tt aabent Hiertekammer. 

Dina. 
Hvor der er Rum nok, tcenker jeg. Man siger, 
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I har ei mange Venner just. Nei T.ik! 
Der har I Eders Ring igien! 

Ulfeld. 
Du vil ei 

Beholde den? 
Dina. 

Hvad skulde jeg med den? 
Den vcrkker jo kun cergerlig Erindring. 
Jeg vil ei gisre Jer Bebreidelser! 
Ar vcrre smukt forelsket i sin Kone, 
Pet er jo christeligt. Men, som jeg mcerker, 
Har I saa kiendeligt forandret Jer, 
At Fslelsen jeg havde for Jer for, 
Er ogsaa qvalt, som Soed i Nattefrost. 
Jeg saae Jer sidstegang — dansk Herremand, 
Der mindte mig om Oldtid, Middelalder, — 
Nu er I bleven — fornem Diplomat. 
Det slebne Frankrig og Italien 
Har slikket Eder Ridderminen bort, 
Til sode Smil optrukket Eders L«der, 
Og giort Jer til — en fiin Ambassadeur! 

Ulfeld. 
For Himlens Skvld, skiul Dig! Der er min Kone. 

(Dina smutter bag Hcekkcn.) 

Eleonora Christina 
(kommer med Giftslaflen). 

Min bedste Corfitz! Bliv ei vred paa mig, 
Fordi jeg varer Dig med denne Flaske. 
Du sagde selv: det er en rcedsom Gift. 
Dit Ord om Kongen, da Du var fortsrnet: 
„Han hensov strax derved, som i en Dvale", 
Mig klinger end forfoerdeligt i Oret. 
Jeg sticelver over alle mine Lemmer, 
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Naar jeg seer Flasken paa Kaminen end. 
Dog stod den der, uvogtet som igaar. 
Jeg har ei No, for denne Dodens Saft 
Er hoeldet bort og reent tilintetgjort. 
I Hangen har man gravet hist et Hul, 

Hvoraf man loftet har en Kampesteen, 
Der stod i Veien for Rabatterne; 
Lad os i Hulen gyde Giften, Corfitz! 
Vcelt Stenen ovenpaa! faa er det glemt, 
Saa er det, som det aldrig havde vcrret. 

Ulfeld, 
(forfcrrdet men med Fatning, tager Giftflaffen). 

Min bedste Leonora! Du har dromt. 
I Middagsheden er Du slumret ind 

Nok over den latinske Classiker, 
Der stundom er kiedsommelig; jeg veed det. 
I Dromme har Du blandet Tant med Sandt. 

Eleonora. 
Jeg har ei sovet, Corfitz! jeg var vaagen; 
Hvis Nogen af os dromte, var det Dig. 

Ulfeld 
(blinker til hende, flaaer Linene fortvivlet til Himlen og skotter 

til Siden). 

Jeg siger Dig, at Du har dromt, min Hustru! 
Gaa, skynd Dig! Gaa tilsengs! Du er ei vel. 
Sov  Febren  bor t !  

Eleonora, 
(som mcerker Uraad). 

O Gud i Himmelen! 
(Hun iler ud.) 

Dina 
(kommer langsomt frem og siger forbauset, i det htM ma»ler 

Ulfeld fra Isse til Fodsaal) -

Vil Du med Gift berove Kongen Livet? 
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Ulfeld. 
Hoc Dina! — Doctor Sperling kom igaar 
Med denne Flaske, der var vel forsegler, 
Som Du den seer endnu; frataget nvlig 
En farlig Morderske. Han er distrait, 
Som Hvermand veed, han glemte den hos os. 
Min Hustru, der er noget altfor folfom, 
Kom til og horte det, og gios for Giften; 
Og i en Drom nu, i den hede Middag, 
Hun phantafeerte lidt. Det er ei voerd 
At tale meer om det. 

Dina. 
En Sag, som denne, 

Fortiener, Corfitz, vel at tales om. 
Jeg gyser! Hvad betyder denne store 
Forlegenhed og Angst? Jeg seer, I kcemper 
Med Eder selv. Jesu Maria frels mig! 
I vcere vil en Kongemorder? 

Ulfeld 
(med Kraft og Stolthed). 

Nei 
Saa sandt Gud lever og min Ridderoere. 
Og dette, Dina! maa Dig vcere nok. 

Dina. 
Nei, Corfitz Ulfeld! det er ikke nok. 

Ulfeld. 
Hor nu et Alvorsord, et vigtigt Ord, 
Som ikke spildes. — Jeg har leget med Dig, 
Og det var ikke Ret. 

Dina. 
Ja — loiet for mig, 

Som nu. — See, det er Sandheds, Alvorsord. 

Ulfeld. 
Ha driv mig ikke til det Vderste! 
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O det behsves ei! thi efter al 
Sandsynlighed staaer I saa yderligt, 
Som I kan komme. 

Ulfeld. 
Spcend ei Buen til 

Den brister! 
Dina. 

Den er brusten! 

Ulfeld. 
Nei, ved Gud! 

En Qvindehaand skal ikke bryde den! — 
Hor mig! — Du kom til mig, — og Du har Ret 
Til dette Mode; jeg har elsket Dig 
Og jeg bor ogsaa giore Noget for Dig; 
Det vil jeg gierne; skiondt jeg skammer mig 
Ved det ungdommelige Svoermeri, 
Hvortil, i altfor modne Manddomsaar, 
Din Deilighed forforte mig. Din Skiouhed 
Anklage Du derfor, men ikke mig. 
Og mine Fslelser blev modt af dine; 
Du kom imsde mig den halve Nei. 
Det er forbi. 

Dina. 
Forbi! 

Ulfeld. 
Jeg skioenker Dig v 

En aarlig Sum, hvoraf Du godt kan leve, 
Et Huus med Mobler, Hauge, — hvad Du vil! 

Dina. 
Saadan belonner man — sin Herskerinde; 
Men da jeg aldrig var det, vorder det, 
Saa vil jeg ikke nyde denne Gave. 



73 

(Stolt) 

Jeg har hvad jeg behover, for at fcerdes 
Som andre Dyr i denne usle Verden. 

Ulfeld. 
Hvad vil Du da? 

Dina. 
Kun sige Dig Farvel! 

Og give denne Guldring Dig igien. 
(Giver ham Ringen.) 

Ulfeld. 
Til Had forvandles da din Kioerlighed? 

Dina. 
Nei — til Foragt! 

Ulfeld (opbragt). 
Ved mine Foedres Mre, 

Den har jeg ei fortient, — Skomagerdatter! 
Hor mig for sidstegang: Jeg er uskyldig! 
Det svcerger jeg Dig til ved Frelsens Gud. 
Men dette, Dina, maa Dig voere nok. 
Thi — dersom Du anklager mig — skioelv, Dina 
Man siger: Forord bryder ingen Trcette; — 
Jeg ftaaer i misligt Forhold her til Danmark, 
Har mange Fiender og Misundere; 
Kan ei indlade mig, og vil ei heller 
Nedlade mig til uanstoendigt Forsvar. 
Jeg noegter Alt! Du staaer som Lognerske, — 
Og Doden, Dina! bli'er din visse Lon. 

Dina. 
Saa er det ikke forstegang, at Doden 
Uskyldigheden traf, og skaante 
Forbryderen. 

(Gaaer hurtig bort.) 
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Eleonora Christina kommer tilbage. 

Hvad var det for en Pige, 
Som talde med Dig og som bragte Dig 
Ud af Dig selv? 

Ulfeld. 
Det var en Hex fra Heden, 

Der hilste mig til Undergang, som Macbeth. 

Eleonora. 
Hun vilde scrlge Blomstersvibler, sagde 
Vor gamle Gartner mig. 

Ulfeld. 
Nei, Leonora! 

Det var Skarntyder; — dem fik vi for Intet. 

Eleonora. 
Min Gud, hvad fattes Dig? 

Ulfeld. 
Alt, Alt maaskee 

Og derfor takker jeg din latterlige, 
Urimelige Folsonzhed. At Du 
Bestandig i det timelige Liv, 
Med al din Lcerdom, Viisdom, boerer Dig 
Saa keitet ad, — det styrter mig til Helved. 

Eleonora. 
Jgien Du raser! 

Ulfeld. 
Hvorfor hader os 

Vel Dronningen? Fordi — til bendes Kroning, 
Da  v i  besogte  Juve le ren  — Du,  
Der endelig skal prove hendes Krone, 
La'er Kronen falde, — saa en sielden Perle, 
Den bedste, springer af og fonderknufes. 
At det var Hoendelse, det vil Sophia, 
Det vilde Kongen selv ei troe; de troede, 
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Det var af Ondstab, af Misundelse, 
Du lod den unge Dronnings Krone falde, — 
Og Hcevnen fletter os en Tornekrone! 

Eleonora (med Taarer). 

Tldt nok har Du bebreidet mig det Misgreb. 

Ulfeld. 
Et Misgreb har Du atter giort, langt voerre 
Hvorfor maaflee der ingen Frelse gives. 

Eleonora. 
Du droeber mig med Skrcek. 

Ulfeld. 
Hvi kunde Du 

Ei lade den fordomte Flaske staae 
Til Sperling hented den igien? Hvad skulde 
Den ned i Haugen? Hvorfor plaprer Du, — 
Der steds vil lcrre mig Forsigtighed, — 
Saa stor en Hemmelighed ud? Et Ord, 
Som selv Du takked Gud for, Ingen horte! 
Der nu, som Pest, bragt i et uldent Fnug, 
Udbreder  Dde loegge lser  fo r  os ;  — 
Der, som en Gnist, der kunde vceret slukl, 
Af Dig oppustes til en Ildebrand, 
Der indebrcender os i Husets Aske! 
Nu lober hun maaskee forrykt til Hove, 
Fortcrller der: „Ulfeld vil myrde Kongen!" 
Hvad gior vi saa? 

Eleonora. 
O Gud i Himmerige, 

Min elskte Corfitz! dyrebare Ven! 
Har din Eleonora styrtet Dig 
Til Undergang? Da — da, som en Alceste, 
Jeg selv nedstige vil i Tartarus 
Og redde min Admet. 
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Ulfeld. 
Nu taler Du 

Dig vcerdigt! Og jeg haaber vi kan reddes, 
At ei Du skal opoffre Dig for mig. 
Men denne — jeg vil ikke sige „Last", 
Men store Feil, — hvormed Du tidt har skadet, 
Den altfor overdrevne Folsomhed 
Maa Du afloegge. 

Eleonora. 
Tal, min bedste Mand! 

Ulfeld. 
Forst — uden smaalig Qvindenidkioerhed, 
Som her isoer var yderst flet anvendt, 
Maa Du taalmodigt, uden Klynken, hore, 
At denne Pige, som besogte mig, 
Og som jeg kiendte for vor sidste Reise, 
Kom — at fornye det flygtige Bekiendtskab, 
Men harmedes, fordi jeg elsker kun 
Min Hustru Leonora. — Troer Du mig? 

Eleonora. 
Ak gode Gud! Hvor mangen bitter Skaal 
Maa man udtomme dog i dette Liv! 

Ulfeld. 
Du troer mig ikke? 

Eleonora. 
Ak jeg faaer vel troe Dig! 

Ulfeld. 
Det er et Barn, en Svcermerske; men just 
Derfor saa farlig. Jeg bortviste hende 
Med Strenghed; hun er stolt, fremfusende — 
Jeg frygter at hun hcrvner sig. 
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Eleonora. 
Saaledes 

Jeg til dit Vanheld Aarsag er igien! 

Ulfeld. 
Kun Folsomheden og den altfor store 
Betænkelighed bort! saa er vi frelste. 
Jeg strengt har varet Dina; robes jeg, 
Skeer det til hendes egen Undergang. 
Jeg nc-gter Alt; — hun staaer som Lognerske. 
Saaledes maa det vcere. Corfitz Ulfeld 
Kan ikke staae for Kongen som Forbryder, 
Som Fiende, der beslutter Fredriks Dod 
Jdag, men faaer imorgen andre Tanker, 
De forrige maaskee i Overmorgen. 
At det var et Mundsveirs Phantasteri, 
Der aldrig slog i dette Hierte Rodder, 
Troer Ingen, som erfarer det. Det er 
Nu eengang Menneskets Tilboilighed, 
Om Ncrsten altid kun at troe det Voerste. 
Hvis Du vil redde mig, — Du, som har bragt mig 
Til Afgrundssvcelget, — maa Du staae mig bi, 
Og noegte Alt. 

Eleonora. 
Asloegge skulde jeg 

Falskt Vidnesbyrd? 
Ulfeld. 

Nei sandt! Du vidne skal: 
„Jeg er uskyldig, vil ei Kongens Dod." 

Eleonora. 
Det kan jeg godt, thi det er bellig Sandhed. 
Men — tale dog med Forbeholdenhed — 

Ulfeld. 
Det maa Du! 
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Eleonora. 
Hvis det kom til Eed? 

Ulftld. 
Saavidt 

Vil Sagen ikke gaae. Hans Majestcet 
Vil noies med mit Ridderord. 

Eleonora. 
Og Pigen? 

Ulfeld. 
Jeg frelser hende, naar jeg selv er frelst! 

(De gaae.) 

Va-relse hos Walter. 

Walter. Nudolf Vinhofer. 
5Valter 

(lcrgger nogle Papirer hen). 

Hvad Du har skrevet af for mig, dermed 
Er jeg scerdeles vel tilfreds. 

Geheimeraad! Saa lad mig blive hos Jer. 
Jeg er ei uden Kundskab, jeg kan tydsk — 
Min stakkels Soster loerte mig lidt fransk. 

Rudolf. 
O Herr 

^Valker. 
Fransk har hun lcert Dig? 

Rudolf. 
Og 

Mit Modersmaal. 
N?alter. 

Retskrivning i 

Forunderlige 
Af stridige Naturer sammensat: 

Skabning! 
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Letsindig som en Sommerfugl, og flittig 
Som Spindevceven; smidig, vild som Katten — 

Rudolf. 
Og tro som Hunden! 

'Malter 
(med Foragt). 

Tro! Hvem er hun tro? 

Rudolf 
(trcrkker paa Skuldrene). 

Den Synder, som har siiaalet hendes Ro. 
(Det banker. Rudolf lukker op. Dina kommer bleg 

og forvirret.) 
Dina. 

Tilgiv mig, Herr Geheimeraad! Jeg vidste 
Min Broder var hos Jer. Jeg treenger boilig 
Til Raad — as Moend; — han er den Eneste, 
Som jeg tor vente Hicelp af, — som jeg vover 
At tye til i min Nod. Men — Rudolf er 
Hos Jer, og Sagen krcever Hast. 

Vvalter. 
I har jo 

Grev Ulfeld! Gaa til ham! 

Dina. 
Jeg kommer fra ham! 

balter. 
Har Greven havt en Fest, en Masterade? 
Jeg seer I er formummer. 

Dina. 
Spot ei den 

Ulykkelige! 
"Walter. 

Ha — saa sander I , 
Mit Afskedsord? 
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Dina. 
Araberen i Drken 

Behandler cedelmodigt selv sin Fiende, 
Som troeder over Tcerfflen i hans Hytte. 

Vvalter. 
Med Eders Broder onsker I at tale? 
Velan, saa vil jeg vige Pladsen ham. 

Dina. 
Bliv, Herr Geheimeraad! I denne Sag 
I bedre kan end Rudolf raade mig. 

Jeg kommer ikke til min Ungdomsven, 
Til Walter, som jeg kroenked og fornoermed; 
Jeg kommer til Geheimeraaden, Kongens 
Fortrolige; den Helt, hvis Pligt det er 
At siaae sin Konge bi med Svcerd og Liv — 
Til ham jeg kommer. 

Vralter. 
Atter nye Gaader! 

Dina. 
Jeg gik til Ulseld, ham Farvel at sige 
Maaskee for evig — og det blev for evig! 

balter. 
Ei, ei! Saa har I ogsaa brudt med ham? 

Dina. 
Det Baand som bandt til ham, var let at bryde, 
Det var ei Loftets, var ei Pligtens Baand. 

IValter. 
Men Hiertets! 

Dina. 
Kald det hvad I vil! Hos ham 

Ei havde Hiertet Deel deri; og muligt 
Var det hos mig meer Lunets Egensind 
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End Folelsens. Men jeg er ikke kommen 
For at forsvare mig; thi der har Ingen 
Ret til at sporge mig om mine Luner. 
Hvad jeg har bort i Haugen hos Grev Ulfeld, 
Det byder Pligten mig, som Undersaat, 
At aabenbare tro for Kongens Mand, 
Og det er Eders Pligt at hore mig. 

N?alter. 
Hvad har I hort? 

Dina. 
Et lavt Forrcederi, 

Som aldrig skulde tiltroes Corfitz Ulfeld. 
Jeg havde klcedt mig ud son? Blomsterpige 
Og kom i Haugen, for at troeffe ham. 
Da noermed, som jeg stod og talde med ham 
Sig Frsken Leonora. Ulfeld bad 
Mig trcede lidt tilside, til hun gik. 
Hun viste ham en Flaske — det var Gift, 
Og forekasted ham med TEngstelfe 
Beslutningen, i Harm han havde fattet, 
Dermed at droebe Kongen, „faa han hensov, 
Som i en Dvale". Ulfeld blev forfcerdet, 
Fordi han vidste, jeg var na>r nok til 
At hore hende. Flux hun maatte gaae, 
Og mig han drev med Trudsler ogsaa bort, 
Forsikkrende sin Uskyld, men desvoerre 
Med Raseri, som vidned om hans Brode. 

^valker. 
Det er en Sag af storste Vigtighed. 
Bi, Dina! Hurtig jeg mig klceder paa, 
Og strax igien skal spoendes for min Vogn. 
Til Slottet maa Du med, maaskee til Kongen. 

(Han gaaer ind i Sideværelset.) 

Trag. 9. Bind. 6 
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Drna 
(vender sig hurtig til Rudolf). 

Min Broder! Elsker Du den stakkels Dina? 
Troer Du, Du skvlder hende nogen Godhed 
Og Giengioeld for den Kioerlighed, hun hidtil 
Har vist Dig? 

Rudolf. 
Dina! Kan Du tvivle derom? 

Dina 
(rcrkker ham et Brev). 

Nu vel, saa bring det Brev i storste Haft 
Til Ulfeld.' Giv det til den gamle Gartner! 
Slig ikke hvem Du er; men ufortovet 
Lad Ulfeld lcrse Brevet. 

Rudolf. 
Og hvad skrev Du 

I Brevet? 
Dina. 

At hans Liv i Fare staaer, 
At han er klaget an, og at han strax 
Maa flygte bort. 

Rudolf. 
Du klager over ham, 

Og Du vil redde ham? 

Dina. 
Jeg klager ikke — 

Jeg redde vil min Konges Liv. 
(Sukker, med Haandcn paa Hiertet.) 

Og, hvis det 
Er muligt, ogsaa hans. Afsted min Broder! 

(Rudols gaaer.) 



Fjerde Handling. 

Slotsfcengselet. 

Otho Krag. Tvende andre Herrer fra Retten. 
Dina i Loenker. Tienere i Baggrunden. 

Otho Rrag. 

§8i komme, Dina! for at sige Dig 
At Bytingsdommen over Dig er fceldet, 
Hvorefter Du dit Hoved miste bor, 
Og Hovedet skal soettes paa en Stage. 

Dina. 
Det var en naadig, en retfcerdig Dom. 
Min Boeslod har man ei berovet mig? 
Den kan jeg skicenke mine fattige Froender. 
Og derved bliver det? 

Rrag. 
Som alle Livs-

Og ATressager, appelleres den 
Til Rigers Raad; men trost Dig ei med det! 
Stadfcestet vorder vist den foeldte Dom. 
Der gives kun eet Middel til at reddes, 
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Og det er Ulfelds Forbon, Kongens Naade. 
Men Greven kan ei bede for Dig, Kongen 
Kan ei benaade Dig, faaloenge frcekt 
Du bliver ved den skicendige Beskyldning. 

Dina. 
I kalder Sandheds Udsagn skammeligt? 

Rrag (streng). 
Logrt var ei Logn, hvis ikke Logneren 
Den kaldte Sandhed. Men hvor sand den Logn 
Som Du har vovet dristig at frembringe, — 
Dertil behoves ei Jurist og Dommer; 
Selv Uoplyste, ringest Almuesmand, 
Enfoldige, ja Born kan skielne det. 
Man kiender vel dit Forhold til Grev Ulfeld! 
Du vceret har hans Frille, som det lader, 
For sidste Reise; nu, han kommer hiem, 
Besoger Du bam i Amagerdragt, 
Maskeret vil Du skiules for hans Frue, 
For at forfore ham til gamle Synder. 
Han voemmes over din Paatroengenhed, 
Og viser bort Dig med sit Vredesord; 
Da fatter Du det skammelige Forscrt, 
At hoevne Dig med taabeligste Logn. 
Grev Ulfeld —- han har Feil, det veed vor Herre 
Og med sin Stolthed oegger han imod sig 
Den Adelige som den Borgerlige; 
Men er der nogen Riddersmand endnu 
Fra Heltefcedres Tid med Adelsaand, 
Da er det Ulfeld. Heller troede man, 
Han havde sat sig ned at sye for Penge 
Som Skrcedder, end at Ulfeld havde havt 
Det Forscrt Danerkongen at forgive. 
At voere stodt, at vcere vred paa Kongen — 
Det kan han nok, af en umoettelig 
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2Ergicerrighed, som aldrig tilfredsstilles; 
At Hidsighed og Fusentasteri 
Ham kunde drive til et farligt Spil, 
Hvis Dicevlen fristed ham, — det var vel muligt; 
En stor Forbrydelse var tidt beslcegtet 
Med kraftig Aand og med et sieldent Hoved; — 
Men offenligt og kicekt maa Ulfeld handle! 
I Morke koge Seid som gammel Hex 

Af arrig Hcevnelyst, — det kan han ei. 

Dina. 
I dommer haardt Den som I vil forsvare. 

Rrag. 
Det gior jeg, Dina! for at vise Dig, 
At Sandhedskærligheden er mig hellig. 
Jeg holder ei med Dig og ei med Ulfeld, 
Men med Retfærdigheden. — Hor da nu 
Et Venneraad og lad din Galskab fare! 
Du kommer jo dog ingen Vei dermed. 
Herr Doctor Otho Sperling var hos Kongen 
Og kiendte Flasken strax, der er forseglet 
Med Facultetets Segl; og Doctoren 
Tilstod, at han har.glemt den hos Grev Ulfeld. 
Grevinden, Christian den Fierdes Datter, 
Uskyld og Dyden selv — Eleonora 
Christina — hun er bleven farlig syg — 
Er sengeliggende. Saa dybt har hende 
Din Ondstab kroenket. 

Dina. 
Ja det troer jeg nok! 

Lad hende ncegte det, ifald hun tor. 

Rrag. 
Din Froekhed, Dina! kiender ingen Grcrndser. 
Du skal bevise dine Logne, Du! 
Grev Ulfeld vidned for sin Gemalinde, 
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Som ikke kunde vcrre selv tilstcede, 
Hun kommen var til ham i Haugen ned 
Med Flasken, som var funden paa Kaminen 
At hun, af overdreven, oengstelig 
Forsigtighed, bad Greven om at kaste 
Giftflasken i et Hul, for at der ei 
Ulykker skulde skee dermed. Det havde 
Du hort, der smuttet var i Hast bag Hcekke 
For ei at voekke Fruens Nidkicrrhed. 
Og nu har Du fordreiet hendes Ord, 
For at betiene Dig deraf til Hoevn. 
Jeg selv med Vidner vceret har igaar 
Ved Leonores Sygeseng; — og mat 
Forsikkred hun, med Haanden paa sit Bryst, 
At Ulfeld er uskyldig, og at Du 
Har misforstaaet bendes Ord, hert feil. 
At alt Samvittigheden Dig har varet, 
Det vidner Sedlen om, Du skrev til Ulfeld, 
Hvori Du raader ham at flygte bort 
Fordi der Nogen staaer ham efter Livet. 
Mens Du anklager ham som Landsforråder, 
Vil underfundig dog Du redde ham, 
Vil straffe ham paa A5ren, ei paa Livet, — 
Og giore Dig trovcerdig ved hans Flugt. 
Tilstaa da, Dina, din Forblindelse! 
Saa svinder Sagen i sin egen Taage; 
Grev Ulfeld beder Kongen om Benaadning, 
Og muligt slipper Du med ringe Straf. 

Dina. 
Og Walter? 

Rrag. 
Walter gaaer det ikke godt. 

Han er en Mand, en hoit betroet Mand, 
Som af Forbittrelse mod Corfitz Ulfeld 
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Gior fcelleds Sag med — en bervgtet Qvinde. 
Sit Embed mister han og Kongens Naade. 

Dina. 
Saa mister ogsaa Dina Livet. — Ha 
Bervgtet Qvinde? — I har droebt mig alt; 
Det Bedste har I droebt, det Andet kan 
I ogsaa tage. 

Rrag. 
Du fremturer i — 

Dina. 
At tale Sandhed. Hvert et Ord var sandt, 
Og ikke viger jeg en Fingersbred 
Fra hvad jeg sagde. Men Du, Otho Krag! 
Som kalder Dig Sandfcerdigheden selv, 
Mig lyver paa. Jeg var ei Nogens Frille, 
Jeg er uskyldig, som den stakkels Blomst 
Man kncekker og letsindig troeder ned. 
Din Themis — med sit Bind for Oinene, 
Sin Vcegtskaal, — er ei mere reen end jeg. 

Rraq 
(trcrkker paa Skuldrene). 

Saa nodes vi da til at gribe til 
Det haardeste, det sidste Middel 

Dina. 
Hvilket? 

(Dtl)0 Arag (til Tienerne). 

Luk Doren op! 
(Floidoren aabnes; en Lampe brcrnder under 

Loftet i det halvoplyste Vocrelse.) 

Dina. 
Hvat seer jeg? 

Rrag. 
Pinebanken 
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Dina 
(forfcrrdes, men fatter sig kicrkt). 

0 det er herligt! Hvilken skien Indretning, 
Til at faae Sandheden at vide paa; 
At tvinge Hiertet, naar det ei vil lystre 
Fornuftens, Dydens, Religionens Rost, 
Og agter ikke meer den Pinebcenk, 
Samvittigheden bygged i hvert Bryst. — 
En skien Indretning! Sagtens noget plump: 
Haandskruer, Strikker, Hiul — skal giere fyldest 
For Overtydning, Villie, Tanke, Pligt — 
1 Mennesket det Allerhelligste. 
Hvi gier man ikke Hierner, ikke Hierter 
Af Jern og Trce? — Pilatus spurgte Christus 
Hvad Sandhed er — her, her han kunde lcert det. 
Ved Himlen, en fortrceffelig Indretning, 
Som gier vor Tid og Christendommen AZre. 
I offre Mennesker endnu til Moloch, 

Saa godt som Mexikaner og Carthager — 
Og saadan dyrker I — Retfærdigheden! 

Rrag. 
Afstaa fra din Haardnakkenhed! Bekiend! 
Saa true Pinsler ei, maaskee ei Dsd. 

Dina 
(ester en liden Betænkning). 

Frisk, Dina! Mod! Hvad er det Hele da? 
Dit sunde Legem falmer, — disse Former, 
Som Bnglinger beundred — senderflides; — 
Det smerter, — men dit Rygte har Du frelst. 
Om nogle Dages Tid er Alt forbi, 
Dll efterlader et uplettet Navn. 

(Til de Omkringflaaende) 

Jeg trceder ind i Eders Helligdom 
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Og frygter ei den rode Offerprcest. 
Gab, skumle Krokodil! og slug dit Rov! 

(En Mand i rode Klceder troeder i Doren.) 

Dina 
(blegner og vakler). 

Aanden er villig — Kiodet skrobeligt. 
Jeg tor det ei — jeg holder det ei ud. 
Jesu Maria! tilgiv denne Brode: 

(Skriger hoit til Otho Krag)' 

Jeg tilstaaer: jeg har loiet Ulfeld paa 
(Hun salder til Jorden i Afmagt.) 

Rrag. 
Hun er besvimet. Bringer nu med Omhu 
Den arme, den ulykkelige Qvinde 
Til Liv igien, og vederqvoeger hende! 
Jeg iler med at bringe dette Bud; 
Og den frivillige Bekiendelse 
Har — haaber jeg — for Alle bedste Folger. 

(Dina bceres bort.) 

Kongens Audientsgemak. 

Koug Frederik den Tredie. Corfitz Ulfeld. 
Rongen 

(til Ulfeld, som kommer og bukker dybt). 

Jeg vi! Dig spare, Corfitz! for at komme 
Til mig med altfor stor Forlegenhed. 
Forst — bvad den hele Sag angaaer med Dina, 
Saa kiender jeg den af Processens Akter, 
Og tvivler ei om din Uskyldighed. — 
Du rodmer stolt, som om Du vilde sige: 
Derom bor tvivles ei, selv uden Akter. 
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Dcr bar Du Ret? hvis Sagen angik mig 
Og Dig — var Alting afgiort med et Ord; 
Men da det gicelder Undersaatters Liv 
Og ?Ere, maa det gaae sin Gang ved Retten. 
Og snart er det jo skeet. Bagtalerffen 
Faaer sin fortiente Lon, og Walter straffes 
Med Embedstab; thi under Sagen har 
Han viist saamegen Hidsighed og Had 
Mod Dig. mod Adelen, mod Rigets Raader, 
Ja dristig selv forlobet sig mod mig 
Saa jeg kan ei beholde ham. Dog stal 
Han ikke lide Nod i fremmed Land. 

Ulfeld. 
Min Konge, — allerunderdanigst Tak! 
Men dersom Eders Majestcrt vil lcegge 
Til Naade Naade, — saa forund mig, blot 
At sanke gloende Kul paa Fjendens Isse, 
Og straf dem ei! 

kongen. 
Jeg viser Dig ei Naade, 

Jeg under Dig din Ret, som billigt er, 
Og Dina heller ei stal mangle Ret. 
Men Retten domme! — Ei Retfoerdighed 
Kan vccre naadig mod Forbrydelsen, 
Det var unaadigt mod Uskyldigheden. — 
Tal ikke meer om hende! — Denne Sag 
Er sorgelig, den har bedrovet mig, 
Forstemt mig og berovet mig min Ro. 
Derfor vil jeg idag ei beller hore 
Forretningsting; men holder mig kun til 
Hvad der personligt angaaer mig og Dig. — 
Du troede, jeg var vred paa Dig, fordi 
Du ikke havde virket meer i Holland? 
Der tog Du feil! Jeg veed at skatte Dig 
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Som Diplomat. Det var ei din Skyld, Corfitz! 
At Fredens Frugter ikke bedre blev 
I Holland, som tilforn ved Bromsebro. 
I Cabinettet var Du altid klog; 
D'Aveaux, la Tuilerie, samt Oxcnstierna, 
Ja Mazarin gav Dig fortiente Roes. — 
Men — Du mig forekommer som en Qvinde, 
Altfor forelsket i din egen Skionhed. 
Ja, Du er en forfængelig Narciss. 
Hvor Du kom frem — i Haag, Paris, i London, 
Du boldt et Indtog, som det kunde vceret 
Mig selv. 

Ulfeld. 
Jeg forestille din Person, 

Min allernaadigste Konge! 

kongen (smilende). 

Alt med Maade! 
Der er dog Forskioel. 

(Alvorligere) 

Var det ogsaa mig, 
Du forestille, da til Frankrigs Dronning 
Du sagde: „Frankrig har ei Adelsmoend; 
De sindes kun i Danmark!" — Var det mig, 
Du forestille, da, for Hyldingen, 
Du bandt mig Haanden ved Haandfoestningen — 
(Thi Du var Sioelen i den hele Modstand,) 
Saa stcerkt, at, fliondt Gud satte mig til Hyrde 
For Danmarks Folk, jeg maa dog taale daglig, 
At Adelsmanden hersker selv som Drot 
Paa Herregaarden, klapper Hund som Broder, 
Mens Bonden han behandler som en Hund, 
Foragter Borgeren, vil tvinge ham til 
Jgien at binde Skoene med Bast? 
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Ulfeld. 
Hvad der er bundet, Eders Majestcet, 
Kan atter loses. 

Rongen. 
Ja det haaber jeg. 

Og faaer jeg Haanden fri, — det svcerger jeg 
Ved den Almoegtige, da skeer det blot for 
At rcekke hver en Dannemand min Haand, 
Til Tarv og Ret, den Lave som den Hoie. 

Ulfeld. 
Hvis alle Konger vare som Kong Fredrik, 
Da blev Haandfcrstningen nodvendig ei. 
Det er for intet ei, at Himlens Gud 
Beskytter Kongedommet paa sin Jord! 
Thi Splid, Misundelse, Spidsfindighed 
Og hidsig Kappelyst, der aldrig hviler, 
Oprore Staten, som et Hav i Storm, 
Med idel Stranden, Havari og Skibbrud, 
Hvor alle Bolger raade^ Kongens Kraft 
Kun skaffer Medbor til den sikkre Havn, 
En Medbor, der forstyrres ei af Blcest; 
Og Naade, Herre! Hiertels skionne Ret, 
Ei udelukkes af iiskolde Form, 
Der tidt med plumpe Koempefingre knuser, 
Som Hiulet i en maadelig Maskine, 
Hvad i en sindrig, oedel Kunstnerhaand 
Til Fædrelandets Nytte kunde trives. 

'Aongen. 
Du taler smukt; men ei Du taler i 
Den Aand, der drev Dig hidindtil. 

Ulfeld. 
Talent 

Har Manden ung, ifald han noget fik, 
Og Kundskab bedst erhverver sig den Unge. 
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Hukommelsen har Barnet allerstærkest; 
Men Modenheds, Dybsindighedens Frugt, 
(Ei Skarpsinds Blomst, den springer tidligt ud) 
Tilhorer Manden, det er Mandens Host. 

Rongen. 
Jeg altid herte Corfitz gierne tale. 
Du er den klogeste blandt mine Hofmoend! 
Det smukke Spil af Tanker, Meninger 
Forstaaer Du godt. Jeg spiller gierne med Dig. 

Ulfeld. 
Jeg haaber at bevise Dig, min Konge! 
Alvorligheden, Wrligheden i 
Min Sicel. Jeg leger ei med Sandheden. 
Og — hvad jeg ikke for saa ret forstod — 
Jeg vover at tilstaae Dig det, min Herre! — 
At skatte Danmarks Frederik den Tredie, — 
Det har jeg lcert i Frankrig og i England, 
Hvor Frondens Psbel, Puritanersvcermen 
Beviste Manglen af en Kongesioel. 
Men det beviste ligerviis, at Poblen 
Bor aves, hvor den ikke rase skal. 

Rongen. 
Jeg tcenker, det er netop Kongens Hverv, 
At sorge for sit Land saa faderligt, 
At esterhaanden Pobelen forsvinder 
Og han behersker kun et cedelt Folk. 

Ulfeld. 
Skal Nogen virke Sligt, da er det Fredrik. 
O det var ei for intet, cedle Konge! 
Da Du som Vngling gik i Sorostole, 
Og Egelovet nedfaldt paa din Isse 
Som Kongekrone, skisndt din Broder leved. 
Jeg stod i St. Denys, jeg saae den Krands, 
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Den hellige fromme Ludvigs Kongering, 
Som passed Dig — den Eneste, — stiondt Folget 
Vor stort. Jeg saae den gamle Munk i Kirken, 
Som spaaede Dig, som hilste forst Dig Konge. 

Rongen. 
Du saae den Gamle? Lever han endnu? 

Ulfeld. 
Han lever og velsigner Dig. 

(En Page kommer og bukker.) 

kongen. 
Hvad vil Du? 

pagen. 
Herr Otbo Krag beretter underdanigst: 
,/J Fcengselet har Dina frit bekiendt, 
At hun har sticendigt loiet Greven paa. 
Hun underkaster sig fortiente Straf." 

Rangen 
(nikker og vinker. Pagen gaaer). 

Det gloeder mig — for Dig! Jeg troenger ei 
Til flig Forsikkring; men — for Folkesnak! 
Det gior mig ondt, at Du har oergret Dig. 
Mig har det kroenket ligerviis. — Nu er 
Den Sag forbi, — og den Strafværdige 
Forsoner Broden med sit Blod. 

Ulfeld 
(dybt hiertegrcben). 

Min Konge! 
Anvend nu Kongemagten, brug dir Magtsprog! 
Nu er det Tid, nu er der stion Anledning. 
Lad Naade gaae for Ret! — For, da jeg stod 
I Skyggen, var tildeels mi^ Tungen bunden; 

Men nu — da Dina selv frikiender mig, — 
Nu tigger jeg om hendes Liv. 
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kongen. 
Jeg maa, 

Saa nodigt som jeg vil, afflaae din Bon. 
(Hilser ham naadigt og gaaer ind i sit Kabinet.) 

Ulseld (alene). 

Saa kold som Jis. — Han troer mig ikke ret! — 
Og har just heller ingen Grund dertil. 
Men ban begriber ikke Corfitz Ulfeld, 
Han skionner ikke paa ham. — Nei, det har 
Han aldrig giort. — Kun den Udmcerkede 
Forstaaer, hvad der udmoerket er i Verden. 
Han er en Hverdagsaand. — Jeg tilstaaer det: 
En lcerd, en skikkelig, fornuftig Mand; 
Han lader sig ei rokkes, aldrig ledes; 
Det passer sig godt for den store Hob, — 
For Poblen, som han giore vil til Folk; 
Men ei for hvad der AZdelst er og Herligst. 

O hvor forskiellig er dog Du, Christina! 
Du er en Dina — men i storre Stil, 
Som Magt har til at bringe Ridderaand 
Og Poesie og Eventyr tilbage. — 
„Hun er forrnkt, den store Gustavs Datter!" 
Skreg Oxenstierna; — men den gode Mand, 
Skiondt med en Oxepande frem han stanger 
Med sielden Kraft, — bar heller ei den Sands, 
Der fatter det Elftvoerdige, det Skionne. 

Her er mit Hverv forbi! — Jeg drager bort, 
Jeg over Holland reise vil til Sverrig, 
Og prove Lnkken der. — Fo-ist redde Dina' 
Den arme Stakkel skal ei lide for 
En taabelig Haardnakkenhed og Hcevnlvst. 
Nu vil hun doe for mig — det er dog smukt! 
Velan, saa lever atter jeg for hende. 
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Min Hustru kan ei heller trives her. 
Hun er for om, for blod; af lutter Omsorg 
Hun vilde vist forraade mig. — Afsted! 

(Med paatagen Munterhed) 

Det gaaer paa Jorden som i Skuespillet: 
Man troenger til Forandring. Nye Skicermer 
Og andre Scener for os voxne Born, 
Indtil det sidste sorte Tceppe falder! 

(Gaaer.) 

Et Voerelse paa Slottet. 

Walter. Nudolf. 
^valter. 

Du traf ham ikke selv? 

Rudolf. 
Nei, naadig Herre! 

Han var endnu hos Kongen; men jeg bad 
Lakaien, som jeg faae, fortoelle ham, 
At der er Nogen her i denne Hal 
Paa Slottet, som ham gierne bringe vil 
En vigtig Nyhed, for han kiorer hiem. 

N)alter. 
Godt! Godt! 

Rudolf. 
Min stakkels Soster har bekiendt 

Sig skyldig. Ak! 
N?alter. 

Af Frygt for Pinebanken. 

Rudolf. 
Der er han! 
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Walter. 
Trced tilside, men bliv her! 

Ulfeld kommer. 

Man siger mig, her skulde voere Nogen, 
Der mig en vigtig Nyhed vil berette. 
Maaskee fra Dina? 

Walter 
(trocder ham imsde). 

Ikke just fra Dina, 
Men fra den Ven, hun har endnu paa Jorden. 

Ulfeld (overraflet). 

Ha — Walter! (Stolt) Hvad har I at sige mig 

Walter. 

At Dina loi — 
Ulfeld. 

Jeg veed det, jeg har hsrt det. 

Walter. 
Da hun af Skrcek for Pinslerne bekiendte 
Sig skyldig. 

Ulfeld. 
Atter vover frcekt I her 

At insultere mig? 
Walter. 

Jeg bod Jer strax 
Satisfaktion, da forsi vi saaes. I afslog 
At duellere med en Borgerlig. 
Nu er jeg hverken Adel eller Borger; 
Ved Eder har jeg mistet Alting. Hvad 
Jeg har igien, er et fortvivlet Mod 
Og denne gode Klinge. Troek fra Lodret! 
Een af os boeres dod fra dette Sted. 

Ulfeld (rolig). 

Og hvis jeg trcekker, er det Begges Dod, 

Trag. 9. Bind. ^ 
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Fordi vi Vaaben drog i Kongens Slot. 
Mod mig et andet Sted! 

Vvalter (forbittret). 

Her maa det skee! 
Her fik jeg Roev i Foelden. Er Du ei 
En topmaalt Niding, Ulfeld! saa forsvar Dig. 

Ulfeld. 
Jeg nodes til at tugte Dig. 

(Dc fcegte. Walter saares i Haanden og taber sin 
Kaarde.) 

Tvalter cfortvivlet). 

Fordomt! 
Hvi tog Du ikke Livet fra mig reent? 
Min Haand er saaret — jeg kan ikke stride, — 
Ei give Dig din velfortiente Lon. 

(Rudolf springer til og forbinder ham med sit Lomme-
torklcede.) 

Ulfeld (rolig). 

Da jeg har givet Jer Oprejsning, Walter! 
Behandlet Jer som Adelsmand, vil I 
Med Uqvemsord og grove Skioeldsord ei 
Nedværdige Jer selv til Pobelen. 
Hor mig, og vcer fortvivlet ei! Fortvivle, 
Det er det Sidste dog en Mand bor giore. 

IValter. 
Hvad er der meer for mig vel, end det Sidste? 

Ulfeld. 
0 Meget. — Lad os slutte Fred, og hor mig 
Med Rolighed! Maaskee min Tale vil 
Aldeles til min Fordeel stemme Jer, 
Naar I erkiender klart, at jeg vil Eders. 

N?alter. 
1 min? 
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Ulfeld. 
Kun kort var vort Bekiendtskab, Walter! 

Men i den korte Tid, jeg tilstaaer det, 
Har I mig tvunget til at agte Jer. 

Walter. 
Jeg onffed, at om Jer jeg kunde sige 
Det Samme. 

Ulfeld (smilende). 
Giv kun Tid! Det kommer nok. 

I er.lidt mere langsom af Begreb, 
Men jeg er en taalmodig Skolemester. 

Walter. 
Spot kun! I har jo Magten. 

Ulfeld. 
Gid jeg havde! 

Saa var snart Sagen endt til Alles Fryd; 
Men da jeg ikke Magten har, da Vinden 
Ei bloeser gunstigt os — maae vi lavere. 
Saaledes kommer ogsaa man til Maalet. 

(Til Rudols) 

Pas paa, min Ven! Hold Vagt ved Doren der! 
(Rudolf gaacr.) 

Walter. 
Ha jeg forstaaer Jer ei. 

Ulfeld. 
Jeg tvivler ei 

Om Dinas Uskyld; om Uskyldigheden 
I Hiertet; — men det er ei nok for Verden. 

Uheldigviis hun agted aldrig Andet. 
Jeg er forsikkret om: hun bilder selv 
Sig ind, at hun har hort mig yttre Broden. 
Nu vil hun i en Afgrund styrte mig, 
For selv at staae med Palmen i sin Haand. 

7" 
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Det kosted hende blot et lidet Ord: 
„Maaskee jeg herte feil; at ikke ret 
Jeg fatted, hvad jeg lured efter, ffiult 
I Busken, da fortrolig Mand og Hustru 

Tilsammen tåled." — Men nu er det skeet, 
Til Uderlighed er alt Sagen bragt, — 
Til Doms; — og hun kan ikke reddes meec 
Ad den alfare Vei. 

Vvalter. 
Men reddes dog? 

Ulfeld 
(flaaer paa sin Kaarde). 

Za ved Guldkorset paa niit Riddersvoerd, 
Hun er mig dyrebar endnu, den hulde, 
Forunderlige Svcermerske. Hun skal 
Ei skoendigt doe. 

Vvalter. 
Men pines skulde hun — 

Ulfeld 
(falder ham i Talen). 

Kun trues med. Det svor mig Otho Krag, 
Hvis Menneskelighed og Mvelmod 
Er Borgen for, han havde holdt sit Ord. 
Men dersom Ulfeld skulde redde Dina, 
Saa maatte selv han vcere frelst; og derfor 
Den Skicebne vi velsigne bor, der bragte 
Tilstaaelsen paa hendes stolte La>be. 

^valler. 
Hvad har I da isinde? 

Ulfeld. 
Hun skal flye! 

Med Guld vil jeg bestikke Vagterne, 
Og let det vorder mig at aabne Fcengflet 
For Dina Natten ssr Henrettelsen, 
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Naar Hiertet stemt er for Medlidenhed. 
Vil I ledsage hende? Hioelpe hende? 
En Baad skal ligge foerdig ved Blaataarn, 
Som bringer Eder over ril Landskrone. 

N? alter. 
Godt, Ulfeld! — Men — I selv — hvad vorder I, 
Naar I har reddet Dina? 

Ulfeld. 
Ogsaa Flygtning! 

Her er min Magt, her er mit Hverv forbi. 
Ei Kongen troer mig ret; og flygter Dina 
Ved Ulfelds Hicelp, da vil han mindre troe mig. 
Jeg frygter ogsaa Froken Leonoras 
Vedrovelse paa dette Sorgested. 

(Mcd rask Letsindighed) 

Nei, vi maa prove Lykken udenlands. 
Frygt ei for mig! Jeg skal nok hytte mig. 

Vvalter. 
Velan! 

Ulfeld. 
Naturligviis maa vor Duel 

Her holdes hemmelig. — Hans Majestoet 
Er egentlig just ei fortornet paa Jer; 
Han er kun vred fordi, — tilgiv mig, Walter — 
I denne Sag I ei anvendte meer — 

Meer Conduite. — Hiertet rev Jer ben. 
Tilstaae mig det, I elsker Dina, Walter! 

5Valter. 
Da hun fortiente det, var hun mig kicer. 

Ulfeld. 
Saa flygt med hende til et fremmed Land! 
Voer lykkelig med Dina! 
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Nlalter 
(atter fortorne!). 

Corfitz Ulfeld! 
Tak Gud, at jeg er saaret i min Haand! 
Du har den Skamloshed, at byde mig 
Til Viv din Frille? 

Ulfeld. 
Dina er saa reen 

Som Himlen paa en deilig Foraarsdag. 
Vi har kun leget lidt poetisk sammen; 
Mit hele Bytte — var et Kys iblandt! 

"Malter (henrykt). 

Du taler Sandhed, jeg kan see det paa Dig. 
Men er det Sandhed — da — da, Corfitz Ulfeld 
Gior Du mig meer, langt mere lykkelig, 
End Kongens Naade kunde trylle mig. 

(Bekymret) 

Men Du — Du elsker ogsaa Dina? 

Ulfeld. 
Nei! 

Jeg elsker Leonora Christians Datter. 

^Valter. 
Zeg svimler ncesten af Henrykkelse.' 
Fortvivlelsen og Gloeden vexler alt 
For voldsomt; — jeg kan neppe fatte mig. 

Ulfeld. 
Drag Du til Holsteen eller drag til Tydffland! 
Gift Dig med Dina, kiob en Herregaard! 
Saae Rug og Hvede, plant fortroeflig Frugt 
I venlig Abildgaard! Lev med din Eva 

Som Adam i dit Paradis! Voer rolig! 
Den sande Menneskelyksalighed 
Beftaaer i en idyllisk huslig Ro. 
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I'eg har ei Ro! — Som Skyen drives jeg 
Omkring — snart Regnfly og snart Tordensky; 
Snart Slsr for Maanen i phantastisk Dcemcing, 
Snart kold og sort, med Nattefrost og Storm. 
Det er nu min Natur. 

(Ncekker ham Haanden) 

Walter — Farvel! 

N?alter (rort). 
Kan I tilgive mig, at Uret jeg 
Har Eder giort, og tvivlet, oedle Mand, 
Om Jer Uskyldighed? 

Ulfeld 
(omfavner ham dybt rystet). 

Uret, min Ven? 
Ak hvilket Menneske gier stundom ei 
Det Andet Uret? — Hvo, for Himlens Gud, 
Kan stole vel paa sin Uskyldighed? 

(River sig fra ham og gaaer.) 



Femte Handling. 

Fcengsel i Blaataarn. 

En aaben Alkove til Venstre. Til Hoire Doren. En 
Lampe under Hvælvingen, paa Bordet et Zbenbolts-
kors, en Krukke med Roser, et Par Boger. Dina 
i Lcenker, Johanna med sin lille Datter. 

Dina 
(venlig munter). 

«F komme, for at sige mig Farvel? 

Johanna. 
Din Broder kommer strax. O kicere Dina — 

(Drager hende tilside, saa at Barnet ikke horer det.) 
Gud evig voere lovet! Som jeg horer, 
Er der ei Fare meer. Du flygter bort. 

D>lNa (smilende). 

Saaledes har de aftalt Sagen sammen; 
Der mangler kun, at jeg samtykker i det. 

Johanna. 
Der kan dog aldrig voere Tvivl om, Dina! 
Du vil dog redde Livet? 
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DlNa (alvorlig). 

Ganske vist! 
Hvo redder ei det Bedste, naar man kan? 

Lille Dina. 
Boer Faster ikke meer hos os? 

Dina. 
Nei, Barn! 

Jeg flytter snart. 
Lille Dina. 
Her er slet ikke smukt 

I denne Stue. 
Dina. 

Livet er et Fcengsel. 
Jeg har dog Roser, seer Du! Iomfruroser! 
Dem sendte mig Grev Ulseld fra sin Hauge. 
Vel sandt — fra Roden er hvert Blomster brudt 
Dog dufte de saa friskt endnu i Krukken, 
Som om de sloge Rodder i Naturen. 
Min lille Dina! — hoc mig! Hvad jeg eier 
Testamenterte jeg din Fa'er og Mo'er; 
Der 5r kun lidt igien; men det faaer Du. 

(Tager en Bog af Bordet.) 

Forst denne skionne Samling af Legender. — 
Vel er Du luthersk, Dina! — men din Moder, 
Vil vist tillade Dig at loese dem. 
Det er Fortoellinger om stakkels Christne, 
Der led i denne Verden bitter Modgang; 
Men som med Kicekhed modte Fare, Dod. — 
Mens Baalet brcendte, Boddelsvoerdet blinkte, 
Steg Engle ned til dem paa Retterstedet, 
Og tog dem med i Skyerne til Himlen. 

Lille Dina 
(kysser hende og tager Bogen). 

Tak, kl'oere Faster! Mange Tak for Bogen! 
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Dina. 
Her er endnu en anden Bog! Men den 
Er mere verdslig. Loes dog ogsaa den! 
See, det er vore gamle Koempeviser. 
Alt Barnet elsker hoit sit Fcedreland; 
Og naar Du lcrser disse Viser, Dina! 
Blier Foedrelandet Dig alt mere ki^ert; 
De stcerke Troek af loengst forsvunden Tid 
Vil rore Dig, vil prceges i dit Sind 
Og giore Dig fortrolig med det Skionne. 

Lille Dina 
(tager ogsaa denne Bog). 

Tak, kicere Faster, for de rare Boger! 
J.g skal nok lcese Dem. 

Dina. 
Og mindes mig! — 

— for at Du skal ikke glemme mig, 
Vil her vi plukke nogle Rosenblade, 
Nedlceqge dem imellem Bladene 
Paa Bsgerne. 

(Hun giver Barnet en Rose af Krukken, tager selv 
een, scetter sig paa en Stol, loegger Bogen i Skis-
det og plukker Blade af Blomsten, som hun lcrggcr 
; Bogen.) 

Lille Dina 
(hia'lper hende, og hopper af Gloede)-

Ja lad os det! — O det 
Var morsomt. 

Dina. 
Naar saa Dina bliver ftor, 

Og sidder med sin Bog en deilig Vaardag, 
Selv rosenskion imellem Roserne, 
Naar da dit Die falder paa det visne, 
Det brune Blad, — da tcenker Du paa Faster, ^ 
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Der ogsaa var, som Du, engang en Rose — 
Men nu — et Blad hensmuldnet lcengst i Stov. 

Lille Dina. 
Ja ja! Det skal jeg nok. 

Dina. 
Og saa Farvel! 

Giv mig et Kys! 
(Til Johanna) 
Er Pigen ei derude, 

Som bringer hende hiem? 

Johanna. 
Jo, kioere Soster! 

Dina 
(tager Barnet paa Armen). 

Farvel min Navne! Gud velsigne Dig 
Og skioenle Dig et langt, lyksaligt Liv! 
Saa har ei Dina Vennerne forladt. 

Lille Dina 
(kysser kende heftigt flere Gange). 

Farvel, min sode Faster! og Godnat! 
(Moderen gaaer ud med Barnet. Dina scrttcr fig 

ved Bordet, tager Roserne og lugter til dem.) 

(Johanna kommer tilbage med Rudolf.) 

Dina 
(gaaer dem rask imode og griber deres Hcender). 

Hor mig, min Broder og min Broderkone! 
Nu maae vi ogsaa tage kioerligt Afsked. 
Jeg venter Walter om et Dieblik, 
Og ene maa jeg tale med den Gode. 

Johanna. 
Min Soster, som Du vil! 

Rudolf. 
Min kicere Dina! 
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Dina 
(tager et Papir ud af Bordfluffen). 

See, Rudolf her — et lille Gavebrev 
Paa hvad jeg eier. — Gaven er kun ringe, 
Al min Formue dog — femtusind Daler. 
De gier maaskee Dig til en holden Mand. 
Forsag al Drik og Svir! Bliv ved dit Haandvceck, 
Og strceb forfængelig ei efter Flitter. 
Frimester er Du nu, da vorder Du 
Laugsmester — og Bygmester kan Du vorde. 
Naar da til lille Dina, Rudolf, Du 
Af egne Midler bygger op et Huus — 
Og hoenger Blomsterkrands i hendes Sparvcerk — 

(Tager Roser af Krukken) 
Indbland da denne Haandfuld — visne Roser! 
Lad ud den titte fra den friske Krands — 
Og toenker Alle — paa den svundne Dina! 

(Hun giver ham dem.) 

Rudolf. 
Ja ganske sikkert skal jeg giemme dem. 
Men Du er saa hoi'tidelig, min Soster! 
Som om Du tvivled om din sikkce Redning. 
Voer vis paa den! den sorger Ulfelo for. 
Og derfor maa Du keller ikke stioenke 
Mig din Formue. Walter mister Alt, 
Formedelst Dig; — selv bli'er han trccngende — 

Dina. 
Nei, Rudolf! Kongen sorger nok for ham, 
Det har han lovet. 

Rudolf. 
Ikke naar han horer, 

At Walter flygter bort med Dig. 

Dina. 
Hvo veed 
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Hvad der kan hcendes. — Giem dit Brev, min Broder! 
Glor siden med det hvad Du vil, men giem det 
For Dieblikket!. 

Rudolf. 
Godt! Jeg giemmer det. 

Dina (munter). 

Farvel nu! Gaaer med Gud! Der kommer Walter. 
(De omfavne hende og gaae.) 

Malter (kommer). 

Min stakkels Dina! Staaer med sorte, tunge 
Jernlænker om de skionne, hvide Hcender. 

Dina (smilende). 

Ja, Walter, ja! Det er Koketterie' 
Jeg seer, at Eders Haand er ogsaa bunden. 

Malter. 
Jeg troer ei Sorg og Fare selv for Livet 
Kan knoekke dette sieldne Pigemod. 

Dina 
(svcrrmerifl drsmmende, halv sagte). 

Man siger: Haaret voxer paa den Dode 
Lidt frem endnu, naar Aanden har forladt 
Det kolde Legem; men det er ei Liv, 
Som noerer Voexten; — det er kun en Vane, 
Som ikke Doden selv saa strax kan standse. 

"Malter. 
Snart er den frygtelige Loenke brudt. 

Dina. 
Naar jeg betcenker, hvad I offrer mig — 
Hvad I vil ossre mig, — saa gyser jeg, 
Tilbageboever for den Tanke meer, 
End selv for Doden. 

'Walter. 
Og hvad er mi: Offer? 
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At offre, kvad jeg scetter mindre Priis paa, 
For hvad jeg skatter hsist, er intet Offer. 

Dina. 
Og naar det rygtes, at I redded mig, 
Da noegtes Eder selv den Naadepenning, 
Den sidste Rest af Kongens Godhed, Walter! 
Som undtes Jer. 

IV alter. 
Og troer den stolte Du 

At Walter leve vil af Levninger, 
Der faldt fra en sorternet Fyrstes Bord? 

Dina. 
Hvad vil han da? 

^valter. 
Begynde rask fra forfra. 

En tapper Kriger, dygtig Jngenieur 
Kan komme frem i Verden overalt; 
Saaloenge der er Liv, er Krig og Ned; 
Den Ene lever af den Andens Ded. 

Dina. 
Jeg ikke leve vil af Nogens Dod. 
Ifald jeg havde villet det, faa havde 
Jeg ikke reddet Kongen, rebet Ulfeld. 

N?alter. 
Miskiend ei Ulfeld, miskiend ei vor Ven! 
For os han ossrer Alt; Han flygter bort 
Som vi. 

Dina. 
Blot for at vi kan reddes? O 

Hvor godt Du kiender Ulfeld. 

IValter. 
Bedste Dina! 

Du har hort feil, — har misforstaaet ham. 
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Ulykkelig var denne Misforstand, 
Den bragde Dig og mig og harn i Nod. 
Lad den ei rase meer! 

Dina. 
Saa raser jeg? 

Og det var mig, der som en daarlig Qvinde 
Har styrtet Dig og Ulfeld i en Afgrund. 
Det troer Du nu? 

Lvalter. 
Du skulde ftet, hvor cedelt 

Han taalte min Forncermelse. 

Dina. 
Jeg veed det, 

Rudolf har sagt mig Alt. I duelleerte. 

N)alter. 
Til fcelles Wre var en Kamp nodvendig, 
Men Venskabs Blomst steeg frem af denne Kamp. 

Dina. 
En herlig Ananas af Giodskebcenken. 
Og hvorfor Skioeldsord forst mod stig en Mand? 

"Walter. 
Fordi han ikke var den Mand, jeg troede. 

Dina. 
Saa har I faaet nu en anden Tro? 
O hvor dog Livet leger Blindebuk! 
Og leder os til Bedstemoders Dor, 
Den Lem, hvor hun steg ned — og hvor vi folge. 
Hvad hicelper det at rive Bind fra Diet? 
Vort Die stores jo dog strax igien. 
Ei stakkels Amor Du er ene blind! 
Blindt Haabet er, og Venskab blindt som Hadet, 
Og forst bag Gravens Morke see vi klart. 
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U? alter. 
Du er forstemt, og det er saa naturligt; 
Men Klynken var aldrig din Natur. 
Jeg venter Dig paa Skibet denne Nat; 
Og Ulfeld kommer som din Redningsengel 
Og bringer Dig til mig. 

Dina. 
Velan, velan! 

Saa lad os voere muntre, tvinge Lykken! 
Jeg troede for at eie kun een Ridder — 
Det var et Selvbedrag — thi jeg har To! 
Saa gaa, min Helt! og vent med Munterhed 
Paa Dina. Snart vi sees igien. See der! 
Der har Du Roser! Det er Ulfelds Roser, 
Jeg ingen andre har at give Dig; 
Men han tillader gierne mig at dele 
Dem med sin Ven. Tag disse Blomster, Walter 

(Hun tager de sidste Roser ud af Krukken paa 
en eneste nccr) 

Og giem dem, til jeg kommer! 

Ulalter 
(tager dem henrykt og siger). 

Dina, rock mig 
Din lcenkebundne Haand! 

(Hun rcrkker ham den, han kysser hendes Haand). 

Det Kys indvier 
Dig til min Brud. Lov mig at vorde min! 
Da voxer Vingen til fornyet Mod. 
Det er ei nogen uerfaren Dreng, 
Som blusser for Dig; Manden elsker Dig. 
Mig gik det modsat af saamangen Anden, 
Der forst begyndte Livet med at fole; 
Mit Ungdomssvcermeri bestod i Nyttens 
Tilbedelse; Jeg agted ikke nok 



113 

Den skionne Kunst, der Livet gior til Kunst; — 
Men hulde Dina vcer min Musa Du! 
Og gierne slipper jeg da Statens Roer 
Og griber Bondens Ploug, og bygger mig 
I Kioerlighedens Paradis en Hytte, 

Hvoraf ei Herregunst kan jage mig. 
(Gaaer.) 

DlNS (ene). 

Nu svcermer han! Nu kom hans Tid! Som yngling 
Han rolig var, nu blusser han som Mand. — 
Man siger, der er Oldinge, som forst 
I Vintersiis af Amors Straale rammes. — 
Min Ild er slukt. — Den Jordiske. — Nu kiender 
Jeg Gioglebilledet. — Nei, Walter, Du 
Skal ikke nsies med Smaalevninger 
Af dette Hierte; Du fortiener vel 
Et heelt, et stort, et friskt og et uskyldigt. — 
Jeg foler mig dog trcet, og jeg vil sove 
For sidste Gang — for atter op at vaagne 
Paa Jorden. — Ulfeld kommer at befrie mig, 
Og jeg maa mode ham med Kraft, for ei 
At lade mig forfore til en Flugt. — 

(Modig) 

Du skialv for Pinebcenken, Dina! men 
Du skicelver ikke for en Boddeloxe! 

(Gaaer ind i Alkoven.) 

Tracz. 9. Bind. 8 
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Vcerelse hos Ulfeld. 

Christian den Fierdes Billed i Legemsstsrrelse hamger 
paa den bageste Vcrg. Eleonora Christina, klccdt 
som Fiflerinde, med Maske i den ene Haand, et Papir 
i den anden, kommer ind ad den ene, Ulfeld ad den 
anden Dor. 

Eleonora. 
Min Corfitz! Du er ikke foerdig end? 
Vi maae dog kiore sammen snart til Slottet. 

Ulfeld. 
Ja, vi skal ikke skilles ad, min Hustru! 

Eleonora. 
Men det er seent alt hen ad Natten. Vi 
Maae vcere der for Dronningen gaaer bort. 

Ulfeld. 
Voer ubekymret! 

Eleonora. 
Hvilket herligt Indfald! — 

Du har dog mange gode Indfald, Corfitz! — 
At i den store Maskerade, holdt 
Paa Slottet, Deel vi tage, kloedt som Fisker 
Og Fiskermde. Jeg mig noermer ydmygt 
Da Dronningen og overrcekker hende 
Det lille Dannebrog, hvori med Perler 
Er stukket hendes Navnetroek med Krone. 
Jeg synker paa mit Knoe og rcekker hende 
Det lille Vers. 

Ulfeld. 
Har Du det foerdigt? 

Eleonora. 
Ja 

Her er det! 
(Rcekker han? Papiret.) 
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Ulfeld 
(lceser det). 

Det er smukt, men altfor ydmygt. 
Tilgiv, at nu jeg forst, min oedle Hustru, 
Betroer Dig Sagens rette Sammenhceng. 
Sandt nok, der er paa Slottet Maskerade; 
Men, Leonora, det er ei den Sal 
Hvortil jeg bringer Dig, skiondt den er stor; 
Men min er storre. 

Eleonora. 
Ha hvad mener Du? 

Ulfeld. 
Det solvblaa Hav! >— Nu er det vel ei. blaat, 
Nu er det sort; men Morket staaer os bi. 

Eleonora. 
Forklar Dig! 

Ulfeld. 
Dinas Redning onsker Du 

Saa hoit som jeg. 
Eleonora. 

Den har Du lovet mig! 

Ulfeld. 
Paa Slottet feirer Hoffet Maskebal, 
Der flagrer Spsgen som en Sommerfugl; 
I Morgen tidlig reiser man Skafot 

For Dina noer den samme Plads; da hyler 
Natuglen fra de gamle Kobbertage. 

Eleonora. 
O gode Gud! 

Ulfeld. 
Frygt ei! Jeg driller Spogen 

Og giekker Sorgen. Dina skal ei doe, 
Skiondt som en Myg hun flyver selv i Lyset; 
Men hendes Redning koster os endeel: 

8" 
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Ver Lrkke her i Danmark. Thi Du indseer, 
Naar Kongen horer, Dina flygtet er 
Ved Ulselds Hicrlp, saa har i Danmark Ulfeld 
Spill sine sidste Kaart. 

Eleonora. 
Ak! det er troligt. 

Ulfeld. 
Saa bliver Ulfeld landssorviist som Walter. 
Nu veed Du, jeg har altid havt den Mening: 
Skee raskt og snart, hvad dog engang skal skee! 
Jeg forekommer Dommen, reiser bort, 
Og sparer mine Fiender Moien med 
At landsforvise mig. 

Eleonora. 
Endnu i Nat? 

Ulfeld. 
Imorgen tidlig var det alt for silde. 
Jeg har bestukket Vagterne med Guld; 
Der er ei serget for at vogte hende 
Med megen Omhu; flap hun ud, jeg troer 
Ei Kongen vilde oergre sig derover. 
Fra Blaataarn bringer hende Vagten ned 
I Baaden; den maa flygte selv med hende, 

Hvor Walter venter. 

Eleonora (bedrovet). 

Skal vi flye med Dina? 

Ulfeld. 
Hvor kan Du troe, jeg skulde gisre Dig 
Et saadant Forflag? Stadens Gouverneur 
Har Stadens Nogler; jeg er Gouverneur. 
En Vogn udruller os af Dsterport 
Til Helsingoer; en hollandsk Galliot 
Der venter os. Saa seile vi til Holland, 
Til Sverrig, hvor Du vil, kun ei til Danmark. 
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0 hvor jeg kommer er jeg Holst velkommen, 
Det veed jeg vist. Propheten agtes ei 
1 eget Fcedreland; men jeg skal lcere 
De gode Jyder ar hoiagte mig. 

Eleonora. 
Og vore Born? 

Ulfeld. 
Dem er der sorget for. 

De blev alt pakket ind og sendt forud, 
For at forhindre Graad og omme Scener. 

(Griber hendes Haand.) 

Nu maae Vi selv ei vcere Born. 

Eleonora. 
Du nomner, 

At saare mig endnu? 
Ulfeld. 

Nei, paa min 2Ere! 
Men jeg er oprort; denne Stund er vigtig; 
Thi Dinas Frelse ligger mig paa Hiertet. 
Farvel et Dieblik! Og saa til Holland! 

(Gaacr.) 
Eleonora (ene). 

Og saa til Holland! — Hvor Du vil, kun ei 
Til Danmark atter. — Corfitz Ulfeld! O 
Du elsker ei dit Fcedreland, som jeg. 
Ei Hollands Sumper eller Stenene 
Paa Sverrigs Bierge saae mig til at glemme 
De gronne Bakker og de gyldne Marker, 
Hvor Hytten staaer og Kongeborgen staaer, 
Som saae mit Barndoms- og mit Ungdomsliv. 
O Fredriksborg og Rosenborg! Saa stuer 
Jeg Eder aldrig meer? I vinke mig 
Ei fiernt med Eders Spir. — Den store Mand, 
Som leved og som hersked der, er dod; — 
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Dog gloedte det mig og det trosted mig. 
At gaae i Hallerne, hvor Christian leved. 

(Vender sig mod Baggrunden.) 

Der hcenger Carl van Manderns store Billed 
Af Christian den Fierde. 

(Kimler.) 

Elskte Fader! 
Hvi kan dit Billed ikke folge mig? 
Det er for stort! 

(Lcegger Haanden paa Hiertet.) 
Dog storre staaer det her! 

(Staaer op.) 

O saae Du nu din kicere Datter, Christian! 
Som Fiskerinde staae for Dig til Afsked, 
Du vilde signe mig. — Saa fslg mig da, 
Du hoie Skygge! Tilgiv din Christina! 
Hun flygter ikke fra sit Fædreland, 
Hun fslger sine Born kun og sin Mand! 

(Gaacv ind^) 

Dinas Fcengsel. 

Ulfeld. Fangefogden. 
Langefogden (sagte). 

Hun sover! 
Ulfeld. 

Hvilken Aandskraft i den Pige! 

Langefogden. 
Hun er i megen Fare; Tiden er 
Forledet om et Dieblik. Thi Vagren 
Blier aflost; ikke som vi troede forst, 
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Hver anden Time, men hver Time, Herre! 
Jeg angst var for, I ikke skulde komme 
Til rette Tid. Dog bar vi et Qvarteer — 

Ulfeld. 
Vcrk hende! 

Fangefogden. 
Hun er vaagnet. 

Ulfeld. 
Troed tilside! 

(Fangefogden gaaer ud.) 

Dina 
(kommer bleg og forvirret ud af Alkoven). 

Hvo vakte mig? Min Boddel? 

Ulfeld. 
Corfitz Ulfeld! 

Dina. 
Ha ganske rigtig! 

Ulfeld. 
Frelst paa Sverrigs Kyst 

Vil Du fortryde snart din Haardhed mod mig. 

Dina. 
Ja Corfitz meget har jeg at fortryde; 
Men frem for Alting, at jeg ikke strax 
Var haard imod Dig. 

Ulfeld. 
Kom nu, Dina! kom! 

Den Skildvagt, som bevogter Foengflets Dor 
Er vunden for Dig. Skynd Dig! Du er reddet. 

Dina. 
Min Sioel er reddet, haaber jeg til Gud. 
Den sidste Naade, jeg bad Kongen om: 
En Sioelesorger af min egen Tro, 
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Til Trost og Folge paa den sidste Vandring, 
Vil ikke ncegtes mig. 

Ulfeld. 
Du raser, Dina! 

Ha droeb Dig ikke selv. 

Dina. 
Du drcebte mig, 

Da Du til nedrig Lognerske mig lsi. 

Ulfeld (heftig). 

Dit Hierte loi, din Sicel, din Aand beloi mig, 
Da Du om Corfitz Ulfeld kunde troe, 
Han var en ussel Morder. 

Dina. 
skulde jeg 

Ei troe mig eget Dre? 
Ulfeld 

(ftolt og heftig). 

Dina nei! 
Thi Horelsen er kun en ussel Sands, 
Og Aanden dommer ikke sandseligt. 

Dina. 
Det er mig altfor hoit. 

Ulfeld. 
Jeg redde maa 

Min Wre for Dig, for jeg redde kan 
Dit Liv. Saa viid: Du horte ganske ret, 
Et skæbnesvangert Ord om Giftens Virkning; 
Men hvad Du horte, var en Vredeslyd, 
Et Skrald, forstummet hurtigt som det kom, 
Et Indfald yttret i Forbittrelsen, 
Til den, der har sin Mands Fortroligbed 
Heel, som hans eget Hierte, til bans Hustru. 
Du snapped, som en fiendtlig Dcemon, Ordet 
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Fra Hemmeligheds Alter, floi dermed 
Til Landets Domstol. Aldrig, aldrig var 
Det sat i Vcerk, saa sandt Gud Herren lever, 
Saa sandt jeg hist vil nyde Salighed. 

Dina (forfcerdet). 

Ulykkelige! Hvorfor sagde Du 
Mig ikke strax hvad nu Du siger mig? 
Saa havde Du forseglet disse Loeber. 
Det var din Stolthed, Corfitz, og din Hovmod, 
Som ei tillod Dig det. — Velan! Det gloeder 
Mig dog for Dig; — og det bedrover mig, 

(Rcrkker ham Haanden) 

At jeg har troet saa flet om Dig. Nu doer 
Jeg med en storre Rolighed. 

Ulfeld. 
Du skal 

Ei doe. » 

Dina. 
Jeg er en Synderinde, Corfitz! 

Og Du en Synder. Lad ved Hanegalet 
Os ei forncegte Sandheden! Hvad skulde 
Jeg lcenger leve for? Min Blomst er brudt. 
Min Kioerlighed til Dig — i Grunden flet, — 
Har tabt sin Rose; Tornen staaer igien. — 
Jeg vil med praleris? Veltalenhed 
Ei sminke, mens jeg skrifter mine Lyder. 
Dumdristig overtraadte jeg Naturen, 
Og lefled med et stolt og svoermersk Lune, 
Der mindst tilkommer Qvinden. — Ha men Du 
Du  — Cor f i t z  — sp i l l ed  i ngen  bedre  Ro l le !  
Jeg vilde Riddertidens Eventyr, 
Og Du dens Magt og dens Selvraadighed. 
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Til Qvinde var jeg altformeget Mand, 
Men Du til Mand var altfor meget Ovinde. — 
Forfcengligheden fvoekkede din Kraft, 
Selvkioerlighedens Blus, som Lygtemand, 
I Sumpen leder Dig, det gaaer Dig ilde, 

Det kan ei andet! Corfitz Ulfeld hor 
Min sidste Drom: Jeg i din Hauge stod, 
Hvor sidst vi modtes; — da forsvandt dit Pallads, 
De flionne Troeer og Blomster, — Alt forsvandt; 
Kun nogle fcele Stene blev tilbage. 
Da saae jeg Dig landflygtig, ussel doe 
I dine Sonners Arme ved en So; 

Og neppe fandt dit arme Liig et Lce 
Paa Marken ved et trodsket Piletrce; 
En Taarepiil Dig dog sin Skygge gav — 
Og den blev Monumentet paa din Grav. 

(Man horer udenfor Gevcerklirren af Vagten, som 
bliver aflost.) 

Ulfeld. 
Ufalige! Du kan ei reddes meer! 

(Iler bort.) 

En Munk trceder ind. 

Dina. 
Jo reddes kan jeg! 

(Hun tager Korset paa Bordet ud af Fodfcestet oa den 
sidste Rose af Krukken.) 

Denne sidste Rose 
I Christi Kors! 

(Hun vikler Rosen om Korset og figer til Munken, 
som ncermer sig.) 

Kom nu, min Skriftefader! 
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Og folg mig til Barmhjertighedens Dor! 
Men styrk mig forst med din Velsignelse! 

Hun knceler. Munken lcegger den ene Haand paa 
bendes Hoved og peger med den anden til Himlen. 
Hun kysser nedboiet Korset. 

s 

(Tceppet falder.) 





G r i k  G l i p P i n g  

(1843). 

I 



Erik Glipping, Konge i Danmark. 

Stig Anderson, Marfi. 

Ingeborg, hans Brud. 

Thorald, hendes Morbroder. 

Ranild Johnson, Kammermester. 

Grev Jakob af Halland. 

Jens Grand, Domprovst. 

Gilbert, hans Famulus. 

Remmar von Zweter, Minnesanger. 

Ridder Bengtson og 

Flere Sammensvorne. 

Tvende Riddere i Stigs Folge. 

Mechtildis, Stigs Husholderste. 

En Hiulmand. 

En Svend. 

Thordis, Ingeborgs Amme. 

Agnete, Krokone. 

Rrigsmcend og Munke. 



Forste Handling. 

Kongshal i Viborg. 

Kong Erik. New,nar von Zweter. 

'Rongen. 

u da, min unge, tydske Minnesanger! 
Nu stander Du i Danmark. Siig, hvad tykkes 
Dig vel om dette stakkels Land, som Tydsten 
Forvexler tidt med Finmark og med Lapland? 
Ei sandt? her gaae vi ved Midsommerstid 
Paa Zis, i Biornestind paa Ulvejagt? 
Og Sproget ligner Hyl af sultne Ravn. 
Ei sandt? 

Reinmar. 
Hvis Eders Naade vilde havt mig 

Til denne Tro, saa skulde forst Z ei 
Mig lcert det smukke Sprog. Jeg vover ei 
Aldeles at forsvare mine Landsmcend; 
Men slet saa galt er det dog heller ikke. 
Galt nok! og ubegribeligt, hvordan 
Et Naboland, — ved Sproget Broderland — 
Er os saa lidt bekiendt. 
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Rongen. 
Man skulde troe: 

Det var Misundelse, min gode Sanger! 
Hvis ei man vidste bedre. — Lyneborg! 
Mark - Brandenborg — og Danmarks Blomsteroer 

Aeinmar. 
Kan ikke sammenlignes. Ganske vist! 
Ei saae jeg Skov saa frodig som i Danmark. 
Vel er her ingen Floder, intet Bierg; 
Men Skoven "staaer i Horizont som Field, 
Og Havet — hoitidsstort — er meer end Flod; 
Det spiller Mester, krandser Verne 
Med Fiskeleier og med kicekke Somcend; 
Det spalter Landet med en spogfuld Harm, 
For mere lifligt det at sammensoie. 

Rongen. 
See, Reinmar! Du est vorden mig en Ven: 
Da jeg laa syg hos Otto, skulde doe, 
Da qvcegede Du troligt mig; Du var 
Deu Eueste, som grcrd for Erik Glipping, 
Som for en Broder, i det ^ieblik, 
Den hvive Beenrad, alle Kongers Drot, 
Mig trued med sin Lee. Det glemmer jeg 
Dig aldrig. 

Reinmar. 
Gud stee Lov, Du nu er frist. 

Og staaer med kraftig Sundhed i dit Rige. 

Rongen. 
Hor nu, min Sicels Fortrolige! Du veed — 
Du kiender mine Forhold her. — Jeg vender 
Tilbage til en Viv, som vel ei elskes, 
Men agtes hoit. De sode Born, hun gav mig. 
Dem elsker jeg; — men Paven tvang mig til 
M segte Agnes. 



Reimnar. 
Ja, jeg veed det Herre! 

Nongen. 
I Krigen mellem Hertugen af Jylland 
Og Holsteens Grever om vort Sonderjylland, 
Der atter skulde vristes bort fra Danmark, 
Jeg fangen blev. Min Moder frelste mig; 
Urbanns, Paven, brod igien mig Lcenken, 
Og Markgrev Otto, forst min Fangevogter, 
Forvandled mildt sig til en Svigerfader. — 
Hvad jeg har siden lidt af Herremcend 
Og Munkene, hvis Vinger jeg vil stcekke, 
Med den Fortælling har jeg tidt, min Ven! 
Alt trcettet Dig. — Jeg slap dog lss igien 
Fra Gnivos Band; men Prcester, Herremcend 
Til Doden hade mig, fordi Kong Erik 
Ei vcere vil et Barn i Ledebaand 
Af deres Indfald; ei vil lade Floden 
Af Landets Melk og al den sode Honning 
Af Landets Blomster fylde Deres Kar. — 
Desuden men Du er faa streng — alvorlig 
Du hoit fortiener min Fortrolighed, — 
Men dog — i visse Ting — 

(Afbrydende) 
En anden Gang! 

Her vil jeg kun i Korthed giore Dig 
Bekiendt med tvende Mcend, Du snart vil see: 
Min Kammermester Ranild Johnson Lange — 
Og saa Marsk Stig. 

Reinmar. 
Du har omtalt dem begge 

Som hoist forskiellige. 
Nongen. 

Ja ja tilvisse! 
Den Forste: glat og slibrig som en Slange, 
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Med Slangens smnkke Farver, Slangens Aine, 
Med Slangens yndige Bevægelser; 
Og trolos, som det Hav der ruller Skum 
Paa Stranden deiligt op i stille Veir; 
Men stienker ogsaa stundom kostbart Nav. 
Thi klogtig er han, morsom, overgiven; 
Og i min Ungdoms altfor vilde Tid 
Tillisted han sig min Fortrolighed, 
Og stod mig bi, tiet til min egen Skade. 
Hans Omgang er en gammel hceslig Vane! 
Det er ei let at flippe gamle Vaner. — 
Den Anden — Stig — et Spogelse fra Hrolfs, 
Fra Harald Hildetands, fra Regnars Tid. 
En Harnisksiikkelse med Manden i. 
Med Kcempen i, stundnm med Guden i; 
Man veed ei ret, om Mimer eller Thor. 
Men Stig har, seer Du vel, den stemme Feil, 
At Alt han vil beherske, selv sin Konge; 
Deri kan jeg nn ikke foie ham. 
Zeg steds behandler ham som Ligemand, 
Men det er nok ei for den stolte Stig. 
En halv Snees Aar han leved meer end jeg, 
Og dem beregner han sig til sin Fordeel, 
Med Aagerrenter, som jeg ei kan yde. 
Engang han reddet har mit Liv, mit Nige — 
See, derfor taaler jeg hans Overmod. 

Reinmar (i Tanker). 

Z Sandhed, hoist forstiellige Naturer! 
Rongen (smilende). 

Hvor var Du, Reinmar, med din Tanke? Hverken 
Hos Ranild eller Stig. — Mig synes dog, 
Jeg ubestaareu, gauste, kan fortiene 
Min unge Vens Fortrolighed igien. 
Hvi sukker Du, hvi fylder Graad dit Me, 
Naar Du Dig ene troer? 
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Reinmar. 
Min Konge! nu 

Er jeg i Danmark, siilt fra Fædrelandet, 
Fra Hende, som jeg sukker for, ved Havet, 
Der ruller Millioner bittre Taarer 
Zmellem mig og Adelheid. — Zeg flyede 
Min Attraa, mine Fristelser; men aldrig 
Undfly es min Veemod, Lcengsel og min Amhed. 
En gift Mands Hustru elsied jeg, min Konge! 
See, derfor flygted jeg. 

Rongen. 
Fortroligheden 

Fortiener Giengield. Mig det gaaet er 
Omtrent som Dig, dog i en modsat Retning: 
Som gift Mand saae jeg Hakons vene Datter 
I Norge. Taaren rinder ogsaa salt 

Som Bolge mellem mig og Ingeborg. 
Skytshelgen har huu siden vceret mig; 
Thi for jeg hende kiendte, var jeg daarlig 
Og sandselig; — nu lcerte jeg en Vellyst, 
Meer cedel, end den vi med Dyret dele. 
Min Elsiovshost blev Veemodsgraad, som din; 
Dog gaaer det ikke mig saa godt som Dig. 
Usalig Elskov saliggior en Skrald, 
Men Kongen lever i de Vaagnes Land, 
Og der forstyrrer ofte Drommen ham. 

(Seer ud af Vinduet) 
Men kommer ikke Ranild Johnson der? 
Folg med mig i mit Kammer, nnge Ven! 
Og gaaep saa der! Zeg har ei Lyst endnu til 
At giore Dig bekiendt med denne Mand. 

(De gaae.) 

Ranild Johnfon (kommer). 
Der gik han med s in  Und l ing ,  — med den  Ny !  
Og nye Koste, veed man, feie bedst. 
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Skal denne Tydsker stikke Dansken ud? 
En Minnesanger og saa blod som Vor, 
Der svcermer kun for sit Poeten. 
Jeg horer, det er Mode nu i Tydfiland; — 
Forbinder sig ret godt med Elstovshandler. 
De Fleste synge kun om roden Mund, 
Om hviden Barm, om Skov og Nattergal, 
Om natlige Besog og Vcegtervarster. 
Men denne Reinmar ligner jo en Klcerk! 
Han vcere stal saa from, han er saa cerbar. 
Ifald han smitted Erik med sit Boesen? 
Hvis Kongens Attraa fik en anden Kicrphest, 
End den jeg er Staldmester for? Det gielder 
En Prove; man maa ikke tabe Modet. 
En droi Dyst har jeg denne Morgenstund 
At overstaae; men den stal overstaaes 
Jo for jo heller. Erik vil maastee 
Bortjage mig; men jeg gaaer ikke derfor. 
Marfl Stig besoger ham idag, som jeg; 
Den Tidende, som Marsken bringer Erik, 
Bli'er mere bittert ZEble ham at bive. 
Og hidser Marsken forst hans Lidenskab, 
Saa har du vundet Spil, mit Vovestykke! 

kongen (kommer). 

God Morgen, Ranild! 

Ranild. 
Hil os glade Danske! 

Vi lykkeligt vor Konning har igien. 

'Ixongen. 
Du taler til mig, som jeg havde giort 
Til Sydeu et Normannatog, og kom 
Med Egelov tilbage, seierkront. 

Ranild. 
Za ja! med Livets friste Lov, med Seir. 
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Hvad tapprest, stcerkest Helt i Striden vover, 
Hvad er det meer end Livet? Og er Fjenden 
Saa frygtelig som Doden selv? Den har — 
Det veed vi — Eders Naade kcempet mod 
Z fremmed Land. 

Aongen. 
Og mine Herremcend 

Og Prcester grced. Ei sandt? 

Ranild. 
Det veed jeg ikke 

Men Folket sorged; det har meer at sige. 

Rougen. 
Det klinger smukt! 

Ranild. 
Gud vcere lovet, at 

Det klinger ei som Klokken ved Zer Grav. 

Rongen. 
Nu ja, jeg kom igien, her har I mig. 
Lystreisen faldt just ikke lystigt ud; 
Men efter denne Sygdom foler jeg 
Mig mere stoerk, end for jeg havde den. 
Hvor liver gamle Danmark? Har det ei 
Havt Feber mivlertid? 

Ranild. 
Her vceret har 

Saa roligt, at jeg blot fortcelle kan 
Smaaeventyr, som der er steet imens. 

'Aongsn. 
Og hvilke? 

Ranild. 
Herr Svend Graa blev slaaet ihiel 

Z Lundekirken af Herr Thule Vognson, 
Fordi han havde jaget Thules Moder 
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Uf Kirken ud fra den forgylvte Stol, 
Ved Haaret hende stcebt paa Kirkegulvet. 
Men hvorfor lod hun og sin Stol forgylde? 
Man bor Forfcenglighed ei vift, bor 
Ei cegge Nogen til Misuudelsen 
Z Herrens Huus. 

Rongen. 
Ha hvilke Riddersceder! 
Ranild. 

Det var en christelig Gudsdyrkelse! — 
Saa har vi ogsaa havt en Bryllupsfcerd, 
Hvor det gik lystigt til, fliondt uden Piber 
Og Trommer; Vcerten felv var Spillemand: 
Herr Ebbe Skammelfon i Thy, trolovet 
Med Adelheid, hvem — da han skulde reise 
Z fremmed Land, — han havde forst betroet 
Sin Broder Peder, — der forforte hende; — 
Kom hiem paa Bryllupsdage«, drcebte Brud 
Og Brudgom, saarede sin Fader hårdt,' 
Og hug med Svcerdet Haanden af sin Moder. 

Rongen. 
O tempora! o mores! — Landsforviist? 

Ranild. 
Det blev de strax. (Sagte) Men de gik ikke derfor. 

Rongen. 
Saa ringe Straf, stig Skaansomhed forfsrer 
Til svar Forbrydelse. 

Ranild (ligegyldig) 

Man kan ei straffe 
Dem haardere. 

Rongen. 
Desvoerre nei; jeg veed det. 

Og Menneskeligheden vaander sig, 
Fordi den ei har bedre — 
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Ranild 
(falder ham i Talen med et undertrykt spods? Smil) 

Boddelsvcerd? 

RoNgeN (h-rftig) 

Ja, Ranild! Boddelsvcerd; thi ene det 
Formaaer at holde Morderkniv i Skeden. 

Ranild 
(bukker cerbsdigt). 

Retfærdighedens Svcerd i Kongens Haand 
Bor tugte som det faderlige Riis. 

AoNgeN (bitter) 

Medlidenhed med Ondskab, har jeg mcerket, 
Tidt findes netop i de kolde Hierter, 
Som ikke rores af Uskyldigheden. 

Ranild. 
Er Eders Naade vred paa mig? 

Rongen. 
O nei! — 

Du tager Dig dog ei deraf? 

Ranild. 
O nei! — 

Zeg onsker Lykke til den unge Ven, 
Den Minnesanger, I har lagt Jer til 
Paa Reisen. 

Rongen (leer). 

Er Du nidkicer? 

Ranild. 
Det just ikke: 

Men Dyden, Eders Naade, vcere kan 
Ret god, endfkiondt den ikke just er tydsk. 

Rongen. 
Zeg kan forsikkre Dig, den tydske Dyd 
Er ikke meget bedre end den danske. 
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Ranild 
(seer ud af Vinduet og siger sagte) 

Der kommer Stig, 
Min vcerste Fiende, men min Redningsmand 
Tak! Tak, Marsk Stig! Den Bitterurt, Du bringer, 
Skal vorde mig en kraftig Lcegedom. 

(Bukker dybt for Kongen og gaaer). 

Wtarsk Stig (kommer og hilser Kongen). 

Jeg kan ei sige Dig, Kong Erik, hvor 
Det glcedte mig, at see det Syn. 

Rongen. 
Hvad Syn? 

Stig. 
Ranild, fom en forkicelet Skiodehund, 
Der har forseet sig, jaget ud af Hallen, 
Sluksret, loggreude med Halen end. 
Dog kasted han til mig sit lumske Blik, 
Som om han gierne havde bidt mig, hvis 
Han havde vovet det. 

kongen. 
Det er for galt! 

Den Skicelm har skilt mig ved den hele Sum, 
Som Oluf Tagefon mig efterlod. 

Stig. 
Tak Gud, ifald Du flipper ham saa let. 

Rongen. 
Ei meer om ham! 

Stig. 
Vcer hilset, cedle Konge! 

Af Danuemcend, og vcer forsikkret om, 
Vi gloedes ved at eie Dig igien,. 
Dg over at den brandenborgske Feber 
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Har ei formanet at vaske Sundhedsrosm 
Af Eriks Kinder. 

Kongen. 
Jeg forkiolte mig 

Paa en Turnering. 
Stig. 

Og hvad vilde Du 
Paa deu Turnering, med Forlov at sporge, 
Som dog foragter Tidens Drengestreger? 

'Kongen. 
Man kan ei reent forandre Skik og Brug. 

Stig. 
En Konge, Helt, bestemmer Skik og Brug. 

Kongen. 
Her i mit Rige stal ei Ridderne, 
Som Slaver, Gladiatorer, Gioglere, 
Hinanden slaae ihiel til Folkets Morskab. 
Det lover jeg Dig. 

Stig. 
Det er altid Noget. 

Du veed, jeg holder med Dig i at ave 
Vor Herrestand, skiondt selv en Herremand 
Af gammel Byrd, saa god som nogen Danskes; 
Dg det fornoier mig at have Ahner — 
Hvad Tydsten kalder det — fra Hedenold; 
Forstaae mig: store, virkelige Helte. 
Thi det forsiaaer kun lidt, at Pergamentet 
Fortceller om din ZEtfa'er, at han solgte 
Sin Gaard i gamle Dage, at han dode, 
At Sonnen risted ham en Runesteen, 
At han var yndet, pyntet ved et Hof, 
At riig han giorde sig som Bondeplager. — 
Men Tiden, som fordcrrver alle Ting, 
Fordcerver ogsaa Hiertet for det Store. 

Trag. 9. Bind. Z 
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Rongen (leer). 
Man skulde troe, Du var ei Christen, Stig! 
Naar man Dig horer siiende saa paa Tiden, 
Og rose Hedenskabet. Fcedrene, 
Tilstaae det, var dog blodige Barbarer. 

Stig. 
Barbarer var de; men dog Mcend, og frie, 
Og kraftige, og vidste hvad de vilde. 
Hvad er vi nu? Den Dyd, som Christendommen 
Os skulde lcere: Menneskeligheden, 
Den kiende vi ei mere til end for; 
Men svage, lumske har os Munken giort. 
For koemped vi mod fremmed Folkefcerd, 
Udbredte Nordens Roes og LEre, Sprog 
Og Sceder overalt; — nu! sammenskrumpne — 
Cn Haandfuld Laud! og i den Smule Land 
Bekcrmpe Kongesonnerne hverandre 
Hvert Vieblik, saasnart en Fader doer, 
Og slaaes om Stumperne, som sultne Ravne 
Paa Marken om et Aadsel. 

Rongen. 
Trcelletiven 

Jeg onsker ei igien. 

Stig. 
Nu gior man Bonden 

Til vcerre Trsel end for. 

Rongen. 
Det flal ei skee, 

Saasandt jeg er en Konge. Kcempe vil jeg 
Mod Herrestandens, Geistlighedens Vold, 
Og bringe Ret og Skiel og Lov i Landet. 
Kiobstcederne fik alt en Birkeret, 
Ved „Rigets Ret og Dele" jeg indffrcenked 
Min egen Myndighed. 
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Stig. 
Stol paa Marsk Stig: 

Som cerlig Undersaat jeg staaer Dig bi. 

Rongen. 
Alt eengang redded Du mig Liv og Rige. 

Stig. 
Zeg gior det gierne anden, tredie Gang, 
Hvis Du behover det. 

Rongen 
(trykker hans Haand). 

Tak, Tak, min Ven 5 

Stig. 
Nu, Erik, est Du vorden moden Mand, 
Fornuftig, soedelig; tilgiv mig, at 
Zeg taler reent ud. Hvis jeg ikke gior det^ 
Saa faaer Du aldrig det at vide; men 
En Konge troenger dog imellem til 
At hore Sandhed. 

RoNgeN (!eer). 

Tal Du Sandhed kun! 
Zeg har ei lcenge skriftet. Siden Guido 
I Band mig satte, blev det Skrifteri 
Hos hans Haandlauger mig betænkeligt. 

Stig. 
Hver har fin svage Side; min — jeg veed det — 
Er Stolthed; — din — var Sandselighed, Erik 5 
Med denne Higen efter med dit Vie 
Hvert Qvindehierte til din Sicel at angle. 
Med disse altfor lsse Meninger 
T?m ZErbarhed og scedelige Forhold, 
Har Du Dig giort en mcrgtig Hoben Fjender. 
Jeg veed jo nok, at det er Tidens Mode, 
At hele Frankrigs Ridderskare lefler, 
At Tydsklands Abekatte gior det efter, 

2^ 
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At i Provence ved en eorte ll'gmore 
Selv Dronninger har prcesideert, som lod 
Bevise hoit i offentlig Forsamling: 
At Mand og Hustru ei kan elske ret 
Hinanden; at Skiorlevnet er nodvendigt, 
Hvor noget sieldent Stort og Skiont stal trives. 
Jeg veed det nok. 

Rougen. 
Din Dadel traf med Ret; 

Men rigtigt, Stig, betoned Du dit Var; 
Thi der er megen Forstiel, veed Du nok, 
Paa Var og Er. 

Stig. 
Deu Forstiel gloeder mig. 

kongen. 
Een Folelse jeg giemmer, som bevarer 
Mod Fristelserne. Kalv det Svcermeri, 
Hvad helst Du vil; men dette Svcermeri 
Er mig meer mcegtigt end det Virkelige. 
Min Glcede lever i min Phantasie: 
Erindringen for mig er Nutiv — Fremtid. 
Den Vene, som ei vorde kan min Viv, 
Som Engel i min Drom min Tanke leder. 

Stig. 
Jeg tilstaaer Dig, Du taler i et Sprog, 
Som jeg aldeles ei forstaaer. Slig Svcermen 
Mig forekommer orkeslos og svag. 
Nei, Herre! hverken Grcekland eller Rom 
Brod sig om Sligt; og selv Valhallas Freia 
Var ingen Svcermerste. 

Rongen. 
Hun groed dog Guld 

For Vdur. 
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Stig. 
Han var hendes ZEgtemand, 

Og det var hans Utroskab hnn begrced. 

Rongen. 
Huldsalig Elskov giennemstraaler Oldtids 
Kulsorte Skyer med sit Maaneflin. 

Stig. 
Vi har det smukke Sagn om unge Folk, 
Hvis kicelne Lidenskab i Livets Vaar 
Henrev dem til ynkvcerdig Undergang. 
Mig har det ogsaa rort, men aldrig har jeg 
Beuudret det som noget Stort og Godt, 
Til Efterligning vcerdigt. Nu, jeg veed det, 
Nn leges der med dette Foleri, 
Man hidser sig til det, som anden Galstab. 

Rongen. 
Og har Du aldrig hyldet Kicerlighed? 

Stig. 
Fordi jeg aldrig vilde hylde den, 
Saalidt som Vellyst, Herre! 

Rongen. 
Saadan fyldte 

Du firti Aar. 
Stig. 

Du mener: det er Tid 
At vorde Mand engang? Zeg tcenker: Mand 
Har jeg beviist mig. 

Rongen. 
ZEgtemand! 
Stig. 

Det vil 
Zeg ogsaa voere. Ungdomstiden bor 
Ei gantes bort og ikke drommes bort; 
Men har jeg saaet og harvet, vil jeg hoste. 
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Jeg har ei arvet mine Fcedres Borg, 
For ubeboet at lade Hallen tieldes 
Uf Spindevoev og dcekkes kun af Stov, 
Som en Begravelse, hvor gamle Minder 
Z Krogen stande, som Ligkisterne. 
Nei, Hannen bringer Hunnen til sin Rede; 
Og saa flal ogsaa snart en trofast Viv 
Mig gisre Borgen liflig, siicrnke Sonner 
Og Dottre, der forplante kan min ZEt. 

Ixongen. 
Jeg onfier Dig til Lykke! Har Dn valgt? 

Stig. 
Za, Herre! Mens Du var i Brandenborg, 
Var jeg i Norge hos Kong Erik. Han 
Er Dig hengiven, Du har Ven i ham. 
Og uden Selvroes — Noget har vel jeg 
Bidraget dertil. 

Rongen. 
Hvis Du var hos Erik, 

Saa tcenker jeg, det var som Rigets Marsk 
Og til mit Riges Fordeel. 

Srig. 
Ganske vist! 

Jeg kom som Marsk og gik igieu som Brudgom. 
RvNgeN (forfærdet). 

Hvis Brudgom? 
Stig. 

Ingeborgs, Kong Eriks .Froenkes. 

Ixongen. 
Umuligt, Stig-! Hun er endnu et Barn. 

Stig. 
Det var hun dengang Du besogte Norge; 
Da var huu tretten Aar, nu sextm Aar. 
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Rougen. 
Nei, nei, Marst Stig, Du har ei hende valgt, 
Ei Ingeborg. 

Stig (rolig). 
Saa hedder hun. 

Vcelg hvem 
Du vil forresten paa den vide Jord! 
Kun ikke Hende! Hvis Du heude voelger, 
Er det et Spil af Ondstabs vcerste Dicevel, 
For at neddrage begge vore Sicele 
Til Helvede. 

Stig. 
Min stal han ikke drage. — 

Fy stam Dig, Erik! Taler Du som Mand? 

Rougen. 
Og saadan tor Du tale til din Konge? 

Stig. 
Tilgiv mig! Ingen horer os; her taler 
Kun Mennesket til Mennesket. Jeg mener 
Det cerligt. — Vel jeg vidste, Du har vccret 
Hos Erik; ogsaa spogte mau deroppe 
Med, at Du kuude lide Ingeborg, 
Og Pigen Dig; — men, som Du siger selv — 
Huu var et Barn, og Spogen Borneleg. — 
Nu er hun min, min Brud; jeg er din Marst; 
Du siger, at jeg reddet har dit Liv; 
Jeg tceuker, at Du under mig en Hustru. 

Rongen. 
Du kolde Sia?l! som spotter og foragter 
Den bedste Gnist der er i Mennesket; 
Du, som kan noies med en Gaaseurt, 
Du eie vil den yndeligste Rose? 
Fortiener Ingeborg ei Kicerlighed? 
Du Daare! som foragter den, som veed ei 



Hvad Elskov er! Hvad hcever Mennesket 
Til Gud, hoit over Jordens usle S tov. 
Om ei Begejstringen? Ak! din Forstand! 
Arbejdsomhed og Dygtighed og Mod! 
Hvad er din Styrke vel mod Dyrers Styrke? 
Og har det ei Forstand saavel som Du? 
Er det kun Drift hos Bceveren, at bygge 
Sig Hytte, Bien Celle, Fuglen Rede, — 
Hvad er da vor Forstand meer end en Drift, 
En Skicerv, som os Naturen meddeelt har, 
Til tarvelige Livsfornodenhed? 
Men Kærligheden, — den er ingen Gave, 
Som os Naturen gav; den give vi 
Naturen, — den er al vor Eiendom. 
Og denne Anelse, Du kalder Svcrrmen, 
Er Sicelens Vinger op til Evigheden; 
Den er Gudsdyrkelse. Thi hvo som elsker 
Det Skionne, elsker Gud. For Gud er hvad 
Han skabte Skiont. Det var hans Hensigt med det, 
Det var hans Fryd. Han trcenger ikke til 
Din usle Kraft og til din Trcellestrccben. 

Stig (rolig). 

Naar Kougeu er beruust — en cerlig Rnns 
Bor ikke dadles, — sommer sig hans Mcend, 
Som mcerke det, lig Sem og Zaphet, Herre! 
At dcekke med LErbodighedens Kaabe 
Hans Tilstand. — Det vil Stig nu ogsaa giore. 
Vcer sikker paa: han stal ei blotte Dig. 
Og hvad Du onster glemt, det stal han glemme. 
Og cerlig tro stal han forsvare Dig 
Mod dine Fiender; mod udvortes Fiender; 
Men — den indvortes maa Du selv bekcempe. — 
Guds Fred! — Jeg drager til min Borg, mit Hiem. 
Naar Dn behover mig og kalder mig, 
Saa kommer jeg. 
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Rongen. 
Nei aldrig stal Du komme; 

Thi aldrig vil jeg kalde Dig. 
Stig. 

Guds Fred! 
(Gaaer.) 

Aongen (ene). 

Saaledes var det meeut! Saadan udretter 
Han ZErinder i Norge for sin Konge? 
Godt, Stig! Godt! Du stal faae din Arbeidslen. 

Cn Smaadrcng kommer. 

Rongen. 
Hvad vil Du? 

Smaadrengen. 
Eders 'Naade — Ranild Johnson — 

Rongen. 
Er han ei borte? Lad ham komme strax! 

(Smaadrengen aaaer.) 
Rongen. 

Ha Ranild, Ranild! jeg har giort Dig Uret. 
En ussel Pengesum srastial Du mig, 
Derfor fortornes jeg? foragter Dig? 
Fordi Du er en lystig Adeland, 
Der dog i Alt Dig retter efter mig, 
ZErbodighed som Undersaat mig viser, 
Og morer mig, og offrer mig din Tid, 
Din Zver. — Du er falst? Hvad siger det? 
Naar jeg den kiender, er din Falskhed oerlig; 
Men denne kolde Rovers stolte Trods 
Forbittrer meer kun med sin ZErlighed. 

Ranild 
(kommer ydmyg). 

Tilgiv mig, Eders Naade! Sidstegang 
Jeg maatte tale med min Konge; maatte. 
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Saa farligt som det er, mig selv anklage 
For voerre Gierning end den forrige, 
Hvorved I blev saa yderlig sorternet. 
Men — skeet er skeet, og kan ei giores om. 

Rongen. 
Hvad er der steet? Jeg er saa vant alt til 
Fornærmelser og Uforflammenhed, 
At Intet meer anfocgter mig. 

Ranild. 
Min Konge 

Forbittredes, fordi jeg bort har spillet 
En mig betroet, ei nnge, Pengesum; 
Det var alt halslos Gierning, jeg tilstaaer det! 
Men hvad jeg nn bekiender, det er voerre: 
Jeg har i Kongens Navn anholdt et Skib, 
Og ladet en uskyldig Reisende 
Bortfore til det faste Taaru i Skoven; 
Hvor ganske det nu kommer an paa Kongen, 
Om han vil atter slippe Fangen los. 

Rongen. 
Hvad vil Du sige med din Gaadetale? 
Med tillidsfulde Smil anklager Du 
Dig for eu Livsforbrydelse? 

Ranild. 
Dom selv! 

Min skionne Fange — det er Ingeborg, 
Kong Hakons Datter, der til Danmark kom 
At holde Bryllup med Stig Anderson. 
Du har mig hcedret med Fortrolighed; 
Jeg vidste, hvor det vilde smertet Dig, 
At see den Vene som en Andens Viv; 
At aldrig Du dit Minde vilde give 
Til dette Wgteskab; at Fremtidslivet 
Da vilde vceret spilt og plettet Dig, 



27 

Hvis ved dit Hof Du daglig skulde see 
Den elflte Qvinde, tviuge Tig til Ro, 
Z Drouuiugeus Ncervcerelse, mens dybt 
I Hiertet Nidkicerhedens Hugorm gnaved. 
Det vidste jeg, og voved — Heltedaadeu. 
Za, Heltedaad! thi vretes Du, min Konge! 
Saa hakker Navueu Rauilds Lig paa Hiulet 
Om otte Dage; meu bifaldes jeg, 
Da vrister Du det Hoiefte Du statter 
Af Marsteus Arm, og Ingeborg er din. 

kongen 
(omfavner ham). 

Min Redningsmand! jeg takker Dig. Za ja. 
Selv, Stig! Du Ophav er til denne Daad. 
Beskeden var din Konge traadt tilbage 
Fra Livets bedste Glceder, haabed at 
De mcegtige Cheruber Tid og Rum, 
Med deres brede morkebruue Vinger, 
Ham stnlde sierne fra sit Savn, sin Lcengsel, 
Og dulme denne O.val med Vingens Vift; — 
Men Lidenskabens Toiler har Dn lost! — 
Jeg seer den elstte Mo paa Vraget hist, 
Og redder hende paa den sikkre Bielke. 

Ranild. 
Za Herre, ja! Det var en pommersk Bielke. 

Rongen. 
Hvorledes sik Du hende? Blot ved Magt? 
Og Stig euduu har iutet Nys om Tingen? 

Ranild.  
Han venter daglig paa sin Hiertenskicer, 
Som Thorald skulde bringe ned fra Norge. 

kongen. 
Hvi fulgte Bruden ikke med sin Brudgom? 

Ranild. 
Hau hykled Omhu, Herre, for dit Liv; 
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Og da han hsrte, Du var syg i Tydfiland, 
Saa flyndte han sig hiem fra Brno og Bryllup. 

kongen. 
Det var dog smukt af ham, det var dog cerligt. 

Ranild. 
Med audre Ord: han vilde fiske strax 
I oprort Vand; — thi dersom Du var dod, 

Formoded han, blev der saa stor Forvirring, 
At egen Eiendom og eget Embed 
I Fare stod. — Thi overlod han Thorald, 
Morbroderen, at bringe Bruden hid. — 
Det horte jeg, og lod Sveud Haldorson, 
Som mau kan stole paa, en tapper Somand, 
Gaae med et vendisk Skib, han havde kapret, 
At mode som Sorover Thoralds Skib. 
Han entred Skibet, tog den skionne Fange; 
Ved Midnat lagde han igien til Jylland, 
Og hun blev bragt i Taarnet. Ingen veed. 
At hun er her, at Du har hende reddet. 

Rongen. 
Jeg maa beundre denne Dristighed; 
Og jeg begriber ikke, Ram'ld Johnson! 
Hvor Nogen kan beskylde Dig for Feighed. 
Godt Stig! — Sorover vil jeg ikke vcere; 
Men Dn skal heller ikke rove hende. 
Hun var i din og i sin Frceudes Vold, 
I Fangetaarnet er hun atter fri, — 
Der felv bestemmer Ingeborg sin Skicebne. 

(Gaacr.) 
?X6Nild (ene). 

Hvor Nogen kan beskylde mig for Feighed? — 
Man nodes stuuvum til at vorde kicek. 
As bare Rcrdsel for at vcere bange! 
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Pral nu, Marsk Stig! kun med dit pure Guld! 
Du hamler dog ei op med mig. — Du troer, 
At Guld er mere tungt end Bly? Vel sandt! 
Men een Ting glemmer Du, min stolte Fiende: 
At jeg har mere Bly, end Du har Guld! 

(Gaaer.) 



Anden Handling 

En Hal i Stig Andersens Borg. 

Marfk Stig. Grev Jakob af Halland. 
Ntechthildis. 

Stig 
^ (til Mechtildis) 

c^Heg takker Dig, min gode, gamle Moder! — 
Ja ja, Grev Jakob! denne Danneqvinde 
Kan vel fortiene Modernavn af mig; 
Thi siden mig Forældrene bortdode, 
Var hun mig i den ode, tomme Borg, 
I deres Sted; — og naar jeg vendte hiem, 

Var hun den Aand, som mig besicelte Hallen. — 
Jeg holder meget af det Gamle, veed Du, 
Derfor er mig Mechtildis kicer. 

Mechtildis. 
Hvad vil Du 

Da med det Ny? Hvad skal Du giftes for? 
Har det ei TiL eudnu? 

Stig. 
Du er saa rast 

Og rorig end paa dine tre og fiirs, 
At reent Dn glemmer Andres Mver. Jeg 
Er fyrgetyve. 
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Mechtildis. 
Er Du fyrgetyve? — 

Umuligt! Lad mig fee — 
(Tcellcr paa Fingrene) 

Ustrid dode 
Tolv huudred — efter Christi Byrd — og fiirti 
Og sex. 

Stig. 
Og det er fiirti Aar uu siden. 

Mechtildis. 
Er 

Det muligt? — Herregud, hvor Tiden gaaer! 
Den ene Dag aldeles som den anden; 
Ret som et Kar, der staaer hvor Regnen falder: 
Kun Dryp i Dryp, en lille Draabe hvergang, 
Og for man veed deraf er Karret fuldt. 

Grev Jakob. 
Za det er gamle Qvinders Verdenskronike! 

Stig. 
Forsynd Dig ei imod min gode Hnusalf! 
Selv er jeg meget for at fcerdes, veed Du, 
At tegne Livet med forstielligt Mcerke; 
Men det aldeles Uforandrede 
Har i sin stille Ringhed noget Stort, 
Som Helten selv maa agte. — Tivt naar jeg 
Z Hallen staaer og seer den lille Blomst 
Z Loftet, — tomter jeg: Hvor Meget har 
Forandret sig, mens Du stod uforandret. 

Jakob. 
Ei, det er Svcermeri! 

Stig (smiler). 

Du godt forstaaer Dig 
Paa Svcermeri! Det er, aldeles modsat, 
En klar Opfatning af det Virkelige. — 
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Ja ja, Mechtilois! Skeet er Skeet; nu faaer Du 
Eu yndig, venlig Frue her i Huset. 
Vcer ikke nidkicer! Jeg forsikkrer Dig, 
Hun holde vil af Dig saa godt som jeg, 
Og rette sig i mauge Ting, min Moder? 
Ret villig efter Dig. 

Nlechtildis. 
Jo bild mig det ind! 

Nei, nu er gamle Deige reent tilovers. 
(Gaaer rystende paa Hovedet.) 

Jakob. 
Nu altsaa, Stig, faaer Du da Bryllup; det 
Vil sige: Heltelivets Jordefcerd; 
Som altid, naar en Mand flaaer sig til Ro. 
Nu hceuges Hielm og Skiold og Spyd og Svcerd 
Hen i Rustkammeret kun for at ruste. 
Men Kiokkenkiedlen, den vil skinne blank! 

Stig (leer). 
Som Rceven taler Du om Ronnebcrrret, 
Der var for suurt, fordi det hang for hoit. 
Thi havde Du ei gierne giftet Dig, 
Hvis Jomfru Mettelil ei gaaet var 
I Kloster? 

Jakob (Wfig). 
Riv mig ikke Saaret op! 

Det buldner, brcender, stiondt det ikke bloder. 
Derfor jeg ogsaa takker Erik Glipping! 
Thi ved sit Lefleri fik den Forrceder 
Den svage Mo forfort til Kicerlighed; 
Og da hun ham ei knnde faae til Mand, 
Saa vendte hun mig Ryg og gik i Kloster. 

Stig. 
Tak Du din Gud! 
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Jakob. 
Skal Gud jeg takke derfor? 

Stig. 
At ei Du fik en Niv, som Dig forsmaa'de. 
Hvor kau Du elske Deu, som Dig sorsmaaer? 

Jakob. 
Zeg elske heude? uei, jeg hader hende; 
Men mere Ham, som skilte mig ved Brud 
Og lang Tid ved min Eieudom, mit Halland. 

Stig. 
Nu har Du Halland! 

Jakob. 
Erik fandt sig i 

Tilsidst, hvad han ei lcenger kunde hindre; 
Men hvis jeg glemmer ham hans Nidingsvcerk, 
Saa stienke Gud mig ingen Salighed. 

Stig. 
Hvad vil Du da? 

Iakob. 
Blodhcevn! 

Stig. 
Bestandig Blodhcevn 

Troer Du, at Blodhcevn sticenker Salighed? 

Iakob. 
Nu saa maa gierne Dicevelen mig hente. — 
Erik er kommen hiem, han stoler blind 
Paa Landets No, han haaber Ilden flukt, 
Som ulmer under Asien, — ha vidt feilet! 
Det vrimler her af Fiender, som kuu vente 
Paa Leilighed. — Han scetter vel sit Haab 
Zsoer til Dig; thi Du forsvarer ham 
Jo altid. 

Trag. 9, Bind. Z 
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Stig. 
Erik er min Konge, Jakob! 

Helt har han viist sig med, saagodt som vi. 
I Grunden er han en elskværdig Mand. 
Hans Lidenskaber og hans Hiertes Svaghed 
Har spilt ham mangt et Puds og skilt ham ved 
Heel mangen Ven. Du siger, at han stoler 
Paa Venflabet til mig? Vidt feilet, Jakob! 
Nu er han ogsaa vred paa mig, og har 
Forviist mig fra sit Hof og fra sit Aasyn. 

Jakob (leer). 

Fortcrl mig ikke meer! Jeg veed det Alt. 
Stig. 

Dn veed det Alt? 
Jakob. 

Og jeg veed meer end det. 
(Tager en Daggert af sit Belte). 

Seer Du den Daggert, Stig? 
Srig. 

Et deiligt Vaaben. 
Jakob. 

Den skal Dn stode selv i Eriks Bryst! 
Stig. 

Dit vilde Vcesen er mig hoist imod. 
Mechtildis 

(kommer hurtigt). 
Naa! nu begynde Loierne. Der kommer 
Morbroderen. Det undrer mig, han ei 
Har Brnden med. Jeg gidder ikke hort ham! 

(Gaaer.) 

Thorald kommer. 

Stig 
(gaaer ham imede og omfavner ham). 

Min cedle Maag! Saa bringer Dn mig da 
Mit Hiertes Kicereste? 



^borald 
(dybt bedrovet). 

Stig Anderson! 
Du er en Mand, det har Du ofte viist. — 

Stig (forbauset). 

Fortvivlelsen fordreier dine Trcrk 
Og bcever i din Nost. Hvor er min Brud? 
Hvor er min Ingeborg? 

Thorald. 
Hvor er hun? Ha 

Sporg Vinden ad, der bovner i det Seil, 
Der Mer hende fra vor Kicerlighed. 

Grev Jakob 
(vugger smilende Daggerten i sin Haand). 

Det lille Staal skal standse Vindens Magt. 

Thorald. 
Et Roverstib i Kattegat os modte,^ 
Fuldt af Formummede. Vi stred som Lover; 
Men Mcrngden overvoelded os tilsidst. 
Og Hovdingen fratog mig Ingeborg. 
Saasnart han hende fik, forlod han Skibet 
Og heised Seil, og brat forsvandt i Morket. 
Nu ravnemorke Nat er i min Sicel. 

Jakob. 
Jeg Thorald traf paa Stranden, stum fortvivlet , 
Men stumme Folk, som ei har Talens Brug, 
Tidt tale godt ved Tegn. Det giorde Thorald. 

Stig. 
Saa stands engang dit hiertelose Spog! 
Hvor kan Du spoge nu, da diue Veuuer 
Er grcendselos ulykkelige? 

Jakob. 
Har 

Zeg ikke sagt: Jeg har en Hexedaggert? 

3* 
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Stlg. 
Hvad vil Du ^ige med din He^edaggert? 

Thorald. 
Den vristed jeg fra Roverhovdingen. 
Maafiee paa Spor os bringer dette Vaaben. 
Grev Jakob loe, da jeg ham viste den. 

Stig. 
Han altid leer, naar det gaaer ilde til. 

Jakob. 
Som Fanden, ikkesandt? Du mig fornærmer 
Paa ingenmaade, Stig, med dette Navn. 
Jeg stolt er af, ifald jeg ligner Fanden. 
Det er et klogtigt Hoved. 

Stig (utaalmodig). 

Hiertet duer 
Kun ei i ham. 

Jakob. 
Og heller ei i mig! 

Men der er Nisser, veed Du, onde Nisser, 
Der hielpe tidt af Lune Folk, som de 
Har faaet kicrr, siwndt Takken knn er flet. 

Stig. 
Hvad vil Du sige med dit Drilleri? 
Opirr mig ei! Jeg flaaer ei gierne til, 
Men rammer hvor jeg flaaer, det veed Du! 

Jakob. 
Godt! 

Ram Den, der har fortient det, som har stilt 
Nu ogsaa Dig ved' elsket Forstems; 
Ram Erik Glipping! 

Stig. 
Erik flulde, troer Du — 

Ha Gud og Mcend! Det stemmer altfor godt 
Med hvad han sagde mig. 
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Jakob. 
Hvad sagde han? 

Stig. 
At al hans Lykke hang ved Ingeborg, 
At han forbod mig dette Giftermaal. 

Jakob. 
Fortrcefligt! — Og en ham hengiven Rover 
Som kalvet kommer, snapper hende bort, 
Og bringer hende styndeligst — til ham. 

Stig. 
Det kan jeg aldrig troe om Konning Erik. 

Jakob. 
Det'fial Du heller ikke. Troen gielder 
Kun om hvad egenlig man ikke veed; — 
Men at Kong Erik rovet har din Brud, 
Derpaa faaer snart Du soleklart Beviis. 

Stig. 
Hvor er Beviset? 

Jakob. 
Her i deuue Daggert. 

Du veed, Svend Haldorson, bestcegtet med 
Den falske Ranild Johnson, er en Mand 
Ei uden Tapperhed, men nden ZEre; 
Hvad snart erfares stal. Han scelger tidt 
Sin Tapperhed til den Hoistbydende. 
Mig har han ogsaa solgt den til engang, 
Og jeg betalte ham med denne Daggert, 
Af sielvent Voerd; thi Hialtet prydet er 
Med Guld og ZEdelstene, som Du-seer. 

Stig. 
Og det er den, som Thorald vristet har 
Af en formummet Rovers Haand? 
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Thorald. 
Ha, 

Der gaaer et Lys mig op i dette Morke. 

Stig. 
Vogt Dig, at ei det bli'er en Lygtemands 
Svend færdes tidt i Orlog, ligger daglig 
Paa Jagt mod Venden hist i Astresaltet. 
Hvo veed, om ikke selv han mistet har. 
Hvad Thorald vristed af en Rovers Haand. 

I"kob. 
I Forgaars drak han Al og Mod hos mig 

Aldeles rolig — Daggerten i Beltet! 
(Til Stig) 

Gaaer ogsaa Lys i Morket op^ for Dig? 

Stig. 
Nei, Jakob! nei, der flnkte Dn mit Lys! 
Thi dersom Kongen har bortrovet hende, 
Hvorledes findes hnn da vel igien? 
Ha Ulyksalige! da var det bedre, 
Hvis evig Nat indhyllede din Skam. 

Jakob. 
Det gior mig ondt for Dig, min gode Stig! 
At reent din Huuslighed gaaer op i Rog. 
Du er en sund, fuldblodig, kraftig Mand, 
Ret flabt til end fuldtop at uyde Livet. — 
Paa denne Jord er to Slags Helte, Stig! 
Til stcrrk Bedrift oplagte beggeto: 
Een bygger op, den Anden river ned; 
Hvis ikke dette Spil fandt Sted i Verden, 
Saa havde Tiden, intet at bestille. — 
Mig har Naturen udentvivl bestemt 
Til sidste Slags; ftiondt jeg er Greve fodt, 
Og Arving til et ikke lidet Land, 
Forholdt Dankongen mig langtid min Ret; 
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Og da jeg vilde giftes, roved Erik 
Mig ogsaa Bruden. — Nu, det er det samme? 
Al Glceden kan han dog ei rove mig. — 
Vel trivedes jeg ikke; jeg er gusten, 
Hult ligge Vinene mig i mit Hoved; 
Dog lyne de mig end, som Tordenskyer; 
Og magert fletter Senen sig om Armen, 
Men tykt begroet med Haar og haard som Jern. 
Min Fryd, min Livets Lyst — er Hcevnens Fryd! 
Jeg siger Dig: hvis Erik jeg kan fcelde, 
Da drak ei Valhals Helte sodere Miod; 
Og som en Rose stal min Eftervaar 
Da spire srem paa Graven af hans Liig! 

Stig. 
Og nu Du hverver — til din Lige mig? 

Jakob. 
Nei, Skicrbnen hverver Dig, den gamle Graasiiceg. 
Jeg veed, man havde meget travlt igaar 
Z Bogefloven ved det gamle Taarn; 
Mig boeres for, at Ingeborg er der. 
Did ile vi med en bevcebnet Flok, 
Indbanke Doren med vor Vxehammer, 
Og redde Dig din Brud. Og har vi hende, 
Saa veed vi hvad vi har at handle meer. 

Stig. 
Og findes hun — tilintetgjort, vanceret? 

Jakob. 
Hvad er det mere da? Den Qvinde kuu 
Et Vcerktoi blier i Hcevnens Haand, for Dig 
At vise Glipping i sit rette Lys. 

Stig 
(seer sig bedrevet om). 

Skialm Hvides Hiem! Du gamle Helteborg, 
Hvor Asier Nygs, hvor Axels Fod har traadt, 
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Du havde prydet Dig til Fredens Fest! 
Og alt paa Veien vandre Spillemccnd, 
Med Giger, Piber og med Strengeleg, 
For Herremandens Bryllupsdag at^feire! 
I Kirken scettes store Lys paa Altret, 
Og Stolestaderne har Egnens Moer 
Med gronne Lov og friske Roser smykt. 
Mit Vaabenfliold! din hvide Stierne skulde 
Nu lyse for mig som en Aftenstierne, 
Til Vederlag for Morgenstiernens Tab — 
Ha falske Haab! paa Nattens Himmel rulled 
Dit Blus, klart som en Maane; men forsvandt 
Saa brat som Drengens Scrbeboble brister. 
Dog — hvad er min Usalighed mod Hendes! 
Mit hede Blod blier Jis ved denne Tanke, 
Men brat til Ild forvandles Blodet atter. 

(Til Grev Jakob) 
Kom! kom, min Vredesengel med din Daggert! — 
Dog, Erik Glipping! endnu vil jeg tvivle, 
For jeg foragter, — for jeg straffer Dig. 

(Han iler ud, dc Andre folge ham). 

Taarnet i Skoven. 
En hvslvet ode Hal, men smpkt med Blomster og 

Lovvcrrk. Z Baggrunden Doren til et Sovekammer; i 
Forgrunden, til en af Siderne Indgangen, med en Jerndor. 

Ingeborg. Thvrdis (paa en Stol, halv besvimet.) 
Ingeborg 

(beflieftiget med at hielpe hcnde). 
Er det nu bedre. Thordis? 

Thordis 
(kommer til sig selv igien). 

Ak, min Jomfru! 
Jer Godhed og Nedladenhed er mig 
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I Lcegemiolers Sted og livner op 
De siunkne Krcefter. 

(Staaer op) 
Hvo, som saae os her, 

Vel siulde troe, at Z var Herskerinden 
Og stakkels Thordis Tceruen? 

Ingeborg. 
Grced Du kun! 

Mau siger jo, at Graadeu letter Hiertet, 
Som Aareladningen naar man er syg. 
Jeg veed det af Erfaring ei; thi jeg 
Har, Gud siee Lov, bestandig vceret frifl. 
En kicerlig Taare grced jeg ogsaa stundom. 
Man kalver slig en Taare kostbar Perle; 
Saa bor den og som Perlen vcere sielden, 
At ei den tabe stal i sin Vcerdi. 

Thordis 
(seer sig om). 

Gud! hvilket Opholdsted. 
Ingeborg. 

Nu — Fcengflet er 
Dog ei saa hoesligt som det kunde vcere. 
Man seer, at Roveren er hovisi. 

Thordis. 
Hovisi? 

Fordi det Afskum er en Jomfrurover. 
Derom er ingen Tvivl, han scelger os; 
Han gaaer til Blaaland giennem Niorfafuud; 
Vi seer ei Norge meer, ei Danmarks Land. 

Ingeborg. 
Endnu har vi ei Niorsasunder naaet, 
Dertil var Reisen altfor kort. Jeg tcenker, 
Vi er i Venden paa en slavisk Kyst. 

Thordis. 
Ja paa en slavisk Kyst, som stakkels Slaver. 
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Ingeborg. 
Mm kicere Thordis, brug dog din Forstand! 
Hvorfor, troer Du, har Manden stiaalet os? 

Thordis. 
Hvorfor? for at vi scrlges stal for Penge. 
At sige Du! Mig faaer han Intet for; 
Hengivenheden til mit gode Herstab, 
Den gielder Intet i en Nidinas Dine. 
Men Dn! 

Ingeborg. 
Ved mig han troer at vinde Guld? 

Thordis. 
Deri har han vist ei forregnet sig. 

Ingeborg. 
Men Roveren vil dog vel scelge mig 
Til Den, som ham betaler meest? 

Thordis. 
Naturligt! 

Ingeborg. 
Og vil min Frcende, Norges Konning, ei 
Betale, troer Du, for siu Froenke meer 
End hver en Anden? 

Thordis. 
Hvis kuu ei vi komme 

Til Blaaland. Der er Guld og ZEdelstene 
Saa hyppige, som Jern og Flint i Norge. 

Ingeborg. 
Jeg Dig forsikkrer, vi er langt fra Blaaland. 
Vel kan af Vindvet nd man ikke fee, 
Det bygget er for hoit — 

Thordis. 
Med sorte Stanger 
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Ingeborg. 
Men Nattergalene den hele Nat 
Har siaaet uden for i Skoven noerved, 
Saa neppe jeg har havt et Vie lukt. 
Zeg har ei hort dem for, men sintter mig 
Dog til, at det maa vcere Nattergale. 

Thordis. 
Ak nu jeg heller horer Uglen tude; 
Thi Uglen holder med mig i min Nod, 
Den Anden spotter mig med sine Triller. 

Ingeborg. 
Skiend ikke paa den stakkels Nattergal! 
Hvad kan den for, at Du er fangen? — Stille? 
Der kommer Nogen. 

Ranild Johnssn kommer igiennem Jerndorcn. 

Ranild 
(meget hoflig og venlig). 

Er det tilladt mig 
At hilse paa min stionne Fange? 

Ingeborg 
(stolt og kold). 

- Jer 
Det altsaa var, som roved mig! 

Ranild (smilende). . 
Dertil 

Kan svares Nei og Ja. Thi — det var mig, 
Og egenlig var det dog ikke mig. 

Ingeborg 
(til Thordiv) 

Seer Dn? Vi er endnu ei komne langt, 
Det er en Danske. 

(Til Ramld) 
Veed Z vel, hvis Brud, 



Hvis Datter I har ranet? Rover I 
Fra egne Laudsmcend? 

Ranild. 
Ak, min gode Jomfru 

Frcender er Frcender vcerst. 

Ingeborg. 
Z leer deraf? 

Ranild. 
Og Jomfru Ingeborg vil ogsaa lee. 

Ingeborg. 
Z tiender mig? 

Ranild. 
Af Rygtet kun. Hvordan 

Befinder sig Kong Erik, Eders Fcetter? 

Ingeborg. 
Hvis han vor Skicebne vidste, var os ncer. 
Da vilde sikkert Z Zer snart befinde 
Scerdeles ilde. 

Ranild. 
Han er vred med Ret; 

Men Eders Vrede jeg begriber ei. 
For I var fangen, var Z Fange, nu 
Er I som Fange fri. 

Ingeborg. 
Stands denne Spasen! 

Tal Alvor, om I kan. 

Ranild. 
Z tvivler stcerkt 

Om mine Krcefter. Dengang har Z Ret; 
Thi Alvor, Jomfru! kan jeg ikke tale. 

Ingeborg. 
I seer ei heller munter ud. 



Ranild. 
Jeg tcenkte, 

Spsg var Beviis paa Munterhed. 

Ingeborg. 
Deu sunde! 

Ranild. 
Maastee vil det engang fortryde Zer, 
At Z har haanet Eders Redningsmand. 

Kong Erik 
(troeder utaalmodig ind). 

Nok af den flaue Spas, hvad Frokenen 
Med Nette kalder den. Lad selv mig tale! 
Gak Du tilside! 

Ranild (sagte). 

Utaknemlighed 
Er Verdens Len. (hoit) Ja prov nu selv, miu Konge 

(Gaaer.) 
Ingeborg 

(flaaer forundret Hcrnderne sammen). 
Kong Erik! 

Rongen 
(kicrrlig, men forlegen). 

Ingeborg! 

Ingeborg (mork). 

I Eders Vold? 

Rongen. 
Nei, Eriks Magt kun redder dig fra Vold. 

Ingeborg. 
Z taler ogsaa Gaader? — Thordis! jeg 
Begynder fast at svimle nu som Du. 

Rongen. 
Nei ingen Gaader, Ingeborg! kun een, 
Een hellig Gaade: Kioerligheden selv. 
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Ingeborg. 
Hvorledes kommer jeg i dette Fcengsel? 

Rongen. 
Hvorledes blev Marst Stig vin Fcestemand? 

Ingeborg. 
Med min, min Frcendes kongelige Villie. 

Rongen. 
Jeg kiender nok din fromme Lydighed. 

Ingeborg. 
Hvorledes kommer jeg i dette Taarn? 

Rougen. 
Forst svar Du mig! thi jeg har Hiertets Ret 
Har Du ei elstet mig, og svor Du ei, 
Da Du til Afsted sticenkte mig det forste. 
Det sode Kys: Du vilde vcere tro? 

Ingeborg. 
Ja! vcere tro — det vil jeg netop vcere! 

Rongen. 
Mig tro! 

Ingeborg. 
Jer tro? Er I ei ZEgtemand? 

Rongen. 
Det var jeg alt dengang Du elstte mig. 

Ingeborg. 
Jeg var et Barn endnu; jeg elstte Jer 
Som Mt, hvad der mig venligt kom imode; 
Men det var ikke Ret af Jer, at daare 
Barns Uerfarenhed med kicerlig Tale. 
Med kioelent Vie kasted I et Frokorn 
Af Ukrud i en ufordcervet Sicel; 
Held mig, at da jeg kom til ret Forstand, 

^ Jeg selv har luget det af Hiertet ud. 
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Ixongen. 
Og dette Frokorn, som Du kalder Ukrud, 
Det blev min Sicels uvisnelige Rose. 

Ingeborg. 
I blev mig altid kicer, men som en Ven; 
Og har I nu ved en ncedel Daad 
Forspilt mit Venstab' og min Agtelse, 
Saa har Z knust mit Hierte. 

Ixongen. 
Held mig, Held! 

Zeg har ei, Ingeborg, dit Hierte tabt. 

Ingeborg. 
Nei, hvorfor stal Z ogsaa tabe det? 
Naar I er snild og naar Z handler vakkert, 
Saa glemme vi den forste Daarlighed. 
Zeg var et Barn, og jeg har ladt mig sige, 
At Mcend i flige Ting bli'er lcenge Born. 
Men siig mig nn: hvor er jeg? 

Rongen. 
Forst siig mig 

Oprigtig, om Du elsker Stig? 

Ingeborg (misforneiet). 

Det Ord 
Forstaaer i Verden man paa mange Maader 
Hvad I for tre Aar siden Elskov kaldte — 
Det Drommeri, den Slags Henrykkelse 
Zeg foler ei for Stig, han ei for mig. 

Aongen. 
Og blot med kold Forstand Dn cegter ham, 
Fordi Du kold beuudrer ham som Mand? 

Ingeborg (fornærmet). 

Og er Beundringen da kold? Og er 
Man kold, fordi man ikke brcender heed? 
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Rongen (spodff). 
Hvad finder Du elskværdigt hos vin Stig? 

Ingeborg (sorternet). 

O Meget, hvad jeg finder ei hos Jer. 
Den blode Folelse, der rev mig hen 
Som Glut paa tretten Aar, den smager mig 
G lcenger nu. — Langt mere vakker er I 
End Stig; at sige, naar man sammenligner 
Det Vakkre hos en Mand med Qvindesiionhed; 
Men Stig er Mand. 

kongen (ftolt). 
Ved Himlen og min LEre, 

Det har jeg ogsaa viist mig. Sporg ham selv! 

Ingeborg. 
Har Z for ham og Verden det beviist, 
Viis mig det ogsaa! — Har I ei en Hustru 
Som elsker Jer, og sode kicere Boru? 

(Venlig iglen) 
Saa vcer for dem eu Fader og en Mand, 
En Danerkonge, suk ei meer som Augling! 

(Bedrovet) 
Men ak, desvcerre! hvad jeg beder om, 
Er Raad, der kom for seent. Jeg forudseer 
Deu hele Rcedsel. I har bortfort mig, 
Marsk Stig tilgiver ei Fornærmelsen. 
Et Stik i Hiertet gav I Eders Rige, 
Der trceffer Eder selv med Undergang. 

kongen 
(pludselig i en anden Stemning, som han soger at ffiule). 

Du feiler, Jugeborg! En selsom Magt 
Har Du havt over mig, fra jeg Dig saae, 
Den over Du entnu. Den Sandhedsrost, 
Som jeg foragted, af en Anden hort, 
Faaer i din siienne Mund en dobbelt Vcegt. — 
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Da forst jeg saae Dig, da forvandled Du 
Mig til en Elsker, — nu — Du mig helbreder 
For Kærligheden; — og det netop, troer jeg, 
Fordi jeg har Dig end saa saare kicer. — 
Vel, Ingeborg, drag til din Wgtemand! 

Ingeborg.  

Men Z har rovet mig; Det glemmer Stig 
Jer aldrig. 

Rongen.  
Ikke jeg! Zeg ikke selv. 

En listig Hofmand, som mig vilde tcekkes, 
Har udfort Daaden paa sin egen Haand. 
Jeg bifaldt Handlingen, da den var steet, 
Fordi jeg troede, Dn var tvuugeu til 
Det Valg Du selv har giort. 

Ingeborg.  
Ha det var cedelt! 

Elskværdig var I for, det er I end. 
RoNgeN (afsides.) 

Forelsiet var jeg for, men ikke meer. 
(Hoit) 

Farvel! Tilgiv uoverlagte Skridt! 
Reis lykkelig og glem mig! — Det er let. 
Ifald Du kan, formild din Stig imod mig, 
Din Fcetter! det til Gavn er for os Alle. 
Pak dine Sager sammen! Sikkert Leide 
Skal bringe Dig til Marskens Borg. 

Ingeborg 
Nu er 

I vred paa mig. 
gongen (afbrydende) 

Nei, ved min Krone! Nei. 
Men — har hinanden man ei meer at sige, 
Saa tier man. 

Trag. 9. Bind. 4 
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Ingeborg. 
Velan, jeg tier, Herre! 

(Hilser ham cerbodigt og gaaer.) 

RONgeN (alene). 

Hvor scer forandret blev jeg dog med Eet! 
Det var, som om et Slor blev draget bort, 
Hvorunder Hverdagsting forstionnedes. 
Ha Stig! Du havde Ret, jeg vil ei svcerme. 
Endt Eventyret er. (Kalder) Kom, Ranild Johnson 

Nanild kommer. 

Kongen (misfornoiet). 

Det var et daarligt Indfald, som saa tidt, 
At Du forforte mig til denne Daad) 
Et meget daarligt Indfald, siger jeg Dig! 
Men jeg vil ei alene staae til Skamme: 
Skam trcrffe Den, Forargelsen kom fra. 
Bring strax til Marsken hiem Fru Ingeborg! 
Voer Leive selv til Hest med dine Svende! 
Rogt vel mit LErind, eller frygt min Vrede! 

(Gaaer.) 
Aanild (alene). 

Hans Naade mig behandler som en Bold, 
Der spilles med og kastes efter Lune; — 
Det fik saa vcere! — men Hans Naade mig 
Behandler som en Trcel og som en Hund. 
Snart foser hau, snart kysser han og klapper. — 

(Grubler.) 

Hvis der var mindste Haab om Fremtidsheld 
Hos Erik, blev jeg dog endnu hos ham; 
Men Erik synger paa det sidste Vers, — 
Og falder Taarnet, falder ogsaa Vcegtren, 
Der boer i Kronen, hvor Veirhanen piber. — 
Stig Anderson er ei af bloden Leer, 
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Der giver efter for hvert Fingertryk; 
Han er en fleben Kniv med dobbelt 3Egg, 
Og griber man om Bladet, ei om Skaftet, 
Saa'siicerer man sig. Det gaaer aldrig godt 
Med dette Eventyr, fom nu det ender; 
Og horer Srig, jeg var Opfinderen, 
Gaaer det mig vcerst. — Og jeg skal bringe hende? 
Udscettes for hans forste Hidsighed? 
En Logn er her nodvendig, som du indseer, 
Samvittighed! Jeg haaber ei, du kommer 
Enfoldig med de gamle, lcengstforflidte 
Indvendinger. 

Ingeborg kommer tilbage med Thordis; 
den Sidste har en Bylt under Armen. 

Ingeborg 
(med tvungen Munterhed til Ranild og et giennemtrcengende Blik). 

Der er vor Gaademager, 
Og udentvivl Haandlangeren til Daaden. 
Tilgiv, hvis jeg har giort Jer Tiden lang. 
Nu er jeg fcerdig til at folge Jer. 
I seer bekymret ud! — Der faldt en Gaade 
Mig ind derinde, kan I raade den? 

?vani ld  (tvcrr). 

Zeg haaber, I har buudet den i Sloife; 
Haardknuder har jeg ingen Tid at lose. 

Ingeborg.  
O den er let! Siig: hvad er Det, som driver 
For Vinden, faaer en prcegtig Glands af Solen, 
At sige, naar i Naade det bestraales; 
Men overladt aldeles til sig selv, 
Det sortner strar og grceder — kolde Taarer? 

Ranild (spodff). 

Det er en Sky! 

4* 



Ingeborg. 
Hvad meer? 

Ranild. 
I mener vel 

Det er en Hofmand. 

Ingeborg. 
Manden er en Mand, 

Ved Hoffet eller ei, Stig Anderson 
Er ogsaa Hofmand; — nei, det er et Hofkryb! 

Ranild (afsides). 

Man mcerker, hun er norsk, hun er saa kicek! 
(De gaac.) 



Tredie Handling. 

En Hal i Ridder Arved Bengtsons Borg. 

Domprovsten Jens Grand; Gilbert hans 

Famulns. (?n Svend. 

Svenden 
(som fslgcr dem ind). 

Ei Ritder Arved Bengtson end er kommen 
Fra Jagten; men han bad, crrvcerdige Herre! 
Og Broder Gilbert, Eders Famnlns, 
Hvis Z besogte ham, at bie til 
Han kom tilbage. 

Jens Grand. 
Det er noget silde, 

Min kicere Son! 

Svenden. 
Vor Husbond haaber vist, 

Mrvcrrdige Fader! at I bliver hos ham 
I Nat og nogle Dage. Kamrene 

Staae fcerdige til at modtage Jer. 
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Jens Grand. 
Saa lad Muulceslerue da strar afsadle! 
Bring dem i Stalden! 

Svenden. 
Det er stcerke Dyr, 

Men sieldne her. Tilgiv, Herr Domprovst, siig 
Hvi rider I paa dem og ei paa Heste? 
Dog det er sandt, nu veed jeg det: Vorherre 
Red paa en Usenindes Fol; det er 
Af Mmyghed, Z efterligner ham. 

Jens Grand. 
Natnrligviis, min Son! Bring vore Dyr 
Nu hurtigt ind i Stalden! de er varme. 

Svenden. 
Men skal jeg bringe Jer ei forst et Boeger? 
I er vist torstig efter al den Riden? 

Jens Grand. 
Det haster ikke for din Herre kommer. 

(Svenden gaaer.) 

Gilbert. 
Saa kom vi da til Nitter Arved Bengtson, 
En af Kong Erik Glippings vcerste Fiender. 
Det trcekker op til Torden imov Kongen; 
Dog lader det, som han ei mcerkte det. — 
Maaskee han lader, som han ei det mcerkte. 

Jens Grand. 
Nei derfor kan Du voere ganste rolig. 
Ei blot hans legemlige ^ine glippe, 
Men Sicelens med. Det er en Folge, Gilbert? 
Uf hans stedvanlige Letsindighed. 

Gilbert. 
Der er en Sammensværgelse, jeg vcedder. 
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Z Gicere mod hans Liv, cervcerdige Morbro'er! 
Vil I — stal vi vel tage Deel deri? 

Jens Grand. 
Ei ligefrem! Jens Grand, som alt er Domprovst 
I Lund, ei langt fra ZErkebispestolen, 

Nedlader ikke sig til stiodeslos 
Fortrolighed med plnmpe Riddersmand, 
Hvis Lcrber, ved et Boeger Viin, der har 
Ophidset dem den Smule Hierne, let 
Forraade Sicelens hemmeligste Tanker. 

Gilbert. 
Men dersom det gaaer nd paa Kongens Drab, — 
I hcedred tidt mig med Fortrolighed — 

Jens Grand. 
Du er min Sesterson, min Folgesvend, 
Min hoire Haaud, og Du stal arve Magten, 
Naar jeg bli'er gammel, som min Eftermand. 
Zeg elsker dig! Og det vil sige Meget; 
Thi sandelig — jeg elsker ikke Meget! 

Gilbert 
(kysser hans Haand). 

Min Morbro'er! 
Jens Grand. 
Du er uerfaren, ung, 

For blod endnu, i Folelsernes Alver; 
Dog — Folelsen ei lober af med Dig, 
Du med Forstanden alt behersker den. 
Zeg kiender Dig og jeg kan stole paa Dig. 

Gilbert. 
O intet Ord mig kunde hcedre meer. 
Nn altsaa — hvis det gielder Kongens Drab — 
Er Eder det imod? Vil I det hindre? 
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Jens Grand. 
Nei. 

Gilbert. 
Hader I da Kongen? 

Jens Grand. 
Nei. 

Gilbert. 
Hvorfor 

Bifalder I da Drabet? 

Jens Grand. 
Hoie Formaal 

Ei sporge meer om Kicrrlighed og Had; 
Det er kun Lidenskaber i det Lave, 
Som Tordenskyer nnder Fieldets Top; 
Mens Bierget strcekker over Regn og Lyn 
Mod Himlens Blaa sin sneebedcekte Tinde, 
Der funkler selv som Ild i Solens Zld; 
Men hvad der brcender, fuukler — det er Zis! 

Gilbert. 
Hvad vindes da ved Erik Glippiugs Dod? 

Jens Grand. 
En Anstodsteen bli'er derved ryddet bort, 
Som — skiondt den ligger stille — spccrrer Veien. 
Han er en Prcestehader; men ved Gud, 
Han stal ei standse vore Seierstog. 
Den Daad, som Biskop Bang alt kicekt begyndte. 
Da han ophidsed Nygens Hertug Zarmar, — 
Hvorved titusiud Bonder faldt ved Nestved, 
Og Glippiug med sin Moder fangen blev; — 
Den Daad, som Zakob Erlandsen fortsatte. 
Men standsedes; fordi det lyktes Erik 
At vinde Pavens Hierte for en Tid; — 
Den Baud, som Guido satte Glipping i. 
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Skal boere Frugter. 

Gilbert. 
Men naar Erik falder, 

Oploser sig ei Danmark i et Chaos? 
Jens Grand (smilende). 

Gud skabte Verden af et Chaos, Gilbert! 
Hans Tienere bor efterligne ham. 

GUbert. 
Men vil ei Ridderskabet, nregierligt 
Og vildt, som Hingsten, der har faaet Kuller, 
Redtrampe hele Danmarks Agerland, 
Og skille Tiden ved en Alders Frugt? 

Jens Grand. 
Derfor maa Nytteren — den rette Ridder — 
Sig svinge dristigt paa den lebske Hest; 
Naar den i Mulen foler Bidflets Jern 
Og Sporens skarpe Ring i Bugen, — Gilbert! 
Saa traver den og gaaer i Skridt igien. 

Gilbert. 
Za Geistligheden bor beherske Verden! 

Jens Grand. 
Saa vist som A and en bor beherske den. 
To Herrer kan ei Nogen tiene, lcerer 
Den hellige Skrift; nu altsaa kommer det 
Kun an paa, hvilken Herre man bor tiene, 
Og hvilken der bor vige for den Anden. 
Den Aandelige for den Verdslige? 
Det var dog latterligt og uden Grund. 
Nei, Gilbert, nei! fra Rom skal Aandens Magt, 
Skal Troens Talsmand, Frelserens Apostel, 
St. Peders Eftermand, beherske Jorden 
Med faverlige Hyrdestav. — Det lykkes! 
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Thi hvad Gregor og Innocentz begyndte; 
Fortsætter kraftigt Bonifacius. 
Og her i Nord flal, Lund! din hellige Kirke 
Snart vorde, hvad det gamle Upsal var, 
Hvor Odin, Nordens allerforste Pave, 
Foreente geistlig Magt med verdslig Magt. — 
For dette Maal staaer Erik os i Veien, 
Som Troe, der boerer flette Frugt; det bor 
Afhugges til sin Rod, paa Jlven kastes. 
Hans Ssn, et Barn, da ved sin spcede Haand 
I Kirken skal af SErkebispen leves. 

Jeg selv ham soetter Kongekronen paa; — 
Men, lav beskeden, hviner den sig ei 
Forvovent over ZErkebispens Hue. 

Gilbert. 
Saaledes vorde disse Kongens Fiender, 
De vilde Riddere, de Forbittreve, 
Da vore Venner? 

Jens Grand. 
Vore Venner? Ja, 

Som vamle Lcegemivler, der indtages. 
At luttre Legemet, naar det er sygt. 

Gilbert. 
Foragter Z dem alle? 

Jens Grand. 
Ncesten alle. 

Der er kun Een iblandt dem, som jeg hader. 
Fordi jeg ikke kan foragte ham. 

Gilbert. 
Vor Vocrt? 

Et Nul. 
Jens Grand 

Gilbert. 
Goi? Kriger! 
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Jens Grand. 
Det er alle. 

Mod har han nok, som Hunden, naar den hidses 
Af Zcrgeren til Jagt; — og Arved Bengtson 
Er just af dette Slags. Han er en Blodhund, 
Som lydig lader sig i Koblet lcegge; 
Men styrter som en Rasende paa Hiorten, 
Saasnart Halloet lyder, Hornet blceses. 
Du vil dog ikke, jeg flal agte ham? 

Gilbert. 
Jakob af Holland? 

Jens Grand. 
Han er vel ei Hund, 

Men voerre: han er selv den vilde Zceger. 
Den vrede Ondstab gnistrer af hans Vie 
Ret smukt i Afstand; som en Ildebrand, 
Der brcender lystigt, mens den odelcegger. 
Hans Blod ku« hidser ham til Had mod Erik; 
Hans Tanke dreier sig kun om hans Hcevn, 
Som Tenen om sin Hor i Spinderokken. 

Gilbert. 
Nu Den I hader, men foragter ei! 

Jens Grand. 
Han horer egenlig ei med i Lauget; 
Der gjores Jagt paa ham; end tiener han 
Kong Erik hvad han kalder tro; men kiender 
-Jeg Erik ret, saa stiller han sig nok 
Snart selv ved dette Venstab. 

Gilbert. 
Jeg forftaaer Zer! 

Marsk Stig! — Han gielder for en sielden Mand. 

Jens Grand. 
Det er han ogfaa; men desvcerre, blot 
Fordi en Mand i Lerden er saa sielden. 
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Gilbert. 
Man siger, at han har en god Forstand! 

Iens Grand. 
0 ja! Han veed, at To er To er Fire. 
De Fleste veed ei det engang, og Mange 
Bevise superklogt med megen Viisdom, 
At To og To er Sex. 

Gilbert. 
Hvi hader I ham? 

Iens Grand. 
Fordi han vover at foragte mig; 
Fordi han troer, at hans Hnnsbagerklogstab 
Tilstrceklig er at styre Statens Roer; 
Fordi han sig indbilder i sin Hovmod: 
1 Tænksomhed at gaae i Lang med mig. 
Al Verdens Fordom tro er han at forsage, — 
Og hcenger dog ved Een, indskrænket, svag, 
Saagodt som nogen starblind Ordensbroder. 

Gilbert. 
Ved hvilken? 

Jens Grand. 
ZEren, som han kalder den. 

Jeg mener ei Selvfolelsen for Vcerd; 
Men denne Frygt, der hurtig yttrer sig 
Z Riddertoften for at synes feig, 
Naar een og anden Dumhed, som fornærmer, 
Ei straffes oieblikligt; — var det selv 
Med Fare for at miste Alt — for Intet. 

Gilbert. 
Der kommer Ridder Bengtson og Grev Jakob. 
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Nidder Bengtson og Grev Jakob 
troede ind i Hallen. 

Ridder Venqtssn 
(hilser Domvrov̂ n crrbsdigt). 

Velkommen5 min cervcerdige Faders Tilgiv! 
Jeg veed, I kommer at besoge mig, 
Og dog er Eders Vcert saa uforflammet 
At gaae sin Vei. — Nod bryder alle ^ove! 

(Peger paa Grev Jakob) 

Sporg denue Dannemand! 
Grev Jakob. 

Han er nsiyldig! 
Var han i Alting det saa godt som her, 
Behoved han siet ingen Skriftefader. 

JeNS Grand (smilenv»>. 
Jeg har alt givet ham Absolution. 
For jeg haus Forsvar horer. 

Jakob. 
Det er, troer jeg 

Scedvanlig, Prcestebrug s Skriftestolen. 
Som sagt7 han er uskyldig; jeg er Synderen. 

Jens Grands 
Jeg giver ogsaa Jer Absolution, 
Skiondt I. tor ei forsvare Jer. 

Iakob. 
Jeg tilstå aer 

Min Brode; det er forste Skridt til Bedring. 

Jens Grand. 
I har giort mange forste Skridt til Bedring. 

Jakob. 
Og er ei kommen videre for det? 
Det kan vel voere. 

Jens Grand. 
Nu? I var paa Jagt! 
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Jakob. 
Ja ganske vift; men gicet paa hvilken, Zens! 
Det var ei Rcevejagt, ei Hiortejagt. 

Jens Grand. 
En Harejagt maaskee? 

Jakob. 
Der traf I det! 

I har forbandet god Forstand. Det veed Z 
Selv bedjt. — Nu ja, det var en Harejagt; 
Men Haren, som os op vel havde snuset, 
Mt havde Leiet rced forladt; vi fandt 
Kun Stedet, hvor i Ly den havde ligget. 

Jens Grand. 
Vil I nn ei bevise mig den Godhed 
At tale uforblommet? thi uagtet 
Zer megen Agtelse for min Forstand, 
Det kunde vccre, jeg forstod Jer ei. 
Hvis I mig blev altfor apokalyptisk. 

Jakob. 
Strax. — Haren traf vi ei; men — som I mcrrker 
Dog er jeg i et sieldent lystigt Lnne. 
Det kommer af, vi fandt paa denne Jagt 
Et bedre Bytte. 

Jens Grand. 
Ei! 

Jakob. 
Et herligt Vildfviin, 

Der faldt uventet os som ned fra Himlen. 
Jens Grand. 

Der falder ingen Vildsvin: ned fra Himlen. 
Forsynd Jer ei med stige Talemaader. 

Jakob. 
Jeg troede dog alt Godt kom ovenfra. — 
Nu da, nu kommer Fabelens Forklaring: 
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Kong Erik Glipping, det er Haren, Provst! 
Marfl Stig Vildsvinet. — Nn forstaaer Z mig 
Vist bedre. 

Jens Grand. 
Nu bli'er Eventyret morsomt. 

Arved Bengtson. 
Kun en saa vigtig Aarsag var istand til 
At sierne mig bort fra min cedle Gicest. 
Z Korthed hor, cervcerdige Fader! hvad 
Sig nys tildraget har: Stig Anderson 
Fra Norge vented hid sin uuge Brud; — 
Det horte Kougen, som —. hvad tidt er fkeet 
Med Andre — sig forelsiet havde ftcerkt 
Z Ingeborg. — Hun blev om Natten ranet. 
Bragt til et Taarn; — men det opdaged Jakob 
I Tide ved et selsomt Trccf: en Daggert; 
Der vristet var fra Roveren, og kiendt 
Igien af Greven, som en Gave fra ham. 

Jens Grand. 
Har Erik Glipping ranet Marskens Brud? 

Bengtsen. 
Za Herre! 

Jens Grand. 
Saucte Knud! Ha hvilken Syud. 

Den arme, den ulykkelige Mand! 

Jakob. 
I ynker ham? 

Jens Grand. 
Ja! Selv er han sig vcrrst. 

Jakob. 
Han selv sig vcerst? Nei vi vil vcere vcerre. 

Jens Grand. 
Det er min Mening just. Han sliber Kniven 
Grnmt til sit eget Bryst. 
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Bengtsen. 
Ja, ja, det gior han. 

Jakob. 
Det har han lcrnge giort; men Tid engang 
At bruge den, for Staalet slibes bort. 
Ha nu er Timen kommen! Vi har lcenge 
Besluttet Hccvn paa Erik. Arved Benqtson 
Og jeg; -

Bengtssn. 
Niels Knudsen, Peder Jakobsen, — 

Jens Grand. 
Ti! 

Bengtsen. 
Aage Kaki, Palle Litle — 

Jens Grand. 
Ncrvn 

Dem ei, min Ven? saa kiender jeg dem ikke. 
Jeg er en geistlig.Mand, min Hyrdestav 
Z Pagtens Ark kun bcerer Fredens Mandler; 
Jeg blander aldrig mig i Nidverfcrrd; 
Men Synd er Synd, det er min Pligt at sige 
Som Prcrst; — og Erik er en farlig Synder. 

Iakob. 
Jeg haaber, Faren er nn snart forbi; 
Har vi Marsk Stig i Ledtog med, saa lykkes 
Os Daaden vist, og saa besmykkes den. 
Stig Anderssn er agtet overalt; 
Det Vane bleven er hos Menigmand 
At troe bestandig godt om ham. 

Vengtsisn. 
Hvad Stig gior> 

Er vel giort. 
Jens Grand. 

Og hvor er han nu? 
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Jakob. 

Dmkring i Skoven og paa Landeveien, 
Ut finde sin bortfloine Hun. Vi kom 
Til Taarnet for at frelse hende til ham; 
Men — som alt er fortalt Dig — tom stod Reden 
Naar Stig nu har forgieves sogt, og kommer 
Fortvivlet, — stiondt han ei vil lade saa; — 
Vi smedde maae, mens Jernet ret er varmt. 
Om end det lader koldt. 

Dengtssn. 
Tys, tys! Der er han. 

Stig kommer og hilser alle Tilstedeværende 
meget alvorlig. 

Grev Jakob. 
Nu, Broder Stig! kom Du paa Sporet efter 
Dit Vildt? Jeg kalder Vildt, hvad der desvcrrre 
Macistee var altfor tamt. 

Stig 
(med et strengt Blik paa ham). 

Stands denne Spogen! 
Jeg er ei stemt til Spog. 

Jakob. 
Hialp Dig din 

Stig. 
Nei! — Intet! 

Jakob. 
Godt! — Jeg kalder godt, hvad Du 

Nok kalder slet; men godt for Herremoend, 
For dine Vaabenbrodre, Ridderskabet, 
Som svoret har Kong Eriks Undergang, 
Men onster Dig endnn i Ledtog med. 
Dn gielder dog for Danmarks bedste Ridder! 
Der er vel ogsaa De, som ncrvne Jakob 

Trag. 9. Bind. 5 

5ogen? 
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Af Halland; dog — for Dig jeg gierne ftaaer 
Tilbage. Hvad vi blot end frygted for. 
Var, at Du i den sidste Tid blev alt 
For fredelig, fik altfor megen Lyst 
Til Hoieloft, til Stegerset, Kiodgryden. 
Det sorged Erik for, han har omvendt Dig, 
Ham maae vi takke for, Du ftaaer os bi. 
Og nu — det trceffer heldigt — netop her 
Hos Ridder Arved Bengtson finder Du 
Z Aften Bandens Hovdinger forsamlet. 
Der kommer Aage Kaki, Palle Litle, 
Niels Knndson! 

(Arved Bengtson gaaer de nccvnte Riddere imode 
og hilser dcin.) 

Jakob. 
Brodre! See jeg hilser Jer 

Ei med Guds Fred! Gud vil ei altid Fred; 
Ei saudt Herr Provst? her hedder det Guds Krig. 
Thi Erik har forsyndet sig mod Kirken, 
Som imod Riget, Scederne, mod os! 

Jens Grand. 
Vel talt, min Son! det har han. Ja i Sandhed, 
En Krig for Himlen ei fortorner Gud. 

Jakob. 
Det havde jeg knap troet, at selv Vorherre 
Med os i Ledtog var. Nu, destobedre! 
Saa vil vi ogsaa feide kicekt mod Erik. 
Men hvordan feide vi? Hvordan forsvare 
Vel Klippebonderne den kicere Frihed? 
Gaae de i Dalen ned i Kamp mod Hceren, 
Vel huudredgauge deres overlegen? 
Saa var de galne, Daarekisten vcrrd. 
Nei, Brodre, nei, de staae bag Fieldets Muur; 
Og fra den faste Borg den sikkre Pul 
Sig trcenger i den stolte Fiendes Bryst. 
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De kaste Steen paa ham, de knuse ham, 
Naar han i snever Hnnlvei troer sig sikker. 
Det vil vi ogsaa giore. Vi vil stande 
Bag Klippestioldet, som den raste Fieldbo, 
Og der stal Hcevnens Pile ramme ham. 

Stig. 
Det er med andre Ord, — reent uden Blomster 
Og Snorkler talt: Du vil snigmyrde ham. 

Iakob. 
For Mtiug gives der et Vgenavn; 
Men Barnet kun forfcrrdes for en Lyd, 
Og knn den Feige sticelver for et Skiceldsord. 

Stig 
(til Jens Granv) 

Herr Provst! ha det er en Zammerstade, Jakob 
Har ei studeert, — at ei hau kan Latin. 
Tceuk hvilken Klerk I havde havt i ham! 

Jens Grand. 
Det glceder mig, at finde Jer saa munter 
Paa al den Sorg. 

Stig 
(bitter smilende med et undertrykt Suk). 

Ja Herre! — jeg er munter! 
Iakob. 

Nu altsaa Stig? 
Stig 

(efter en liden Betænkning). 
Jeg vil ei vcere med. 

'Jakob. 
Du vil ei hccvne Dig paa Erik Glipping? 

Stig. 
Zeg veed endnu ei ret, om Erik har 
Forncermet mig. 

Jakob. 
Han rovet har din Brud, 

Og det Du kalder ei Fornærmelse? 

. 5* 
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Stig. 
Jeg veed ei ret, om han har rovet hende. 

Jakob. 
Og har jeg ikke selv fortalt Dig det? 

Stig. 
Jeg veed ei ret, om Du har Sandhed talt. 

Jakob. 
Ha Dod og Helved! 

Stig. 
Om Du ei opfandt 

Det Eventyr, for at ophidse mig 
Til Hceon mod Erik. 

Jakob. 
Slig Beskyldning vover -

Stig. 
Din egen Tcenke-, Hcmdlemaade, Jakob! 
Du takke kan derfor. Den Mand, som kan 
Betiene sig af hvert et Mivvel, for 
At naae sit Maal — med god Samvittighed — 
Mon han saalet ei sige kan en Logn, 
Som han begaaer et Mord? 

Jakob 
(drager sit Sv«rd). 

Nu est Du Dodsens 
(Stig drager ogsaa sit.) 
Svenden (kommer). 

Herr Kammermester Nanild Johnson onster 
At tale med Jer, Herre! 

Vengtson. 
Ranild Johnson? 

(Nikker til Svenden, han gaacr.) 
Jakob 

(stikker sit Svcrrd i Skeden igien). 
Ha ha? han kommer ret som han var kalvet. 
Saa lad os bie lidt, til han er hort! 
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(Med ct ftolt Blik paa Stig) 

Man kan vel borge Manden sit Krus Al, 
Zmens han drikker det. 

Nanild Johnson kommer meget hoflig, hilser 
oerbodigt til alle Sider og figer til Arved) 

Tilgiv, Herr Ridder! 
Man sagde mig, at Marsken var hos Jer. 
Det egenlig er ham, Besoget gielder. 

Jakob/ 
Der staaer han! — Stik dit Svccrd i Balgen, Stig 
Hor nu, og rodm, fordi Du har forucermet 
En cerlig Ven. Din Rodmen hccvner bedre 
Mig end dit Blod. 

Stig 
(stikker Svcerdet ind, til Ranild) 

Hvad vil — hvad vil I mig 

Ranild. 
Jeg kommer at undskylde mig for Eder, 
Og for at finde Veuner mellem Fiender, 
Kied af at trceffe Fiende blot i Ven. 

Stig. 
Tal uden Omsvob! Hvor er Ingeborg? 
I er jo Eriks hoire Haand; — tilgiv! 
Hans venstre vil jeg sige. Z har Scedet 
I hemmeligste Nigsraad; der skeer Intet, 
Hvad skiules maa for skikkelige Folk, 
Hvad I ei veed. 

Ranild. 
Jeg har belavet mig 

Paa denne Hilsen. Som man tiot i Krig 
Maa giennemvade sure Moser, for 
At komme dtd, hvor Veien gaaer til Maalet, 
Jeg finder mig taalmodig i at synke 
Til Brystet i Jer Vredes Hcengedynd. 
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Skiceld kun! ifald Jer tykkes selv, en Helt 
Kan uden Blussel bruge slige Vaaben; — 
Men uaar I rolig er, saa hor mig, Stig! 

Stig. 
Jeg rolig? Er det saudt, har Kougen ranet 
Min Brud? 

Ranild. 
Det har hau. 

Stig. 
Jakob! ha nu brcender 

Mig Blodet i min Kiud, nu er Du hcevnet. 

Jakob. 
Forsoniug og Fostbroderlag! Ei blande 
Wi Blod i Muld; meu trykke Kiud mod Kiud. 
Der broender cedelt Blod i miu som din, 
O g  d e t  F o s t b r o d e r l a g  s t a l  b o e r e  F r u g t .  

(Kpsscr ham.) 
^vanild. 

Tillad mig kortelige Selvforsvar. 
I kalder mig Koug Eriks venstre Haand? 
Desvcrrre! Den, som fra sin spcrde Barndom 
Opdroges ved et Hof, som Smaadreng forst, 
Som Vcebner siden, endelig som Ridder, 
Let vceuues til at sine Himlens Bud 
I Fyrstens Vink; isoer naar Uanden ei 
Fik af Naturen en scerdeles Kraft; — 
Og jeg vil ei formeget rose min. — 
Dog — Alt har sine Grcendser; Lydigheden 
Har ogsaa sine. — Og hvis Erik fordred 
Blot Lydighed, fik det endnn at vcere! 
Det var af blinde Lydighed til ham. 
At jeg befaled dette Vikiugstog, 
Som roved Jomfru Ingeborg fra Marsken; 
Men naar Kong Erik har den Dristighed, 
Mig at beskylde for sin egen Brode, 
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For Marskens Hcevn fra sig paa mig at voelte, 
Gaaer det for vidt. 

Jens Grand 
(til Gilbert) 

Er det ei som jeg sagde? 
Han gisr til Fiender sine bedste Venner: 
Forst Marsken, siden Ranild. 

Jakob. 
Ranild Zohnson! 

Du er et bnndlost Kiccr, som sikkert ei 
Kan giennemvades, — dog — det er det samme! 
Ei prove vi at maale Bunden i Dig; 
Men i dit Dynd stal ingen af os qvccles. 

Ranild. 
Jeg overgiver mig i Eders Vold, 
Min Tillid, Greve, vidner om min Uskyld. 

Stlg. 
Tal! hvor er Ingeborg? 

Ranild. 
Paa Eders Borg. 

Der, frelst, uskyldig, venter hun sin Husbond. 
Stig. 

Hvo bragte hende did? 
Ranild. 

Jeg med mit Folge. 
Srig. 

Du redded hende fra Kong Eriks Vold? 

Ranild. 
Nei. Forst forforerisk, med sledske Taler, 
Som tidt med Andre for, han lokked hende; 
Men da han mcerked, hun ei lod sig lokke, 
At ftcerkt han havde feilet i, at tage 
Slig Arn fra Fieldet for en Dalens Due, 
Saa sadled han paa Elskovsjagten om, 
Og mig besol at bringe Marskens Brud 
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Med Hirder og med Leide til siu Brudgom, 
Da forst han havde svcertet mig for hende. 
Han stoler paa, jeg lever af hans Naade, 
Maa lystre som en Sky hans Lunes Blcest; 
Men tcrttes Skyen til en Tordenfly, 
Saa slaaer den ned! 

Jakob. 
Den tordner i det mindste; 

Jeg mener nemlig her: den slaaer paa Tromme. 
Vi trcrnge netop til en Trommeslager, 
Som os kan tromme sammen. 

Stig. 
Ha, ved Gud, 

Kong Erik Glipping! det sial Du betale. 
Jakob. 

Du altsaa troeder i vort Samfund? 
Stig 

(rcckker ham Haand). 
^ a !  

Jakob. 
Saa er med Tilberedelseu vi fcerdig, 
Dg stride strax til Vccrket. Ranild Iohnion 
Tilbyder os sin Hielp? Den skal han yde, 
Og Vee ham! hvis han ikke yder den. — 
Naar Du med Erik folger noestegcmg 
Paa Jagt — Du er eudnu i Kongens Naade, 
Det seer man, da han brugte Dig endnu 
Til Leide for stion Ingeborg; — saa maa Du 
Forvilde ham ad Natten til i Skoven, 
Ham sierne fra sit Folge — som tilfældigt, — 
Og bringe ham hen paa et ode Sted, 
Hvor os han trccffer. 

Ranild. 
Det sial siee, Herr Greve! 
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Jakob. 
Hvis Du os hielper til Kong Eriks Drab, 
M e d  R i d d e r o r d  j e g  s i k k r e r  D i g  d i t  L i v ;  
Men hvis Dn frelse vil Kong Eriks Liv, 
Da vcer Du sikker paa din egen Braddod. 

Aanild (blegner). 

Hvi vredes I? Hvi vil Z sircekke mig 
Med Trudsler til, hvad jeg frivillig gior? 

Jakob. 
Za ja, saa er det godt! Gior Du det villig, 
Saa lover jeg, vi stal ei tvinge Dig. 
Nu alrsaa, Ridd're! Haand i Haand paa Loftet, 
At vi som Avindsmcend — hver hoist forncrrmet — 
Vil Blodhcevn over Erik. 

(De trccde i Kreds og rcckkcr hverandre Hcenderne 
i Midten.) 

Alle (uden Srig). 

Za det vil vi. 
Stig 

(efter et Diebliks Dvalen). 
Jeg ogsaa! 

(Rcrkker Haand.) 

Jakob. 
Herligt! — Var det ikke bedst. 

At tage Sacramentet paa vor Eed? 
Zeg er, oprigtig talt, just ingen Helgen; 
Men dog — i visse Ting er jeg gndsfrygtia 
Hvad siger I, Herr Provst? 

Jens Grand. 
Zeg har alt sagt: 

Zeg blander aldrig mig i Riddertrcette; 
Men hindre nogen christen Broder i 
At tage Sacramentet, naar hans Hierte 
Tilsiger ham det, var en blodig Synd, 
Og mindst tilgivelig vist af en Prcest. 
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Iakob. 
Velan! saa trcede ned vi, Arved Bengtson! 
I dit Kapel og svcerge Samfnndseden. 

Alle. 
Afsted! Affted! 

Stig. 
Jeg folger ikke med. 

Jakob. 
Hvordan? 

Stig. 
Jeg givet har mit Ridderord: 

Som Uvindsmand, den Haardtforncermede, 
At jeg vil Blodhcevn over Erik Glipping; 
Det maa Jer vcere nok. 

Jakob. 
Voer ei saa sier! 

Stig. 
Det er ei Scerhed af en Mand, at folge 
Sit eget Hoved til sin egen Gierning. 

Jens Grand 
(sagte til Grev Jal-'ov). 

Lad ham! I kommer ingen Vei med ham. 

Stig. 
Slig Daad, som her stal oves, kommer ikke 
Vorherre ved; men Mennesket maa handle 
Stundom paa egen Haand, og tage hvad 
Der folger efter paa Samvittigheden; 
Paa sin Samvittighed. Vorherre har 
Intet med vor Samvittighed at giore. 

Jens (Vrand (smilende). 

Det kalder man paa Grcest en Paradox. 

Stig. 
Kan gierne vcere! Min Samvittighed 
Er ikke groest, den er god gammel dansk. 
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Jakob. 
Fortryder Du det Lofte, Du har giort? 

Sug. 
Var det ei giort, saa giorde jeg det nu. 

Jakob. 
Med den Forsikkring er jeg veltilfreds. 
Om det i Hallen, 'i Kapellet sieer, 
Det kommer ud paa Eer. 

(Sagte til Stig) 
Det er kun for 

De Svage her i Tanden, at jeg over 
Sligt Mummespil. Man har jo Narrefester 
Og Eselsfester selv i Kirken nu. 

(Han vinker de Andre; Alle gaae uden Stig.) 
Stig 

(ene, seer efter dem). 
Saa kan en Vande Morvere vel ogsaa. 
Kort for den iler til det blodige Vcerk, 
Nedkncrle fromt med Bon for Herrens Alter. 

(Grubler.) 

Jeg svor med Forbeholdenhed; men Mndnm 
Selv Wrligheden troenger til en List, 
Naar dens Udover ei skal gaae tilgrunde. — 
Jeg deler ikke Disses plumpe Rasen, 
Deeltager i det lumske Mord ei heller; 
Fra dette Mord flal jeg Kong Erik frie, 
Til egen Blodhcevn. Ha! thi hcevues vil jeg, 
Saasandt som i min Borg Skialm Hvides Hielm 
Og Axels Svcrrd og Esbern Snares Skiold 
Hoiscedet nnver Hallens Bicelker smykke. — 
Paa Stimandsviis har Erik ranet mig 
Min Brud; hun var en Nat i Kongens Vold; 
Med „Hoeder" bringes hun mig uu tilbage: 
„Han fandt en Arn og ingen kiselen Due!" 
Men Stig, men Stig! Hvo gav Dig denne Trest? 
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Den nedrige, den falske Ranild Johnson. — 
.O var det sagt mig af en anden Mund! 
Men fra den feige Legners giftige Lcebe 
Kan Sandhed neppe lyde. — Giv han havde 
Bagvasket Ingeborg, — da var hun reen. 

(Ester et lidet Ophold) 
Neen er hun dog! Men det veed Verden ei; 
Og stod hun hvid i Englestraaleglands, 
Gik jeg dog plettet for Alverdens Aasyn, 
Og uslest Hyrde kunde haane mig. — 
Een Lud der gives kuu for deuue Plet, 
Og det er Eriks kongelige Blod. 
Vel, Erik Glipping! een af os maa falde. 
Jeg redder Dig fra Mordet, — glced Dig ei! 
Det er for selv at vie Dig til Doden. 

(Gaaer.) 



Fierde Handling. 

Kongens Hal. 

Kongen. Neinmar. 

kongen 
(vinker ham fra Dsren). 

rced ind, min Ven! Jeg har jo givet Dig 
Tilladelse til uanmeldt at komme. 

Reinmar. 
En altfor stor Bevaagenhed af Kongen, 
Bor Untersaatten ei misbruge. 

Rongen. 
Du 

Er ei min Andersaat. 

Remmar. 
Saalcenge jeg 

I Danmark dvæler, er jeg det. 

Rongen. 
Jeg haaber 

Paa den Viis langtid at beherste Dig, 
Som David Jonathan. — Vel at jeg seer Dig 
Der gives aandelige Byrder, Neinmar, 
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Som enkelt Mand saalidt formaner at boere. 
Som legemlige; jeg behover Hielp, 
En Vennebarm til Fragt for Overvagten; 
Og denne Barm er din; — jeg har ei anden. 

Reinmar. 
Saa har Du ingen. 

'Aongen (forundret). 

Ingen? 
Reinmar. 

Hoie Konge! 
Du tiender mig som cerlig Mand, Du veed. 
Jeg smiuker ikke mig med falfle Dyder. 

Rougen. 
Jeg alt erfaret har: Du er en Ven, 
Som man kan stole paa i Nodens Tid. 

Reinmar. 
I Nod? O ja! Naar Noden kom fra Gud. 

Rongen. 
Kom Nod fra Gud? 

Reinmar. 
Ja, for at prove. Hvo 

Ransager hans uendelige Viisdom? 
Rongen. 

Du meuer, at den Nod, som nu mig plager, 
Kom fra mig selv? 

Reinmar. 
Ja Herre! 

Rongen. 
Du er cerlig! 

Aeinmar. 
Ja Herre! 

Rougen. 
Dn har Net, den kom fra mig. 

Men cerlig Ven staaer ogsaa Vennen bi 
I Nod, som daarlig han paadrog sig selv. 
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Reinmar. 
Ja — naar han kan! 

Rongen. 
At lette Vennens Bryst 

Med broderlig Fortrolighed, naar Skicebnen 
Ham trykker, er alt Hielp; thi det er Lindring. 

Reinmar. 
Det troer jeg ikke, Herre! 

Rongen. 
Troer Du ikke 

Reinmar. 
Nei, Eders Naade! Noden krcever Redning 
Hvor reddes kan, der er jeg gierne med; 
Men orkesles at lytte kun til Klage, 
Med tomveltalende Medlidenhed, 
Er ncesten selv at giore sig til Hykler. 
I siger mig, at dengang I var syg, 
Har jeg med Lcegemivler, Nattevaagen 
Og Pleie reddet Jer fra Doden? — Bel! — 
Men hvad kan der udrettes her? Her kommer 
Naturen Eder ikke selv til Hielp, 
Den skader tvertimod, den er for stcerk — 
Og I, desvcerre, giver efter for den. 

Rongen. 
Hvor eftergivende jeg er, det vil 
Du snart erfare. Danmark lcere stal 
Det har en Konge. Ridderen skal aves, 
Den Stolte! Geistligheden tvinges inv 
Z sine Skranker. 

Remmer. 
Hvilket Oplob der? 

(De see ud af Vinduet; man horer Stoi.) 

Rongen. 
Almuen trcenger sig i store Stimmel 
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Fra Thule Vogusons, Ebbe Skammelsons 
Henrettelse. De froekke Hov'der faldt, 
Og saa stal alle Voldsmands. Herer Du, 
Hvor Folket jubler, hvor det glceder sig 
Til Fremtids Net og Skiel og Lov i Riget? 
(Der raabes udenfor. „Leve Kong Erik! Kong Erik leve!") 

Reimnar. 
Ha gyselig er denne Glcede mig. 

Rongen. 
Du har for svage Nerver, som en O.vinde, 
Min gode Sanger! 

(Viser ham et Brev) 

Seer Du dette Brev? 
Den frcekke Marsk har sig fordristet til 
At fordre Kongen ud. Jeg stevuer ham 
Til Thing, og Vee Marsk Stig, ifald han moder. 
Men snart han synge stal en anden Vise. 
Han vil en Mand i mig og ingen Zjngling? 
Velan, Marsi Stig! jeg moder Dig som Mand. 

Rem,nar. 
Til hvilket Optog er jeg kommen hid? 
Jeg haabed, til Kong Eriks glade Velkomst, 
At muntre livne Festen med en Sang, — 
I denne Strid ei Minnesangen hores. 
Du trcenger til en Skiald fra Hedenold. 

Rongen. 
Og slig en Helt jeg finder ei i Dig. — 
Du veuder ogfaa nu dit Hierte fra mig? 

Reimilar. 
Jeg vender ikke Hiertet fra Dig, Herre! 
Men — jeg tilstaaer det — fra din sidste Handling. 
Du troer mig fe i g; men jeg beviser Dig, 
At jeg har ogsaa Mod, naar udeu Frygt 
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Jeg siger Dig: jeg kan ei agte Dig 
For denne Handling, ei bifalde den. 
Z den gienkiender jeg Kong Erik ei, 
Den Drot, om hvem jeg i min Vise sang: 
„Han smykker Kronen meer end Kronen ham." 
Det er ei mig, det er Dig selv, Herr Konge! 
Tom loste Venflabsbaandet. 

RoNgeN (vred). 

Ha Forvovne! 
Forlad mit Hof og Land! Jeg stammer mig 
For dette Venskab, som en altfor blod, 
En altfor qvindlig Folelse har knyttet. 

^einmar (rodmende). 

Maa jeg nn ikke takke Gud, som redder 
Ztide mig fra blot at vorde Trcel 
For Kongelune? (Fatter sig) Herre, tilgiv mig! 
Jeg har et hidsigt Blod saavel som Du. — 
Jeg veed det nok, det sommer sig kun flet 
For ringe Mand, at flaae paa samme Strceng 
Som Kongen, naar han vredes; — men Du seer 
Paa Penskab er her lcenger ei at tcrnke; 
Thi Venflab krcrver Lighed. 

Rongen (stolt). 

Lighed var der 
Saalidt som nu, da Du Dig kaldte Ven. 

Reinmar (sagtmodig). 

Zo, Herre! Lighed i vor Tcenkemaade! 
Det var mig nok; men nu, da denne svandt, 
Nu er der ikke meer tilbage for mig, 
End Jer at takke for beviste Naade, 
Og bede Jer om ufortovet Orlov, 
Til hiem at vende til mit Fcedreland! 

(Bukker dybt og gaacr.) 
Trag. 9> Bind. g 
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Rongen (ene). 

Han falder ogsaa fra mig. Lad saa vcere! 
Saa har jeg begge mine Arme frie. 
Her er ei Tid til blod Omfavnelse. 
Med Kicerlighed forlod mig ogsaa Venskab! 
Ha hvad er Kicerlighed og hvad er Venflab 
Paa hadefnlde Jord, blandt lutter Fiender? 
Det Folelses-, det Ungdomsdrommeri 
Er Morgendug paa Blomsterne. Ret smuk; 
Men Duggen svinder snart, og Blomsten falmer; 
Kun Mandoms-, Middagssolen modner Frugt. 
Godt! Jeg stal vise dem, at jeg forstaaer mig 
Paa Agerdyrkning som paa Haugekunst! 

Smaadreng 
(kommer og melder) 

Domprovsten Herr Jens Grand! 

Rongen. 
Han kom som kaldet! 

(Smaadrengen gaaer.) 

Jens Grand 
(kommer og Mer med Korsets Tegn). 

Guds Fred, min hoie Konning! og god Dag. 

Ron gen (afsides). 

Han korser sig for mig som for et Gienfcerd. 
(Hoit) 

Herr Domprovst Tak! Spar kun Velsignelsen! 
Jeg veed, det gloedte Jer, da jeg var syg; — 
Jeg mener, at jeg kom mig strar igien. 
Jeg onfler ogsaa Jer tillykke med 
Et triveligt Velgaaende. Jeg seer. 
At I udvider Jer paa alle Maader. 

Jens Grand. 
Hvis Eders Naade troer, jeg kommer for 
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Her at gientage de forflivte Phraser, 
Som hver en Tiggermunk kan udenad, 
Saa feiler I! 

Kongen. 
Jeg veed, I seer kun Feil 

I hvad jeg foretager. 

Jens Grand. 
Tvertimod! 

Jeg har bestandig sporet hos Kong Erik 
En dristig Rasthed og en klar Forstand, 
Som — mcerker jeg — nu kom til Modenhed. 

Kongen. 
Hvor har I mcerket det? 

Jens Grand. 
Tilfceldigviis, 

Da nys jeg Galgebakken red forbi, 
Hvor Boddelen halshugged to Forvovne, 
Der spotted Gud og Kongen, Lov og Sceder. 

Kongen (streng). 

Det stal ei blive derved! 

Jens Grand (sagte). 

Hvor forandret! 
(Hoit) ^ 

Med Lov man bygger Landet, men med Straf 
Kan man kun bygge Lov; thi ene Straffen 
Forvolder Skrcek, og uden Skrcck for Dod 
Kan ingen Niving aves. 

Kongen. 
Ganske rigtig! 

Jens Grand. 
Tillader Eders Naade mig i Korthed 
Jer at meddele, hvad mig vigtigt er, 
Og Eder ikke mindre? 

6" 
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Rongen. 
Meget gierne! 

Jeg ynder Korthed. 
Jens Grand. 

Men i Alt dog ej? 
Lxempli Arstis: langt Liv, — det onfler 
Scedvanlig Konger sig som Betlere. 

Rongen. 
I vil maastee advare mig mod Snigmord? 

I ens Grand. 
Ei altid Mord'ren sniger sig paa Sti; 
Fleer sammenrotte sig paa Landevei 
Forvovne tidt; — og Ridderskaren, Herre! 
Skiondt ei den sniger sig til natlig Fcerd, 
Kan vcere farlig nok. 

Rongen. 
Og Mnnkestaren 

I Klostrene? 
Jens Grand. 

Jeg veed, I troer mig ei; 
I tvivler om, at Hiertet driver mig 
Til noget ydmygt, underdanigt Skrivt; 
I tvivler om min LErlighed, Herr Konge! 
Ret er den forste Tvivl, men ei den sidste. 
Jeg kommer ikke som personlig Ven; 
Jeg kommer ikke blot for Eders Skyld; 
Men Klogflab byder ofte tvende Magter 
At holde sammen troe til fcelleds Tarv, 
Om end ei Kicerlighed forened' dem. 

AoNgeN (haanlig). 

Ha — tvende Magter! 

Jens Grand. 
Det bedrover mig, 

At kroenke Jer ømfindtlighed; men, Herre, 
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Hvorledes Hver er kommen til sin Magt, 
Nok, Magten er der. Og det blev ei derved; 
Thi Herrestanden eier ogsaa Magt. 
Tre Magter kives i det lille Laud, — 
Hvad Under, at det nd gaaer over Landet? 

Rongen (sukker). 

Det arme Land! 
Jens Grand. 
Hvis Z vil redde Danmark, 

Saa stut Jer til den bedre Deel. Z staaer 
Zmellem Herremcend og Klerkerne: 
Med Herrestanden kan ei slnttes' Fred, 
Mindst nu, da I fik Marsken til Jer Fiende; 
Og neppe vil de To's Henrettelse, 
Skiondt billig efter Guds, Naturens Net, 
Zer skaffe Venner iblandt Rivderne. 

Rongen. 
Nei — neppe! 

Jens Grand. 
Den Vei  a l tsaa kan e i  gaaes 

Til Eders Frelse; aaben derimod 
Er Eder end den Anden. Geistligheden 
Staaer mellem Kongen og de vilde Nivdere; 
Den Magt, som vinver os, bli'er dobbelt mcegtig. 
Og overvinder altsaa let ten Tredie. 
At hielpe Kongen, ligger Kirken ncrrmest, 
Naar ei den trues selv med Undergang; 
De Tvistigheder, som den ovev mov Zer, 
Var  L ivssorsvar ,  Nodvoerge.  Holv  med os.  
Giv os vor Ret, siienk Korset Vcerdighed, 
Saa vaier det med Seir i Eders Banner. 

Rongen. 
Ved Kirken mener Z naturligviis 
Zer selv, Zens Grand! Hvad skal jeg giore for Zer 
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Jens Grand. 
Hvis jeg stal hielpe Jer med Kirkens Magt, 
Saa maa jeg ogsaa vcere Magtens Herre. 
Gior mig til LErkebisp i Lund! saa gior 
Jeg Eder til en nantaftet Konge. 
Det pavelige Bifald stal jeg staffe! 

Rongen. 
Ha slap det der ud? Lund har Wrkebisp; 
Han stal ei scettes af for Eders Skyld; 
Han stal beroves ei sin Bispestav, 
Fer Doden kommer. 

Jens Grand 
(med et lumflt Blik paa Kongen). 

Doden kunde komme 
Til Erik, — rove ham sit Kongespir! 

Rongen. 
Det har ei Nod, jeg frygter ingen Trudsel! 
I taler om to Magter uden mig? 
Den Tredie glemmer I, den allerbedste. 
Er jeg blot Ridderkonge? Munkedrot? 
Nei, jeg er Folkekonge. Ved Guds Blod! 
Jeg vorde vil mit Folk en ccrlig Konge, 
Jndftette det i sine Rettigheder, 
Som Geistlighed og Ridderstab har ranet. 
Nys jubled Folket ved to Stimceuds Dod, 
Da Bodd'len sonderbrod misbrugte Vaaben; 
Det juble stal igien! 

Jens Grand 
(kold og rolig). 

Jeg har ei meer 
At sige Kongen. Jeg har varet ham, 
Men han foragter Varselet; det vil 
Maastee fortryde ham. — Gnds Fred, Kong Erik 

(Gior Korsets Tegn og gaaer.) 
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kongen (alene). 

Hovmodige! Der mangler andet ei: 
Jeg skulde giore Dig til Skolemester 
For mine Handlinger, og som et Barn 
Gaae i dit Ledebaand? Nei aldrig, aldrig! 
For miste Land og Rige, Livet selv, 
End toere paa et usselt Skin af Liv. 

(Han synker hen i Tanker og siger derpaa bevceget) 

Saa stander da Kongen forladt og ene, 
Udsat for Stormenes Kcrmpekast, 
Som Eeg i Krattet — men nden Grene, 
Som Skib paa Havet — men uden Mast! 
Men mit Trce, Du stammer vog ned fra Skiold, 
Z Skibets Planker er kraftig Hold, 
Det trodser Munkenes List og Riddernes Vold. 

To Grene, som sticermed for Storm i Skyggen, 
Forfriste mig ei meer under Lovets Hang: 
Marst Stig og Reinmar vende mig Ryggen, 
Og begge dog de frelste mit Liv engang. 
Saa ustadigt er Menneskets Sind! 
Det dreier sig for den mindste Vind; 
Det falmer snelt, som Moernes Rosenkind! 

Og hvi forsvinder min Morgenrode 
Saa brat for den hede, den lumre Dag? 
Hvad syuded jeg svart? Hvad er min Brede? 
Z O.vindernes Skionhed jeg fandt Behag. 
Vel leged jeg med dem; — O Elstovstant! 
Min Ungdom saa mangt et Hierte vandt; 
Men hvad mit Hierte sogte, det aldrig Hiertet fandt! 
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Saa sidder en Fifter ved Klippernes Haller 
Og kaster i Havet nd sit Ncet, 
Men fanger kun — tomme Muslingskaller, 
Til Armen ham synker modig og trcct. 
Saa Fuglefængeren ganger paa Jagt: 
Kun Spurven paa Veien har Lykken ham bragt; 
Sig Agerhonen fierner med Vingen udstrakt. 

Dog ikke jeg meer vil forgieves sukke, 
Beherste jeg mig lader ei svagt, som Barn; 
Ei Lykken stal reent mig sin Dor tillukke; 
Jeg kaster ei bort mine Joegergarn. 
Som Mand vil jeg leve, vil virke, som Mand, 
Ophielpe Bondens og Borgerens Stand, 
Og kncekke Munkens og Riddernes Mod— hvi sjeg k an 

(Gaacr.) 

. Marsk Stigs Borg. 

Den forrige Hal. Stig. Mechtildis. 

Stig 
(moder hende). 

Mechtildis hvordan gaaer det'^ Nu har Du 
Da saaet et Herskab. Gamle Skrog! det gior mig 
Halvt ondt for Dig, at paa din Gammelalder 
Du Dig stal vcenne fra de kicere Vaner; 
Til andet Levescet; ja det er tungt! 
Jeg selv, stiondt yngre, gyser ncesten ved 
At tccnke mig stig pludselig Forandring 
I det Sædvanlige. Lad ogsaa Verden 
Sig arte som den vil, lad Laud og Riger 
Omvceltes, — ha, saalccuge jeg dog har 
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Endnu min Krog ved Arnen uforstyrret, 
Mig tykkes: Verden staaer ret godt entnn. 

5Nechtildis. 
Frygt ei Forandring, Stig! Den norske Jomfru 
Er veltilfreds med Alt. Jeg skicelved som 
Et Espelov og tcenkte: nu faaer Du 
Da Terteu lcest, om hvordan Alt er bedre 
Deroppe — hvad de kalder det — i Norge. — 
Jeg maatte vise hende Huset rundt; 
Meu huu slog Hcrnder sammen, raabte Kors! 
Og blev saa henrykt over al den Pragt 
Og Magelighed, som hun kaldte det, 
At heudes Dadel kuu bestod i Frygt 
For at huu skulde blive reent forkælet. 

Stig. 
Du ynder hende da? 

Mechtildis. 
Jeg ynder hende? 

Det sporger Du? Hvor kau matt see det Attsigt, 
Og ikke faae det kicert? 

Stig. 
Saa gik det mig! 

Mechtildis. 
Hun har to Dine, som er meget smukke 
Naar de staae stille, men begynde de 
Forst at bevcege sig, saa er det reent galt. 

Stlg. 
Det har jeg ogsaa mcerket. 

Mechtildis. 
Hendes Muud 

Er vakker uaar huu tier; taler huu, 
Saa blier mau reeut „fortiust" som Svensken siger, 
Og veed ei ret, om man stal uudre sig 
Meest over Rosteu, eller Teenderne. 
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Stig. 
Ei gamle Moer, Du taler som en Skiald. 

^Nechtildis. 
Stig Anderson! jeg blnes som en Hund, 
Fordi jeg troede slet om Ingeborg. 
Der kan man see! man alvrig stal bedomme 
MO Strenghed Noget, som man ikke kiender. 
Nu gaaer jeg til min vante Dont. Der kommer 
Din Fcestemo. Saa see dog munter ud! 
Hvad fattes Dig? 

Stig. 
Slet intet, Gamle! Gaa! 

(Hun gaaer.) 
Du taler mere viist end selv Du veed: 
„Ei strengt bedomme hvad man ikke kiender!" 

Ingeborg (kommer). 

Stig Anderson! 
Stig 

(gaaer hende imode og griber hendes Haand). 
Min Bruv! 

Ingeborg 
(seer venligt paa ham). 

Forlegne begge! 
Det tcenkte jeg! Det kan ei andet vcere 
Vel efter sligt et Eventyr. 

Stig (afsides). 

Hnn er 
Uskyldig, derpaa giver jeg mit Liv. 

(Hoit) 
Min Ingeborg! drog jeg Dig ned til Danmark, 
For at Du skulde taale slig en Spee? 

Ingeborg. 
Nu er det taalt, — og overstaaet — og glemt' 

Stig (msrk). 
Du glemmer snart! 
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Ingeborg. 
Fornærmelser? O ja! 

Desbedre husker jeg Velgierninger. 

Stig. 
For Qvinden er det stundum Dyd, cit glemme. 
Hvad Last for Manden var, ei at erindre. 

Ingeborg. 
Man maa beklage, vistnok, Erik Glippings 
Barnagtige Letsindighed. 

Stig. 
Ja — Danmark 

Maa man beklage. 

Ingeborg. 
Men for os, min Ven! 

Har denne Daarskab havt maaskee sin Nytte. 
Du drilled mig, fordi engang, som Barn, 
Jeg havde havt Kong Erik kiccr. Du meeute. 
Der skiulte sig maaskee endnu en Gnift 
Af gammel Amhed for ham i mit Hierte; — 
Hvis der — hvad jeg i Sandhed ikke veed, 
I Usien ulmet har eu saadau Gnist, 
Da har hans sidste Fusentasteri 
Den ganske slnkt; det jeg forsikker Dig. 

Stig. 
O jeg behover iugeu stig Forsikkring. 
Z sligt et Forholv taler Diet, Minen, 
Med meer Veltalenhed end Ordet selv; 
Og de har begge frikiendt Dig, for Du 
Til Forsvar aabned Lceben. 

Ingeborg (lidt krcrnket). 

Jeg har ei 
Forsvaret mig; thi der er Intet at 
Forsvare. 
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St ig  
(omfavner hende). 

Ganske vist! Bliv ikke vred! 
Du ei behover Forsvar, og Kong Erik 
Kan ei forsvares. 

Ingeborg. 
Nei! (Venlig) Men dog tilgives 
Stig (alvorlig). 

Nei, alorig! 
Ingeborg (uskyldig). 

Kicere! siet Dig i hans Sted! 
Han var forelskt. 

Stig. 
Og det undskylder Du? 

Ingeborg. 
En flig Medlidenhed Du trceffer vist 
Hos alle O.vinder. Kan man hade vel 
Den,  man er  yndet  a f? 

Stig. 
Og dette Forsvar 

Skal, mener Du, jeg tage med for Fyldest? 

Ingeborg. 
Med Mcend er det en anden Sag. 

Stig. 
Ret saa! 

Nu eues vi: ja ganske vist, med Mcend 
Er det en anden Sag. Og hor mig nn! 
Du veed, din Stig er ingen hidsig Yngling, 
Ei nogen egensindig, starblind Daare, 
Der offrer strar det Bedste Livet har, 
Blot for at tilfredsstille Harm og Hccvn. 
Jeg bader Erik ei for denne Daad; 
Jeg kiender ham med samt hans Drengeluner. 
Din Stolthed, Reenhed, din Uskyldighed, 
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Din Kraft — har viist hans Vankelmod tilbage; 
Udmyget stod han for Dig ganste vist. 
Men jeg — ydmyget staaer for hele Verden. 
See, jeg er Mand og Kriger, Rigets Marsk, 
Dg jeg kan ikke taale denne Skam. 

Ingeborg. 
Vi nodes dog vel til at taale den. 
Han er din Konge! 

Stig. 
Zeg er Riddersmand, 

Af Byrd saa gammel og saa god som han, 
Og — ncest ham selv — den Mperste for Riget. 
Skialm Hvides Skiold er hvidt; det vcrmmes ved 
At vorde plettet; verelsidige Pligter 
Os sammenbandt; men han har Baandet lost. 
Og ingen Pligt mig binder meer til ham. 

Ingeborg. 
Hvad har Dn da isinde? 

Stig. 
Ingeborg! 

Uagtet Du har Kicrrlighed til mig, 
Bedroved det Dig sikkert at forlade 
Dit kicrre Norge. 

Ingeborg. 
O.vinden folger gierne 

Sin Mand, og seer sin Lykke kun i hans. 

Stig.. 
Maaskee stal snart din Husbond fslge Dig, 
Og vcelge sig dit Fcedrelaud til Hiem. 

Ingeborg. 
Og denne Borg, som Du har smykt saa vakkert 
Til min Modtagelse? 
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Stig. 
Det koster mig 

Ei Lidet, at forlade den; men Pynten 
Var ei forgieves. Borgen hilser Dig 
Som Marstens Bruv. Til Borgkapellet folger 
Os Munken. 

(Tager en Krands af Vcrggen.) 
Her er Brnvekrandsen! 

Inaeborg. 
Kicere! 

Du overraster mig. 
Stig. 

Det kommer af 
Kong Eriks Overraskelse. — Kom nu! 
Folg i Kapellet, og omfavn som Hustru 
Din Husbond, der forlader Dig imorgen, 
Maastee kun kort, — maastee for dette Liv. 

Ingeborg. 
Hvad horer jeg? O hellige Maria! 

Stig. 
Jeg undsagt har Kong Erik, ham udfordret 
Paa Liv og Dov; jeg haaber, hau modtog 
Udfordringen. 

Ingeborg. 
Og hvis han ikke gior det? 

Stig. 
Saa maa han tvinges til det. 

Ingeborg. 
Anderson! 

Ha hvilken Fremtid tilbereder Du! 

Stig. 
Min Handling en nodvendig Folge blev 
Af Eriks. 
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Ingeborg. 
O, I altfor stolte Mcend! 

Som alting offre for en indbildt ZEre. 

Stig. 
Den er ei indbildt. Er din Uskyld indbildt? 
Din Blu? En Mands Uskyldighed er LEren. 
En Ridder kan saa lidt uudvcere den, 
Som Fuglen Vingen og som Brystet Luften. 
Tag ZEren fra mig, og hvad er jeg da? 
En Trcel paa Hesten! — Det forstaaer Du ei. 
Det stal Du ei forstaae; men Du stal troe 
At jeg forstaaer det. 

Ingeborg. 

Ak jeg troer Dig gierne! 
Men — see Dig ile til din Undergang — 

Stig. 
Du frygter for, at Erik dråber mig? 

Ingeborg. 
Han er en ridderlig, en tapper Helt. 

Stig. 
Ha vilde jeg vel ellers slaaes med ham? 

Ingeborg. 
Jeg altid for mig troede stcerk og dristig, — 
Her svigter mig min Dristighed! 

Stig. 
Fordi 

Du har mig kioer, det takker jeg Dig for. 
Men lad min Rolighed Dig atter styrke! — 
Seer Du ei daglig i dit Fcedreland 
Den raste Bonde vandre langs en Afgrund 
Paa Fieldet, til sin Hiord, sin Mark, sin Eng 
Kun eet forfeilet Skrivt — og ned han styrted 
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I bundlos Kloft, for aldrig meer at fee 
Guds hellige Lys, dm elskelige Sol; 
Dog vcmdrer hau saa rolig og saa tryg, 
Som Krcemmeren i dette flade Laud 
Til nccste Marked. — Saadau gaaer dm Stig. 
Frygt ei haus Afgrund! Smyk Dig med din Krands 
Kom at ter  som min Brud og vord miu V iv !  
Jeg forst forlader Dig som ZEgtemand. 

(Ingeborg tager Krandsen og seer bedrovct til Himlen.) 

Stig. 
Hvi stirrer Du saa stivt hen for Dig, Barn? 

Ingeborg. 
Jeg tcenker paa en gammel Vise, Stig! 
Som troster mig. 

Stig. 
Hvorledes lyder den? 

Ingeborg. 
„Ung Jngerlil stod i fremmed Land, 
Hun havde sin Fader forlavt; 
Nu hende forlod hendes Fcestemand, 
Da blev det bcelmorke Nat! 
Men klart i Natten en Stierne stod, 
Og lyste fra Skyens Brud; 
Z Dodeu deu heude forst forlod: 
Det var heudes Haab til Gud!" 

(Gaaer.) 
Stig. 

D e t  e r  v o r  F r y d  i  d e t t e  k o r t e  L i v :  
En liflig Blomst, der kuap har skudt siu Knup, 
For Ormen lcegger strar sit 3Eg deri. 
Hvor lykkelig vi Alle knnde voere. 
Hvis Erik havde handlet som en Mand! 
Hvad hielper Klynk? 
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(En Svend kommer.) 
Ha der er Sendebudet, 

Med Svar tilbage fra Kong Erik Glipping. 
(Svenden rcekker Brevet og gaaer paa Marskens Vink.) 

Stig 
(bryder og lcrser det). 

„Den Frcekhed, at en Undersaat til Tvekamp 
Sin Konge fordrer, sielden fandt sin Lige. 
Undsagt mig har Du og dit Liv forbrudt; 
Dog flienker Erik Dig af Naade Livet; 
Og dermed er min Gield til Dig betalt. 
Mit Riges Marsk kan ei min Fieude vcere. 
Vil Du dit eget Vel, Stig Anderson! 
Saa tirr ei meer forvovent Kongens Vrede. 

(Putter Brevet i Barmen.) 

Ved Christi Blod og ved hans hellige Dod, 
Kong Erik eller jeg maa falde. 

Grev Jakob (der trcrder hurtig ind og horer disse Ord). 
Net saa, 

Min tappre Ven! det var et cerligt Lofte. 
Jeg seer, vi har i Dig en trofast Medhielp, 
Kau stole paa Dig, og det er fornodent; 
Thi Sammensværgelsen er fuldt i Gang. 
Zmorgen Erik Glipping gaaer paa Jagt; , 
Zmorgen Aften leder Ranild Zohnsou 
Ham vild. — Der staaer et eensomt Huus i Skoven, 
Ei langt fra Finderup, jeg troer et Vcertshuus; 
Vcertiuden er af sielden Skionhed; hnn 
Har ogsaa lidt af hans Fornærmelser; 
Huu ski en ker for ham. Hau beruser sig 
Z Viin vel ei, m^n let i O.vindeblik; 
Saa flyver han i Donen som eu Kramsfugl. 

Stig. 
Velau, jeg moder ogsaa med min Flok. 

Trag. 9. Bind. 7 
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Hans Dod er nn'g af Vigtighed som Dig, 
Og meer maasiee; thi jeg har meer at hoevne. 
Men svcerg mig ogsaa nu ved Christi Blod, 
At  Hcevnen Du v i l  over lade mig!  
Thi jeg vil drcebe ham. 

Jakob. 
Jeg lover det! 

Jeg skylder Dig den Fyldestgiorelse. 
Farvel saalcenge! — Du har Bryllup, seer jeg. 
Jeg modte Chordreng, Kicerterne blier tceudt, 
Nu skal der synges, Rogekarret dufter. 
Det er ei Fest for mig. Fornoi Dig godt 
I Aften, Stig! Jmorgeuaften forst 

Fornoies Jakob. Da skal ogsaa synges. 
Som Munke komme vi formummede, 
Berede ham til Dod med Bon og Sang. 
Det er jo christeligt, det kan hau fordre; 
Thi selv min Fieude skylder jeg sin Ret. 

(Gaaer.) 
Stig (ene). 

Ja! selv min Fiende skylder jeg sin Ret. 
Og den stal Erik faae, den stal han faae. 
Det gloeder mig, at jeg enduu som Fiende 
Kan komme ham til Hielp i Nodens Stund. 
Naar disse Mordere hidsuige sig. 
Som morke Tordenskyer med lumske Lyn, 
Da kommer jeg som Storm, — adsplitter dem^ 
Omringer ham med mine stcerke Skarer 
Og redder ham; men til en Kamp med mig. 
Han er ei Niding, jeg har ofte seet 
HoimodigheLen i hans Kongeblik, 
Og ei han ncegte vil sin Redningsmand, 
Hvad han din Brudgom ncegted, Ingeborg! 
(Ingeborg trccder ind ad Doren som Brud med Slor og 

Krands, men bliver staacnde i Baggrunden.) 
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Stig. 
Der kommer hun! Ei som Valkyrie; 
En venlig Engel ligner hnn fra Himlen, 
Der nedsteg for at gloede mig paa Jorden. 
Mier denne Glcede lang mig? blier den kort? 
Skee Herrens Villie! Flygtig eller lang — 
Den lcengste Fryd er dog engang forbi. 
Den kor te sod,  endsi iondt  den kun var  kor t !  

(Han gaaer hen og omfavner sin Brud.) 

7* 



Femte Handling. 

Et afsides Sted i Skoven. 

Marsk Stig med endeel Riddere. 

Stig. 

«^er, mine Venner! macie I tove lidt, 
Og hore hvad jeg har at sige Ier,^ 
For vi os blande med de Andres Hob. 
Det gielder blodig Straf paa Erik Glipping; 
Han har, paa een og anden Maade, til 
Forstiellig Tid, forncermet Eder alle; 
Det vil Z hcevne. 

En Ridder. 
Vi vil folge Dig. 

Vi kiende Dig som en retfærdig Mand; 
Hvad Du kan vcere Hovedmanden for, 
Det kan vi vcere Hielpemidler til. 

Stig. 
Slig Tcenkemaade just jeg onfler her. 
Jakob af Halland har en Bande- hvervet 
Uf Riddersmand, der alle hade Kongen, 
Og de vil myrde ham. Jeg lelv blev dragen 
Z dette Samfund, for jeg vidste det; — 
Og siiondt jeg Intet hader meer end Mord, 
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Jeg maatte holde gode Miner dog 
Med Morderne, for ikke selv at myrdes. 

Ridderen. 
Du vil ei Eriks Drab? 

Stig. 
Jeg vil hans Drab, 

Men ei hans Mord; og jeg^ vil ei engang 
Bestemt hans Drab; hvis Doden kaarer mig, 
Saa maa for mig Kong Erik gierne leve. 

Ridderen. 
Jeg ei forstaaer Dig. 

Stig. 
Erik Glipping har 

Fraranet mig min Fcestemo, da hun 
Fra Norge reiste, ladet hende bringe 
Om Natten til et Fangetaarn i Skoven, 
Og hende der besogt, — og uden Vidner. 
For Gud, for mig, for Sandhed staaer huu reen; 
Men det veed Verden ei; — jeg staaer beskcrmmet. 

Ridderen. 
Kun Eriks Dod udsletter denne Skam! 
-tf flig Forsmædelse leed fleer end Du. 

Stig. 
Jeg hcrvuer mig ei blot, jeg hcrvner Fleer! 
Jeg veed det, og det styrker til Bedriften. 

En anden Ridder. 
En Tvekamp med ham er det blot, Du onfler? 

Stig. 
Jeg har udfordret ham, meu fik til Svar 
Foragt og Trudsel kun; thi maa han tvinges. 

Fyrste Ridder. 
Godt! vi skal tvinge ham. 
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Stig. 
Men frelse ham 

Fra Morderne. Jeg vil kun drage Svcerd 
Mod Erik, naar han kan forsvare sig. 
Og falder jeg for ham i denne Kamp, 
Hvad let kan siee; thi han er ti Aar yngre 
Og, som en ovet Rivder i Turnering, 
Z Fcegtekunst mig muligt overlegen i — 
Saa maae I, som et cerligt, sikkert Leide, 
Ledsage Kongen hiem. 

Alle Ridderne. 

Det love vi! 

Stig. 
Men ogsaa maae I love helligt mig, 
Ei lumskt at overfalde Morderne. 
Frivilligt eller tvungen — ligemeget! 
Jeg indgik Forbuud med dem, gav mit Ord; 
Min 3Ere kroever og min ZErlighed, 
Ei at forraade dem. Lad dem bortflye! 
Lad Erik siden handle som han vil, 
Og lad dem hytte sig saagodt de kan! 
Han reddes flal af Fcelden, der blev opstilt; 
Men de stal ikke lokkes selv i Fcelden. 

Alle. 
Det love vi! 

Stig. 
Nu Haand paa Vcerket lagt! 

Til Hest iaien oa ind ad Skoven til. 
(Alle gaae.) 
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Et andet Sted i Skoven. 

Grev Jakob med Folge. 

Jakob. 
I mindre Flokke maae vi samles forst 

Ved Finderup, for Opsigt ei at vcekke. 

En Svend (kommer). 

Herr Greve! Ni har modt en selsom Fant! 
En Fremmed — Tydsker udentvivl — en Ridder 
Af Klædedragt; han sporger ivrigt efter 
Marsk Stig. 

Jakob. 
Er han af vore Folk? Veed han 

Vor t  Losen? 

Marsk Stig? 

Svenden. 
Nei. > 

Jakob. 
Og sporger ivrigt efter 

Svenden. 
Ja, Herre! 

Jakob. 
Skynd Dig, bring ham hid 

Reinmar von Zweter bringes hid. 

Iakob. 
Hvad vil Z os? 

Mig ikke? 

Nei. 

Reinmar. 
Er I Marsk Stig? 

Iakob. 
Z tiender 

Reinmar. 
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Jakob. 
Forst siig mig, hvem er I! 

Reinmar. 
Reinmar von Zweter, Kongens Reiiefcelle. 

Jakob. 
Ha? I  er Er ik  Gl ipp ings sp l in terny,  
Formodenlig trofaste Ven? 

Reinmar. 
Det er jeg. 

Jakob. 
Og soger Marsten her? Stig Anderson? 

Reinmar. 
Man sagde mig, at han drog denne Vei, 
Da ved hans Borg jeg lod nng melde hos ham. 

Jakob. 
Velan, hvad vil Z mig? Jeg er Marsk Stig. 

Reinmar. 
Herr Marsk! Jeg mcerker nok paa alle Ting, 
At Noget er i Gicere mod Kong Erik. 
Han har forlobet sig, forncermet Jer 
Med en letsindig Overilelse, 
Men ei beskoemmet Zer — saasandt Gud lever! 
Zeg kiender ham, han er ei fri for Feil, 
Men lnmfl Forstillelse var aldrig hans. — 
Tilgiv! — Z har en cerlig Ven i ham 
Da,  mens han lever ,  han har  een i  Zer,  
Og Danmark har to Stotter i Zer begge. 

Jakob. 
Hans Blod kan kun forsone mig. 

Reinmar. 
- Hvis Blod 

Forsone stal, og hvis Z troer en Tvekamp 
Bevidne maa Zer Vivs Uskyldighed 
Og Kongens, — Vel! jeg Ester Zer til Tvekamp 
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Erik er Konge, Kongen kan ei kcrmpe 
Mod Undersaatten; men det saae man tidt, 
At Trediemand paatog sig Andens Kamp. 
Zeg vidner om, at Eders Viv forlod 
Kong Erik uden Skam, — som hendes Ridder. 
Saa lad os kcempe strax i Herrens Navn! 
Lad Himlen selv afgiore denne Trcctte! 
Een af os falde, ligemeget hvilken; 
Men Danmark mister derfor ei sin Konge. 

Jakob. 
Z er en cerlig Karl! Vel, lad os kcempe! 
(De fcegte med hinanden, Reinmar saares dodeligt og 

falder.) 
Jakob. 

I tabte! — Det er klart, at Retten er 
Paa vores Side. 

Arved Bengtsen 
(til Reinmar). 

Taabelige Vovhals! 
Viid, at den Ridder, som Du kccmped med, 
Var — 

Jakob. 
Hold din Mnnd og lad ham doe i Ro! 

(Reinmar doer.) 
Jakob. 

Det var en cerlig Karl! — En Fiante sagtens, 
Men har dog ei fortient. Du spotter ham. 
Lad ham i Graven tage med den Trost, 
At han har stundet til det rette Maal. 
Hvad blev der vel af Verdens bedste Helte, 
Hvis ei de dode sodt i denne Tro? — 
Begraver ham! Og saa til Finderup! 

(Reinmar boeres bort, Alle ile afsted.) 
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I Skoven ikke langt fra Finderup. 

Et lidet Vcrrtshuus i Baggrunden; til den ene Side et 
Bord og Bcenk, under et stort Trce. Et Hiul staaer 
opstillet ved Huusdoren. 

Kongen. Nanild Johnson. 
Ranild. 

Vi har forvildet os. Jeg skammer mig, 
At jeg, som burde kieude Skoven dog — 

RoNgeN (leer). 

Som Overjcegermester! 
Ranild. 

Ikke bedre — 

Rongen. 
Forstaaer dit Embed? — Skam Dig ikke derfor. 
Du finder mange dine Lige, Nanild! 

Aanild. 
Den danske Skov er altfor vild og stor. 

Rongen 
(altid munter). 

DeN danske Skov blier miuvre nok engang. 
Naar de tilbeve forst det Nyttige, — 
Og der er ingen Afgud, som jo Verden 
Tid efter anden dyrker, — tro Du mig. 
Da flygter Egen for det lille Straa. 

Ranild. 
Jeg ei begriber — 

Rongen. 
Hvordan Dn lob Snrr 

Af Veien? Det skal jeg fortcrlle Dig: 
Du saae ved Nadveren for dybt i Kruset. 
Mig smagte selv ret godt den gamle Viin; 
Og stiendt jeg flioeluer Hoire grant fra Venstre, — 

R 
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(Det gier Du ei engang naar Du er oedru) 
Er jeg dog mnnter; og det ml jeg vcere 
Herefter. Zeg er kied af Felsomheden, 
Den leder dog til ingenting. 

Ranild 
(som om han opdagede det nu). 

Der staaer 
Et Skovhuus! — Under Trceet Bord og Bcrnk. 

Aongen. 
Saa er vi komne, som det lader, dog 
Til Mennesker igien. — Zeg lider godt 
Et saadant Eventyr, en flig Forvilden 
Fra Svcermen, Hoffet, Glandsen, Smigren, fra 
Bekymringen, fra det Scedvanlige; 
Fra Tyendet, som altid varter op — 
Fra Hesten — selv fra Hunden. — Nanild Johnsen 
Har  jeg dog end;  — hvad mangler  der  mig da? 

Ranild. 
Z smigrer for mig paa en egen Maade. 

Rongen. 
Zeg er dog bleven trcet af denne Leben 
Omkring i Krattet; af at stede mig 
Hvert Aieblik paa disse negne Redder, 
As denne Strid med Grensvcer og med Buske. 
Zeg vil et Aieblik henscette mig 
Paa Bcenken der. Den har vel intet Rygsted, 
Men Trceet selv er prcegtig Stoleryg. 

(Han scrtter sig.) 
Bank hist paa Deren, faa Bested om Veien! 

Ranild 
(amgstlig, afsides i Forgrunden). 

Zeg ei forstaaer mig paa mig selv! Det har 
Jeg aldrig giort; jeg veed ei hvad jeg vil. 
Nu da jeg stal forraade ham, nu svulmer 
Mig Hiertet, som det sprang itu i Barmen. 
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Jakob af Halland tvang mig til min Brede! 
Og staaer jeg Sammensvcergelsen ei bi, 
Saa koster det mit eget Liv. 

(Seer paa Kongen) 
Han sover! — 

Letsindige! Ja ja, letsindig er han. 
Nn kunde let man drcebe ham; — men Gnv 
Bevare mig!  
(Han gaacr hen i Tanker og stotter sig, for at hvile, 

det ftore Hiul, der staaer opstillet ved Doren.) 
(Hjulmanden kommer ud af Værtshuset.) 

Hjulmanden. 
Aa med Tilladelse, min gode Herre! 
Jeg skulde ha'e det Hiul, som der Z lcener 
Zer Ryggen til. 

Ranild, , 
(uden at rore sig af Stedet). 

Hvad er det for et Hiul? 
Hvo kiorer med saa store Vogne her? 

Hjulmanden. 
Den Stakkel, der sial kiores bort paa det, — 
Han kommer ikke langt. 

Ranild. 
Hvem er I? 

Hjulmanden. 
Hiulmanv! 

Zeg triller, med min Dreng, kun dette Hinl 
Til Vangeledet; — og der kommer Manden, 
Som har bestilt det, for at hente det. 

Ranild. 
Hvem mener Z ved Manden? 

Hjulmanden. 
Mestermanden! 

Som steile sial paa det den arme Synder. 
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Ranild 
(springer fra Hiulet, som om det brcrndte ham). 

Afskyeligt! 
Hjulmanden (leer). 

Det gior mig ondt, min Herre! 
At I har viet Hiulet ind. Men det 
Er ganske nyt, — det siger ingenting. 
Farvel og bliv ei vred! Det var ei min Skyld! 

(Triller Hiulet bort.) 
Ranild 

. (ssger at fatte sig). 
Ha hvilken Feighed! Hvilket Drommeri! 
Paa Steilen bringer mig min Handling ei, 
Naar den er kicek og stunder til sit Maal. 
Det er kun Feigheden, som jeg maa frygte. 

Rongen 
(vaagner og springer op). 

En hceslig Drom! 
Ranild. 

Har Eders Naade dromt? 

Rongen 
(stirrer hen for sig). 

Der er ei noget Elskovseventyr, 
Af alle dem som man bebreider mig, 
(Skiondt mange vistnok dadlevcerdige) 
Undtagen Eet — som egenlig mig grcemmer. 
Som tynger mig Samvittigheven! 

Ranild 
(med paatagen Munterhed). 

Eet? — 
Ak Gud! Gid Rauild Johnson slap saa let! 

Rongen (grublende). 

Det var en deilig Mo, som jeg bedrog. 
Ranild. 

Bedrog? 
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Rongen. 
Til Kicerlighed. 

Ranild. 
Den folte hu« 

Frivillig for Jer vist. 
Rongen. 

Hun blev ved mig 
Ulykkelig. — Uskyldighedens Tab 
Den Arme bragte til Fortvivlelse. 
Og aldrig vandrer jeg en Aa forbi, 
Hbor Pilens Grene ned i Vandet hcenge. 
For jeg maa tcenke paa den stakkels Gundvar, 
Der drukned sig en deilig Maansiinsnat 
I Gudenaa. 

Ranild. 
Det sinlde hun ladt vcere! 

Det var en daarlig Overilelse; 
Hun selv var i sin flette Skicebne Skyld. 
I havde serget nok for hendes Fremtid. 

Rongen. 
Der gives, Ranild! et Slags Svcermeri, 
Fiint, yndigt som Auriklens Blomsterstov, — 
Som Du ei kiender; — jeg har ncesten glemt det. 
Men Guudvar viser stuudum mig i Dromme 
Sit Dodningansigt, som jeg hende saae. 
Da draget op af Bolgen hendes Liig 
Paa Grcesset laa, strakt i Violerne. 

Agnete (sommer ud af Huset mcd en Kande Viin 
to Bcegere, som hun sottter paa Bordet). 

Ranild. 
Der kommer vor Vcertinde! byder os 
En Lcedftedrik. Hun har vel hort, vi kom, 
Og briuger os, hvad vi behove, for vi 
Forlange tet. — Det er en deilig O.vinde. 
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Ixongen. 
Det lader til det. — Drik og stynd Dig flur 
Paa Bakken op, og bloes af alle Kroefter, 
At Folget hore kan dit Giallerhorn. 

Aanild. 
I vil dog ei, jeg blcese sial som Heimdal? 

Rongen. 
Bloes! Saa gior Du dog Nytte med din Blcest. 
Jeg loenges efter Eventyrets Ende. 

Aanild. 
Ulykkelige Konge! det faaer Ende 
For selv Dn aner det; ak altfor tidligt! 

(Gaacr.) 
Rougen 

(til Agnete, som ncrrmer sig). 
God Aften, smnkke Barn! Er Du Voertinden 
I dette Skovhuus? 

Agnete (neier). 

Eders Naade, ja! 
Rongen. 

Du kiender mig? 
Agnete. 

Hvo kiender ikke Kongen? 
Rongen. 

Saa lad mig ogsaa kiende Dig! Kom mig 
Lidt noermere! Mit Syn er noget kort. 
Min Kammermester siger, Dn er deilig. 
Saa velskabt O.vinde paa saa eensomt Sted? 
Det aldrig gaaer naturligt til. Du er 
En Ellepige vist, — meu af de gode; 
Du er ei huul, uaar Du mig vender Ryggen. 

Agnete 
(rcrkker ham et Bcrger). 

Jeg bringer Eder her et Boeger Kiin; 
Z troenger til at lcedstes efter Jagten. 
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kongen. 
Ak! Livet, Barn, er en forgieves Jagt. — 
At lcrdstes? — Ja! Men Vinen drak jeg nys; 
Hvis Du vil lcedste mig, giv mig et Kys! 
Vend Dig ei bort? Hvi fliuler Du dit Ansigt? 

Agnete. 
Hvad Kongen ouster, bor hans Undersaat 
Ei ncegte ham — i Tugt og ZErbarhed. 

Aongen (smilende). 

Forstaaer sig! 
(Vil kpsse hende, men da han kommer hende noer og seer 

ret paa hende, vigcr han tilbage og figer forfcrrdet.) 

Christ Maria! 
Agnete (leer). 

Seer jeg da 
Saa hoeslig ud, at I blier bange for mig? 

Rongen. 
Nei! Du er deilig; — altfor deilig — ligner 
En anden Skionhed, — som ei meer er stion! 

Agnete. 
I mener Gundvar vist, min stakkels Sester? 

Ixongen. 
Du? Alle gode Helgne — hendes Soster! 

Agnete (munter). 

Bryd Eder ei om det! I troer maasiee, 
Jeg hader Jer, fordi I lokked Guudoar? 
Nei, Eders Naade! jeg har meer Forstand. 
Den gode Gundvar var en stakkels Tosse! 
Det flulde vceret mig, — jeg havde vist 
Ei druknet mig for det. — Smag nn min Diin! 

Rongen. 
Du smiler til mig, men Du smiler fcelt. 

Agnete. 
I er en Skielm, Herr Konge! Bliv ei vred! 

Jeg er en Landsbypige, jeg forstaaer 
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Mig ei paa Hoffets Hovisthed; — dog hore 
Vi her i Eenfomheden Eet og Andet; 
Og jeg har Meget hort, fra den Tiv af 
I vaared Gundvar. Ganfte nylig har 
I atter vceret jo paa Spil, Kong Erik! 
Hos Marskens Hnstrn. 

Ron gen. 
Jeg forsikkrer Dig, 

Hun er uskyldig. 
Agnete (leer). 

Som min Soster Gundvar; 
Ei sandt? Drik uu! 

Rongen. 
Jeg drikker ei din Viin. 

Du stirrer paa mig som et Spogelse. 
Est Du ei Gundvar selv, der kommer for 
At varsle mig? 

Agnete. 
O hvilken Overtro! 

I vrager Vinen? 
(Seer ud af Scenen) 
Der er Ranilv Johnfon 

Tilbage; han har hitblcest sine Venner. 
Hans Kinder, synes mig, er lagt paa Blegen, 
Fra sidst han var her. — I vil ikke smage 
Min Viin? 

Rongen. 
Din Gift! 

Agnete. 
Saa faaer I neppe Viin 

At smage meer. God Nat, Kong Erik Glipping! 
Nu falder Vingen snart af Sommerfuglen; 
Nu er den smukke lyse Dag forbi; 
Den var kun kort, skiondt en Skicrrsommerdag; 
Ufrugtbar, skiondt den ikke mangled Sol; 

Trag. 9. Bmd. 8 
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Men Regnen mangled af et trofast Hierte, 
Og uden den kan ingen Blomster trives! 
Dog — til en Gravkrands sindes vel en Blomst 

(Hun gaaer ind i Huset.) 

Ranild 
(kommer fortvivlet). 

Min Konge — red Jer, mens det end er Tid! 
(Vrider sine Hcender) 

Ak, hellige Jomfru! Det er alt forsilde. 
Omringt er Huset — Eders Hest opdaget. 
Maasiee kau I dog smutte bort endnu — 
Og stinle Jer — hist i den Hostak der! 

Rongen. 
Elendige! hvor vover Du at giore 
Din Konge flige Forflag? Smutte bort! 

Aanild. 
Fra Doden! 

Rongen. 
Lad deu komme! Den stal finde 

Mig som i Livet. 
Ranild (grcrder). 

Jeg Ulykkelige! 
Man har forfort — bedraget — tvunget mig. 

(Kaster sig fortvivlet paa Knce) 
Tilgiv mig! — I som var god imod mig! 
O Gnd det knuser mig. 

Rongen. 
Du har forraadt mig? 

Ranild. 
Man har betient sig af min Svaghed, Herre! 
Min flygtige Vrede! — Hiertet er ei ondt 
Z mig, det jeg forsikkrer Jer. O fly! 
Jeg selv stal hielpe Jer. 



11.5 

Kongen. 
Du falske Niding! 

Til Ski.rndsel, som Du hielper til mit Mord. 
Ranild. 

See mine Taarer! 
Kongen. 

Za, Du groeder godt! 
Hvis Uskyld faae din Graad, da vilde deu 
Herefter altid ftaae med terre Aine. — 
Nawn mine Mordere! 

Ranild. 
O der er Mange. 

Zakob af Halland forer dem. 
Kongen. 

Det tcenkte 
Jeg nok. 

Ranild. 
Marsk Stig! 

Kongen. 
Der lyver Du igien. 

Ranild. 
O gid jeg loi! — Som Munke komme de; 
Og der er ogsaa Munke mellem dem. 
De synge Nequiem; Jert Requiem. 
De vandre hid, som til Begravelse. 
Liigkiste fore de i Toget med; 
Ak — Eders Kiste, Herre! 

(Man horer Sang udenfor.) 
Kongen. 

Vel betcenkt! 
For Noget Noget! tcenke de; det er 
Det Mindste man kan give Den, man rover 
Sit Liv og Nige. 

Ranild. 
Mig befalte de 

8* 
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At forberede Jer paa dette Tog, 
Som en scevvanlig Jorvesterv, fra Klostret 
Til Kirkegaarden. 

gongen. 
Godt! 

?vanild. 
O siinl Jer, Herre! 

Rongen 
(drager sit Svcrrd). 

Viig fra mig, Satan! Eller dette Svcerd 
Skal jage Dig til Helved. 

Ranild. 
O mit Hierte! 

Jeg holder det ei ud; — jeg laa paa Hiulet, 
Jeg forudseer min grcesselige Skicebne. 
Jeg flyer som Kain, men jeg undflyer ei 
^en fcele Steile, stionvt den staaer saa stille. 

(Flyer.) 
(De Sammensvorne komme langsomt i Ssrgeovtog, med 

sorte Munkekapper over Harniskerne og Hcctter over 
Hielmene. De spnge »eizulem og omringe Kongen i en 
Halvkreds.) 

kongen 
(med det dragne Svcrrd i Haand). 

Her stander altsaa Liget, — som endnu 
Kan tale; — her staaer Spogelset, som alt 
For Doden med sit Blik forfcerder Jer. 
Thi hvis ei Mnnkehcetten siinlte feigt 
Hvert Ansigt, lceste jeg den blege Skrcrk 
I mangen en ei reent forhcerdet Synders, 

Der lod sig lokke til Misgierningen 
Uf Ham derhenne, met den lille Sicrl. 

(Peger paa Greo Jakob.) 
(Grev Jakob kaster Munkekappen og drager sit Svcrrd; 

de Andrc giore ligesaa.) 
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Rongen. 
Min egen Zordefccrd oplever jeg; 
Og holder ved min Henfart Talen selv. 
Dog ingen Sorgetale! Nei ved Himlen! 
Men Sorg vil som et kulsort Tceppe bredes, 
Naar jeg er dod, ei over denne Kiste; 
Men over Danmark; Angst og Unger snart 
Vil vceve Teppet; Skam vil dyppe det 
Z Nattens Farver og mit Folk vil groede, 
Naar man opdager dette Kongemord. 
Saa stoder til! Her staaer jeg! — Dvceler Z? 
0 saa blev ikke Trostabsfunken flnkt 
1 hvert et Bryst, som dcekkes haardt af Staal, 
Saa har jeg Venner iblandt Fienderne. 
Saa vender Eders Glavind kicekt mod Ham, 
Den Niding, som forforte Zer. — Jeg felv 
Vil giore forste Skridt. 

(Han hugger ind paa Jakob af Halland.) 
Iat-ob. 

Til Graven, Erik! 
(Han raabertil de Andre, medens han fcegter med Kongen.) 
Nu mindes Eders Eed, og lader Jer 
Som svage Born ei daares af haus Ord! 

(Kongen omringes og stodcs ned.) 

Marsk Stig styrter ind med sin Skare. 

Stig. 
Til Hielp! Til Hielp! Beskytter, redder Kongen! 
(De Sammensvorne flpe, Kong Erik bringes frem paa 

Skuepladsen.) 
Stig 

(griber Kongens Haand). 
O han er myrdet og jeg kom for silde. 

(Kongen lcrgges ned.) 
Unyttig var min List, og min Bedrift 
Vil staae i Kroniken som Brcendemcerke. 
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Hvad hielper her Undstyldning? Man vil troe, 
Jeg lyver! — Men min Stolthed er ei drcebt; 
Den ei nedlader sig til Selvforsvar. 
Jeg skylder Ingen Regnstab uden Dig; 
Lad dem miskiende mig, fordomme mig; 
Jeg iler fra et opbragt Fcevreland 
Til Norges Field, og er igien mig selv. 

(Betragter Kongen.) 

Her gik der meget Godt tilgrunde for 
Et altfor sandseligt, blodt Svccrmeri. 
Hvad havde Erik vceret for os Mcend, 
Hvis O.vindeskiouhed ei ham havde daaret! 
En cegte Rioder, et oprigtig Hierte, 
Et klogtigt Hoved — og en Folkeven! 

(Knceler og griber Eriks Haand.) 

Far hen i Fred! — O Erik! havde Tn 
Dog levet blot endnu et Aieblik, 
At hore Sandhedeu. Alverden maatte 
Da gierne troe om Stig, han var en Morder, 
Naar Du ei troede det! 

Eri^ 
(aabner Liet, smiler til ham, trykker hans Haand og siger venligt) 

Jeg rroer det ei! 
(Doer.) 
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fortale. 

Det kunde maaskee synes forvovent, her at have 
behandlet et Emne, som gav Anledning til et as 
Shakespeares Mesterværker; dog, Amleth og dette 
Drama ligne vel hinanden i Navn, tildeels i Fabel, men 
kompositionen, Charaeteertegningerne og dm skildrede 
Tidsalder ere saa sorskiellige, at Talen ligesaalidet kan 
vcrre om Sammenligning, som Efterligning, Shake
speare tog et Sagn, losrevet fra Historien, og behand
lede det frit efter sin Jdee. Hans Hamlet er en 
folsom, philosophisk, ung Fyrste, en Protestant, der har 
studeret i Wittenberg; en dybsindig romantisk Senti
mentalitet udgior Grundlaget i hans Va'sen, forbunden 
med en, vel skion og h'oi, men paa ingen Maade 
heroisk Aand Selvsolelsen af Mangel paa Kraft til 
at hcrvne sin Fader, gior ynglingen fortvivlet; og 
denne Fortvivlelse bringer ham, der ellers er skabt 
for at elske, til at foragte sig selv og bele Menne
skelivet, som svagt og elendigt. Saaledes svcrver hans 
Folelse og Tanke i et poetisk Tusmorke as deels paa
taget, deels virkeligt Afsind; og i at skildre dette, viste 
Digteren sit store Genie. 

Men Amleth er ikke blot Navnet for en los For-
tcrlling, han fremtræder hos Saxo som en mcrrkvcrr-
dig ung Helt og Danerkonge i Oldtiden. Alt i de 



crldste Tider fol te vore Forfædre, at Amid og For
stand maa forbindes med Legemskraft, naar Helten 
skal udmærke sig. Den nordiske Mythologie har skionne 
Digtninger nok, som udtale dette; og selv i Historien, 
i den Mellemtid, hvor Troen paa Guderne -begyndte 
at forsvinde og Christendommen endnu ikke var ind
fort, (den egenlig barbariske Tid,) finder man i Sa
gaerne, (Nials s. Ex.) altid megen Agtelse for Klog
skab, der kaldtes List. Denne maatte naturligviis ofte, 
overdrevet og eensidigt, ligesom Tapperheden, udarte 
til noget Slet. Saaledes see vi, at Indholdet af de 
islandske Sagaer hyppigt bestaaer i snedig Rettergang 
og grusom SelvlMm. Men at der nu i Oldtiden 
fremtræder en Helt, som bruger og anvender denne 
List i en ttdel Hensigt, med Vid og Besindighed, er 
et skiont Trcrk, og burde, synes mig, ikke mangle i 
det Galleri af Historiemalerier, jeg fra Tid til anden 
har aabnet mine Landsmand. Allerede Ewald fol te, 
at denne Tildragelse kunde digterisk behandles paa fcedre-
landsk Niis, og havde isinde at skrive en Amleth. 
Zeg har her vovet det, og baaber ikke at dadles, for at 
have behandlet et Stof, som en stor Digter i For
vejen brugte paa en ganske anden Maade. Noget Lig
nende har jeg for provet, uden Dadel.' Baldur hin 
Gode fulgte paa Ewalds Balders Dod; Skudet efter 
Wblet paa S en n en s Hoved i Schillers Wilhelm Tell 
og i min Palnatoke, skiondt lige i Begivenheden, have 
aldeles sorskiellige Eharaeterer. Ikke Stoffet, men 
Composition, Characteertegning og Dietion giore Vår
kerne forfkiellige, og gide dem deres individuelle Ncrrdi. 
Det var i Folelsen heraf, at Digterne, saavel antike 
som moderne, ofte med Held behandlede samme Emner. 

Forfatteren. 





Personerne. 

Fengo, Konge i Jylland. 
Geruthe, hans Dronning. 
)lmleth, hans Stedson. 
Sigrid, Amleths Brud. 
Humble, Skiald. 
Vifil, Staller. 
Rorik og ) l ^ 
. . ' tvende Hirdmand. 
Hugleik, ) 
Hadding, Underdrot i Vensyssel. 
Thorald, hans Offcrgode. 
Gunhild, Sigrids Amme. 
^Ln Fiskerkone. 
Gyda, en gammel Troldkvinde. 
lLn Dreng, hendes ZEtling. 
Fengos og Haddings HuuSkarle. 
Kcemper og Folk. 



Forste Handling 

En Fisterhptte. 

3lmleth (klcedt som Fisker), Husets Qvinde. 

Cwindcn. 

9^n est dn tor og omklcrdt alt, min Ungersvend! 
Mm ringe blev din Dragt, mod den, Dn stiftet har. 

A IN I et!) (lccv), 

I Larven brogede Sommerfugl tilbage krsb. 
Jeg takker dig! Dyngvaadt var mit Skarlagenstiild. 
Dn kiender mig flet ikke? 

«» 

kvinden. 

Nei, men mcerker nok, 
Du est en Dansk, Hirdmand maaskee ved Kongens Hof; 
Thi lioviskt er dit V<rsen, stolt dit Diekast. 
Men jeg er fra en fremmed Egn og nylig gift; 
Jeg kiender lidt til Kæmperne paa Kongens Gaard. 

Ainletl). 

Et Sstog har jeg Provet nn halvandet Aar, 
Og overalt havt Medbor; det var ikke Net 
Af gamle Nordhav faadan at behandle mig; 
At sonderflaae init gode Skib paa Feedrekyst. 

i!' 
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kvinden. 

Min Nabo kommer der, en faare fornem Mand; 
Hvis du est en af Kongens Kcrmper, finder du 
I ham en Broder, som kan bedre hicrlpe dig. 

(Gaaer.) 

Humble Skrald (kommer, og raaber forundret). 
Z Guder, Amleth! 

Ainletl) 

Humble Skiald! inin Barndomsven! 
Dig seer jeg forst? Saa er al Sorg og Nod forbi. 

(Omfavner ham.) 

Humble. 

Du, Amletli, her? Du — du est den skibbrudne Mand, 
Som hid er svommet fra det bolgeslugte Vrag? 

Am Icl  I) .  

Jeg haaber fleer? 

Humble 
(ryster l'edrovei paa Hovedet). 

Nei, Amleth! du kun reddet blev. 

Amlctl) 
(med en rask Folelse). 

Har Nan alt drcrbt de tappre Brodre? — Ligegodt! 
Hler-Mgir vristed dem af Qvindens Morderarm, 
Og Niord paa Storinen floi med dem til Valaflialf. 

Hu in ble. 

Ak, Amleth! Du est her igien! 

A inletl).  

Hvi sukker du? 
Beklager du min Hiemvee? Ja, jeg leed deraf; 
Men kalder der ei Svaghed, at et Trcr har 9!od. 
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Jeg kied blev af den gule Frugt paa Sikilei, 
Og lcrngtes efter dansse Nug og danst Bedrift. 

Humble. 

Du sinder, Ainleth, mange Ting forandret her. 

Amlerl).  

Soin Skyer paa Himlen vexle Livsbedrifterne! 

Humble. 

Din Fader — 

Amletl) 
(falder ham i Talen). 

Lever, haaber jeg, dog karsk og vel? 

Humble. 

Nei — han er dsd! 

Amlerl) 
(tvinger sin Sorg). 

Saa svang til Valhal Odin ham, 
Og ei med Graad besmitter jeg hans Bautasteen. 

Humble. 

Nei Ainleth! ei din tappre Fader faldt i Kamp. 

Amlerl).  

Da sorger jeg forst, hvis han sank paa Bcrnkehalin. 

Humble. 

Ei Sparet, men hanS Livsbedrift har mcrrket han?. 
Man mumler om, hans Braddsd var et skummelt Mord. 

Amletl) (fortvivlet). 

Saa er end ei mit Skibbrud endt! kun Bsrneleg 
Det forste var; min Aand slog nu dit Ord i Qvag. — 
Min Fader myrdet' — Danmark har ei havnet ham? 
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Humble.  

Af Heinmelighedsflsret dcekt er denne Daad. 

2lmletl) .  

Hvorledes gienneinbrod da du det tatte Slor? 

Humble.  

MiStankei?, Ainleth! Rygtet og Sandsynlighed — 

Amletl) .  

Er Sladdersostre, fastes kan til dein ei Lid. 
Hvo hersker nu? 

Humble.  

Din Faders Broder. 

Amletl) .  

Fengos Havn 
Traf endnu ei Hardvendils skumle Banemand? 
Han greb ei Morderen? 

Humble.  

Ainleth, ha jeg frygter for, 
Han greb ham, hvergang Fengo greb i egne Barm. 

Amletl) .  

Du troer — 

Humble.  

Hvad Mange troe, men Ingen yttre tor. 

Amletl)  
(vrider sinc Hceiidcr). 

Hvad blev der af min Volder da, den arme Viv? 

Humble.  

Uskyldig og uvidende, Gernthe blev 
En Nidings Hustru. 
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Amlctl). 

LEgted hun hans Banemand? 

Humble. 

Et Aar forst efter Mordet; da du borte blev, 
Og FengoS gamle Lidenstab var vakt Paany; 
Da — for at h«vde dia, som Son, din Arveret — 
Fandt hun sig i, hvad sikkert hun fortryder nu. 

Amlctl) 
(?ftcr ct Oicblik, bvori Lidenskab Sm'g s'avc l'ctaget kanl). 

Din Tidende som Lynet i min Steeneeg slaaer! 
Den kncrkker Grenene — splintrer dog ei Stainmen reent. 

Humble. 

Nu, Amleth, hor en cvrlig Bens velmeei'te Raad! 
Tak Gliderne, som sendte dig paa dette Vrag, 
Og lod dig svomme, som en Scrlbund, stiult i Land; 
Thi var du kommen stilende som Kongeson, 
Med Lurers Klang og Flaget i den hoie Naa — 
Som Kongeson begrov vi dig iinorgen alt. 
Saa skynd dig snelt herfra igiei?, som snelt du kom! 
Jeg staffer dig et lidet Skib i storste Hast, 
Og folger Dig. Snart trceffe sikkert Venner vi 
Paa fremmed Kyst; ei Maanen oste stifte vil, 
Fer Brodermorderen stodt er fra sin Kongestol. 

Amlctl) 
(citer m kort Beicrulmng, ryster paa Hoveder). 

Nei, Humble! hvad man selv kan giore, bor man ei 
Raadvild og svag bebyrde sine Venner med. — 
Men for jeg havne kan saa svart et Nidingsvark, 
Med Sikkerhed jeg kiende maa Forbryderen. 

Humble. 

Du vil? 
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Aiilletl). 
Med Liften fcelde List! — RKgrime bandt 

Sig Fengo for sit Ansigt, — jeg har cgsaa cen. 

Humble. 

Los mig din Gaade! 

Ainleth 

Skiabnen er mig ikke blid, 
Det (erligt maa min vcrrste Fiende inig tilstaae. 
Med Lcengsel iler hiein jeg til mit Fcrdreland; 
Med Lyst og Fest jeg haaber snart, som Kongeson, 
At hilse Fader, Moder og den vene Mo; 
Da kastes jeg fra Vrag til friste Fadergrav. 
Drot er hans Morder, der tillige drcebte mig 
Mm Moder; FengoS Viv er ei min Moder meer. 
Nn Raden, troer dn, kommer ogsaa snart til mig? 
Men her jeg rcrkker dig, Fostbroder, Haand derpaa: 
Jeg redder end, hvad reddes kan; min Fader selv 
Af Helheim, med en Hcevn, som er hans Skygge vcrrd. 
Mig venter Doden? Godt! jeg drccbe vil mig selv, 
En liden Stund: min Aand, ininSicrl! Den frygtes kun; 
Ei dette Legem, usselt i en ussel Dragt. 
Med Levninger af en forsvunden Tcrnkekraft, 
Som Daare vil jeg mode Fengo — daare ham! 
For Orm i Stsvet foler han Medlidenhed; 
Han taaler mig i Hallen, til jeg grandt har last 
Misgierningen i Diet, der ei tie kan; 
Men har jeg Vished, Ven! og vinder Folkets Hielp, 
Da svulmer til en Kæmpeslange liden Orm, 
Omflcetter glubsk Forrcrderen — og qvceler ham. — 
Nu bring mig, Humble, til min Faders Banemand! 

(De gaae.) 
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Kongens Hal. 

Fengo (alene, grublende). 

Samvittighed! Og hvad er da dm Afglid vel, 
Som Frygten dyrker, offrer Suk og Skicvlven til? 
Et Modloshedens Gioglebilled, flygtigt malt 
Af OrkeslsSheds Pensel i vor Pandeskal. — 
Slig Frygtbesmigt bor aldrig ville noget Stort, 
Der driftig ei kan adle Last en enkelt Gang. — 
Den blode Valdnr, som man ogfaa kaldre god, 
Sank felv til Hel; — og hvad var vel Hardvendil da 
Saa stor min Synd, at jeg — til Baldur sendte dig? 
Har Odin ei opfundet Seiden, brugt den felv, 
Hvor Svcerdet, hvor ei Kongespiret rakte hen? — 
Saa lad os ikke synke feigt i Trcrllefrygt, 
Men nyde Frugten af den dyrtbetalte Daad! 

Dronningen kommer.  

Fengo. 
Hil, Scrl, Geruthe! 

Gcrurhe. 

Fmgo, Fengo! 

Fcngo. 

Mdle Viv! 
Hvad tyde disse Skygger, som omtaage dig? 
Som gynge sig paa dine Bryn og vaske bort 
De Sundhedsroser, Natten for og Vinterkuld 
Ei blege kunde, tvertimod forfristed meer. 
Svandt ogfaa med din Styrke din Fortrolighed? 
Hvad har jeg da vel her igien? 

Geruthe.  

En Beenrad snart, 
Som — destovcrrre — mindes kun og angre kan. 
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Fengo. 

Geruthe! 

Geruthe.  

Men jeg tale inaa, for Dodens DiiS 
Med Jordbeg mig forsegler denne blege Mund. 

Fengo.  

Saa tal! og lad os jage bort med Vexelord 
Den stnnnne Sorg, der voxer i din Eensomhed, 
Som Muggenheden paa den skumle Kitrldervcrg. 

Geruthe.  

Nei, ikke jeg samtale vil! I Strom af Ord 
Jeg give maa mit Hierte Llift. 

Fengo. 

Nu — som du vil! 

Geruthe.  

Hardvendils Dod var pkidselig; inen Braddod tidt 
Traf stcerkest Mand, son: segned for et Krampestag 
Ei unaturligt — usandsynligt! — 

Feiigo. 

Ganske vist! 
Men hvordan kan Hardvendils Dod da angste dig? 

Geruthe.  

Den crngsted ikke strax, den dybt bedroved mig; 
Men sukke stal selv Qvinden ei sin Levetid, 
For Held som svandt, som Taaren ei tilbagegreed; 
Jeg trosted mig, og rakte dig — som lignte ham 
Min Haand. 

Fengo.  

Og det var velgiort! 
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Gerurhe.  

Der er Sporgsmaal om. 
Du ligilte ham i Aasyn, men i Adfærd ei. 

Fe ngo. 

Var Fengo steds ei vennesalig, nuld mod dig? 

Gerurhe 

Jo! men dit Blik, der for var den Begravnes ligt, 
Blev jordet med ham, tykkes mig. 

Fengo.  

Nu svceriner du 

Gerurhe.  

Din TErlighed, din Naflhed sank i Grav med ham. 

Fengo.  

Som du en Husbonds, folte jeg en Broders Dsd. 

Gerurhe.  
(ruster paa Hovedet). 

Du foler med Indbildningen, med Hiertet ei. 

Fengo.  

Du kmnker mig med sygelig Spidssindighed. 

Gerurhe.  

Selv, Fengo! du forlangte min Oprigtighed. 

Fengo.  

Saa tal, hvis det kan lette dig; jeg tic vil. 

Gerurhe.  

I Hallen ved mit Sovekammer staaer en Mand, 
I rund Fordybning; stoppet ud af Hamp og Blaar 
En Skikkelse, Hardvendils lig; thi Harnisk, Hielm 
Og Skiold og Svard, den Dode bar, bedcekke hin. 
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I lang Tid stod han rolig der; men Fengo hor: 
I disse sidste trende Ncrtter grandt jeg saae 
Ham stige rask fra Skamlen ned; i Maaneskin 
Trecn Nustnii^gstikkelsen hen for min Sovkammerdor, 
Soin aaben stod, og viste mig med udstrakt Haand 

Fengo 
(lvstcr smilcutc pa.i H^vcdct). 

Hvad viste han? Et blodigt Saar? 

Geruthe (mcd Gysm),  

Nei, Fengo! nei 
Af roden Guld de t  va r  et lidet Berger kun. 

Fengo.  

Nu kiender jeg din Sygdom og forstaaer den grandt. 
Et usselt Rygte! Hvilket gistigr Vgleceg 
Udklcrkker ikke Rygtet med den skumle Logn? 
Eu Dlimhed, nnlinlet lumskt af mine Fienders Flok 

Gcruthe.  

Hvormeget gav jeg til, at Legn det Rygte var! 

Fengo.  

Slet intet stal du give, for i Damp igien 
At lose Gioglebilleder, som erugste dig. 

Gcrulhe.  

Men Nustningstikkelsen i Fuldinaanens Miduatskin! 

Fengo.  

Og veed du ikke, Maaneu er ei? Lognerske, 
Som ved sit DmnringslyS fortaller Eventyr? 
Men Born kun troe dem. 

Gel Uthe (s»kkc>).  

Fengo! du forsikkrer mig 
Da som en Mand, som Helt, om din Uskyldighed? 
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Feiigo.  

Traf du mig ellers vel saa rolig? 

Geruthe.  

Fmgo! du 
Er ikke rolig. 

Fengo.  

Nei, diu Titstand cvilgster mig. 

Gcruthe. 

Og hvor er Amleth? Hvorfor kom ei Amleth hiem? 
Halvandet Aar han flakker om paa Vikingstog. 
Hvi dvcrler han hos Zarlen paa en fremmed Kyst? 

Fenyo. 
Lang Neien er, og Ungersvendens Prsvetid 
Maa modne Manden; Trcrllen kun tilbringer slov 
Sin hcrderlose Vaar i Arnens Askehob. 

Gerurhe.  

Naar kommer han? 

Fc„yo. 

Ni vente ham hver Dag igien. 

Gcruthe 
(mcd (t Blik tii Himlen). 

Skal jeg mig trsste? Frigga! skal jeg trsste mig? 
Hvor gierne griber Den en Trsst, — som ingen har! 

Vifil komnier. 

Geruthe 
(vcndcr fta h.uii mcd Nffkv), 

Bort! Bort! 

Fcngo.  

Du svKver atter til din Eensombed? 
NnUcth. 



18 

Geruthe.  

Han  der  f o r j age r  m ig .  

Fengo. 

Har han da fornomnet dig? 

Geruthe.  

Ja! med sit Ansigt. Sligt har ingen årlig Mand. 

Fengo (imilmdc). 

N-i dig mishage begge imd vort Diesyn. 
Med Aarene — sandt nok — vi er ei smukke meer; 
Det Nederlag som Tiden, oste Sorgen, gior, 
Tidt pludseligt, stisndt Blomsten lcrnge frist sig holdt, 
Maa n?an, giensidigt, sinde sig taalmodigt i. 
Du selv — en Rose, frist endnu i Hostens Tid — 

Geruthe.  

Er visnet i din østenvind! Kun Tornen staaer 
Paa Stilken end og Plager dig som S pogelse. 
Vel! Spogelset tilbagegaaer til Spogelset. 
Men Harnistlarven, hvori for Hardvendil ftak, 
Faaer Liv igien, naar Maanen dysser Liv i Blund, 
Og siger mig — hvad du forgieves stiule vil! 

(Gaaev.) 

Fengo.  

Falst, soin i Alt, Naturen er i hende med. 
Forst yndig, let og liflig, som den raste Hind; 
Nu — langsom som en Lastvogn med den Bautasteen, 
Der slasbeS til HardvendilS Grav. 

-Vist i .  

Hun tcvnker kun 

Paa ham. 
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Fengo.  

Hvor er nu Viets GlMdZ ined Freias Ild? 
Slukt, stukt! Hvor er dm Jordbcvrfrugt paa hendes Mund, 
Som crgged til at plukkes af gientagne Kys? 
Og Barmen, hvor for SundhedSsneen dunkel sig? 
Hvad blev der af den skienne Snee? Kun JiS igien! — 
Hvad stal da Hiertet vcrre tro, naar du, Natur! 
Som skabte Hieiter, oS med Falsthed foregaaer? 

Vifi l .  

Et Aar har omstabt Dronningen; eil Skygge kun 
Hun er, af hvad hun fordum var. 

Fengo.  

Ja, Skyggevcerk 
Er Livets Lyst; og derfor maa den korte Fryd 
Frist nydeS, som en Frugt, der raadner naste Dag. — 
Hor mig, min Sicels og min Bedrifts Fortrolige! 
Ung Amleth, siger Rygtet, kommer hiem igien 
Fra Vikingsfcvrden. Folket elsker ham! Hvorfor? 
Fordi han er sin Faders, Kong HardvendilS Son. 
Men staffed Fodsten Fordeel ham, gav den ham Held, 
Saa maa han taale Skicrbnei? med, den bringer ham. 
Jeg er ei grusom; — stundum dog nodvendige Daad 
Maa Fyrsten ove, som hans Hierte bloder ved. 
Hvor mangen Hsvding, tampende til LErens Maal, 
I Krigen offred Liv i bundredtusindviis! 

Jeg offred Eet — hoist To; — dermed er det forbi. 

Vifi l .  

Et Mord paa den Ustyldige forfcrrder 06 
Ei andengang; det er den Fordcel Broden har; 
Thi staante Blod reenvaster ikke blodig Haand. 
Mm farlig vorder Ainleths Drab; thi af hans Blod 
Ml Gnister springe til m valdig OprorSild. 
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Fengo.  

Der seer man, Vifil, hvor nodvendig Listen blev, 
Saasnart oin Rige, Land og Folk forst Talen er. 
Ha Drot maa tidt misunde Trcel, som crrligt kan 
Med Fryd omfavne Frcrnden, der hiemsoger ham; 
Jeg nodt er til at skiule tling Nodvendighed 
Bag Falskheds Kaabe. 

(Med en Heftighed, der overvinder hans Forstillelse.) 
Naar han kommer paa sit Skib 

Og kaster Anker, — mod ham da med Baaden flux! 
Sluproerne, med festlig Dragt, med Aarene 
Hvidtmalede, med Flag paa Flag, der vinke ham, 
Maa hente ham; — du selv ham r«kke Vennehaand; — 
Men Brcrdtet, som fra Heltens Skib til Baaden gaaer — 
Forstaaer du mig? 

Vifi l  lnmlmdc),  

Heel vel; men det forundrer mig, 
At bedre List ei over Den, som dyrker List. 
Troer du, et Plump i Vandet ender AmlethS Liv? 
I hver en Roerkarl finder han en Redningsmand, 
Og tusind Hamder rcrkkeS ham fra Danerkyst, 
Til Hielp og Bistand. — Men — desuden — Brcrdtet er 
Alt oversprunget, mellem Skib og Fcedreland; 
Det vipped voldsomt med ham, men det brast dog ei. 
Lad ei min stcerke Tidende forfcerde dig! 
Ung Amleth kommer, gicrster om en liden Stund 
Din Hal, min Drot! — men Amleth er ei Amleth meer. 

Fengo.  

Hvad vil din morke Tale sige? 

Vifi l .  

Den er lys. — 
Paa Jyllands Kyst, hiemfsilet til sit Fcrdreland, 
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Leed Amleth Skibbrud; Skibet sank med Mand og Muus, 
Og Amleth blot blev reddet af de« hele Flok. 
End lege NanS sknmdcrkte Dettre Fiardold med 
De tunge Bicelker af det sonderstagne Vrag, 
Og Fistene sig tilgode gisr med Heltens Liig. 
Han takker sieldne Svommekunst og Armens Kraft 
For Redningen. Men Alt har stakkels Amleth tabt 
Ved dette Skibbrud; altfor stærkt Anstrengelsen 
Paa Hiernens Nerver virket har, paa haus Fornuft; 
Thi som en Daare stander han paa Fcrdrekyst; 
Og som en Daare, klcedt i stette Ssmandsdragt, 
Besoger han dig i dm Hal, — og Folket med, 
Der fslger som nysgierrig Svarm en drukkeu Maud. 

Fengo 
(secr ub as Vintutt). 

Der kommer han i Troieu blaa, med Haaret vildt, 
En lovrig, nys af Trcret afstidt Lindegreen 
Har han i Haaud. De stimle til, de'fslge ham. 

Vifts. 

Umuligt at afholde dem fra Halleu her. 

Amletb kommer fulgt af en stor Folkesvcerm. Mand og 
kvinder af Kongens Hird indtråde. 

Folket  (raal.er). 

Velkommen, Amlcth! hiem igien, vor Kongeson! 

Amletl)  
(rifter mcd Grciieu). 

Hvordan fra Livet holder jeg den frakke Svcrrm? 
Ag frygter for, den giftige Bramfe stikker mig. 

Fcngo.  

Velkommen, Amleth! Ha min kicrre Brodersen 
Hvordan dog kommer du i  dette Optog her? 
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Amletl). 

Jeg frygter foF de« Bisvcrrin, som forfolger inig, 
Som spotter mig; de veed, jeg er en stakket Brn, 
Og derfor haaneS jeg med vilde Spotteskrig; 
Mm var jeg Orn endnu, da ved mit Nab, min Klo, 
Jeg skulde kimse disse frakke Spottere. 

(Gnider Panden og skotter til Fengo.) 
Skiondt ei det er saa let for startest Lammegrif 
At siaaes med Bier og Bramser. Det er ikke let !  

Fengs.  

Du kalder dig en stakket Dril? 

Amletl). 

Ja, Herre! ja, 
Det var jeg, for eu lumpen Trold omskabte mig; 
Afhug mig forst mit Vingepar, hvormed tilforn 
I Luften som en Alf jeg floi og hvilte mig 
Paa Klippetinder; roved mig mit krumme Nab, 
De skarpe Kloer; og skammeligt, da det var fleet, 
Forvandled han mig tit et usselt Menneske, 
Med Nase — Fodder — Arme — blotte Stumper af 
Den fordums Pragt og Herlighed; — og gav mig Ord, 
Til — staddrende — den Net har Asturs stolte Slagt — 
Med Klynk og Slik at tolke min Elendighed! 

Fengo. 

Og, Amleth, kiender du mig da siet ikke meer? 

Amletl). 

0 meget godt! I er en Slagter. Svarinen her, 
Der forst mig som en Skare Bier forekom, 
Det er jo lutter Oxer, Stude; som naar Tlior 
Til Kampen raaber, folge Jer, og stange kiakt 
1 Marken andre Stude. Men lmmkomne Qvag, 
Det hanger du i Porten op og stagter selv. 
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Fenyo 
(mgtc til Lisil). 

En Dobbeltmening ligger i bans Daarflabsord. 
(hoit.) 

Hvor har du vcvret Amleth? 

?lmleth. 

Da som Orn jeg flsi, 
Tilhorte hele Zordeu ung; og tro du mig, 
At det var herligt. Stuudum sad jeg hoit til Fields, 
Hos Niord i Noatun, og laaute Naaberen, 
Hvormed hau flraaler Vindei? op, og blcrste selv. 
Sneebolte sammenflrabed jeg, paa BiergetS Top, 
Da med mm Klo, lod dem som Fieldskrid glide ued, 
At dakke By og Kongsgaard. Det var lyst igt ,  det!  
Saa floi jeg atter paa eu Prægtig Sommerdag 
Til Blaalauds Ork, hvor mig, fra Skyeu, Lover soiu 
Jordlopper tyktes, der sprang om i torre Saud. 
I Velflland saudt jeg vene Mser; meil Blomsterile 
Der dufte mig for stcerkt og for bedovende; 
Og Pigerne, som Sole, der mishage mig; 
Angribe med for megen Ild. Jeg lider ineer 
Den dausse Freis Violduft, hendes Maamfliu; 
Thi gule Haar hun spinder af sit Maaneflin, 
Og Pigesine flaber af Violer hun, 
Som her paa denne. 

(Han gaaer hen og tager Sigrid undcr Hagen.) 
Ha jeg skulde kiende dig; 

(Pikker sig med Fingeren paa Panden.) 
Men mig Hukommelsen svigter paa den sidste Tid. 

Vifil. 
Min Broderdatter Sigrid kiender du igieu? 

Ainletl). 
(sccr paa ham mct Foragt). 

Slig deilig Sangfugl er ei hornet Ugles Mt. 
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Geruthe kommer-

Fengo. 

Du tiender, Amleth, dog den Viv, som kommer der? 

Amleth. 

Net godt, det er en Enke. 

Fengo. 

Nu min Neimeviv! 

^lmlcth 
(stin'cr paa hcudc). 

Hnn bcrrer ei Hardvendils Glildrmg Paa sin Haand? 
Blyringe vil hnn bcrre snart om Binenc! 

Gerlithe. 

Min elstte Son, kom til mit Hierte! 

Amlcrl) 
(untvigcr hciuc)-

Har du eet? 

Gerurhe. 

Du kiender ei din Moder? 

Amleth. 

Jeg har Moder ei; 
Hun skudt blev af sordomte Jager, hoit paa Field, 
Og styrted ned i Afgrniidsvalget, — sank og sank — 
Jeg lroer ei, hendes Liig endini har naaet sin Grav. 

Fengo. 

Han troer, han er en Orn, den stakkels Ungersvend. 

Amleth (stolt). 

Jeg var en Orn! — og endnu har jeg Synet skarpt; 
Den sidste Rest as al min Vrneherlighed. — 
I, stakkels Herre, lader til at lide st«rkt 
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Af Viensvaghed! Eders Vie taaler ei 
At fcrste Blikket lanige Paa en crrlig Mand. 
Men jeg har lagt mig efter Lcrgekunsten; kom 
Og lad mig fee! s«st Viet roligt, stivt paa mig, 
Saa ssal jeg nok helbrede Jer. 

Fe i, go. 

Nei, Ainleth, nei, 
Mit Syn flet intet fattes. 

Amletl). 

Nu, faa see mig da 
I Viet stivt, og stig — hvor blev min Fader af? 

Fengo. 

Han er i Graven, Ainleth! Guder roved dig 
Forstandens Brug, — ei Livet lcrnger undtes ham. 

Amletl). 

Det var ei milde Guder! Men bespotte dem, 
Det vil vi ei, fordi de vredes. Alt paa Jord 
Gaaer efter Lune, — Nod og Held! Og Guderne 
Helbrede kan igien den Barm, de sondersloa. 
Ei sandt? 

Fengo. 

For viist du taler for en Daare fast. 

Amletl). 

Ak Herre! Viisdom tales tidt af Daarer bedst. — 
See saa! Forst har jeg her besogt den Levende; 
Den Dsde maa besoges nu, Hardvendils Grav. 
Og Runer paa hans Bautasten: er der fuldtop; 
Ei sandt, Kong Fengo? 

Fengo. 

Endnu ei, — de komme snart'. 
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Ainletl) (leer). 

Za snart! Steenhnggerklmsten har jeg ogsaa loert. 
(Slaaer paa sit Svcrrd.) 

Her er dm Meisel, son: jeg hugger Runer med. 
(Til Svcermen.) 

Kom nu, Z Bier! I Stude! Vil I fslge mig? 
Tit Kongegraven? 

Ma>ngben. 

Amleth! ja vi folge dig. 

Zlmleth. 

Men langsomt, langsomt, klare Bom! Thi nok I veed, 
At flyve rast kan ingen vingestackket Drn. 

(Afsides til Humble, i det han gaaer.) 
Han er min Faders Morder, og jeg trasser ham! 

(Alle sorlade Hallen med Amleth, undtagen 
Kongen og Stalleren). 

Fengo. 

Mistænkeligt mig tykkes dette Dioglespil. 

vifil. 

Af denne Svaghed leed han alt fra Liden af; 
Indbildninger og Tankesprog lob af med ham. 
Alt efter Lune; tynd var stedse kun dm Traad, 
Som Ordet bandt til Meningen. 

Fengo. 

Mig tyktes dog, 
At der er Traad i dette Virvar. 

Vifil. 

Mm hvad kan 
I Verden da formaae den stolte Kongeson, 

At give flip paa Hoihed og paa Vcvrdighed, 
At tabe Folkets Agt og Tillid? 
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Fenyo.  

Visi t ,  han 
Har ikke tabt i Folkets Agt. 

Vifil. 
Det ynker ham! 

Fm go. 

Mm stærkere med Anken flammer Kærlighed. 
De sslge ham; han har en sikker Livvagt alt; 
Meer sikker, end den Hirdmandsslok, han sik af mig. 

Vifil. 

Selv har han sig som Daare stsdt fra Kongestol. 

Fengo. 

Som Daare springer han maaskee let op igien, 
Og stsder med Haanlatter mig med Foden ned. 
Miit Sicrl ei sinder No, for jeg med Vished seer — 

N-fil. 
Min Pligt det er at skaffe dig den Vished, Drot! 
Nor Lykke Skicrbnen til hinanden bandt saa fast, 
At den, som fodt, inaa doe for os Paa samme Dag. 
Jeg prover Amleth. Overlad mig dette Hverv! 

Fengo. 

Saa gaa, veer snild! Gid endt var dette Mummespil. 
(De forlade hinanden). 
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Ved GravlM'en. 

Amleth. Humble. En Skare Mennesker. En 
Steenhngger arbeider paa en Steen, men standser, 
naar Amleth taler. 

?lmlerl). 

See her er Graven! Hvilket hoit Muldvarpeskud! 
Ha hvor den skionne Myretue bovner stolt! 
Er det ei stort, bsitideligt, at samle sig 
Om sligt et Kampeminde? 

(Til Steenhuggeren, der begynder at hugge igien.) 
Trcel! hvad gior du der? 

Lad af med denne Banken! Du forstyrrer mig; 
Du horer jo, at jeg vil holde Taler her. 

Steenhuggeren. 

Steenhngger er jeg, ingen Trcel. Paa Kongens Bud 
Jeg hugger Runer i din Faders Bautastem. 

Amlerl). 

Paa Fengos Bud og for hans Guld? Saa est du jo 
Dog Trcrl for ham. Hvad rister du? Kom, lad mig see! 

(Laser.) 
For Drot Hardvendi l  reisteFengo denneSteen. 

(Leer.) 
O Fremtid! hvilken herlig Kundstab fik du der 
Om LivSbedriften — Dsdsbedriften. Fuldeligt 
Dm Jordede nu du kiender — og Begraveren! 

(Laser igien.) 
„For Drot Hardvendil reiste Fengo denne Steen." 
Behover Sagas Griffel vel at tegne meer? — 
Men hvor er Humble? 

Humble. 

Her! 
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Am let!). 

Skiondt Hovdet svimler mig, 
Og Meget sig forandret har fra fordums Tid, 
Mig tykkes dog — mig synes, du var Skiald engang. 

Humble.  

Det er jeg end. 

Amleth. 

Saa syng et Qvad om denne Mand, 
Som Alle paastaae, var min Fader; — jeg er syg, 
Og glemmer let og husker mecr ei Alting grandt; 
Men — digt et Qvad om Drotten dog, og syng det tidt 
For Folket, at Hardvendils Dsd og hans Bedrift 
Og Skiccbne vorder dem og Fremtid velbekiendt; 
Hvad denne lumske Bautasteen fortie vil. 

(Laser igien.) 
„For Drot Hardvendil reiste Fengo denne Steen." 

(Sparker til Stenen.) 
Nei, mi, ved Thor! — for kort er dette Levnetslob. 
Men jeg har sagt Jer, at jeg selv Steenhugger er, — 
Og Sagaskriver! — og Hardvendils Bauta skal 
Med dybe Runer prceges i den haarde Blok, 
Der sidder hiertedannet i et Nidingsbryst; 
Hvis, kicere Venner, I kun troligt hielpe mig. 
Nu Haand paa Barket! Vi vil slibe Meiselen. 

(De solge ham.) 



Anden Handling. 

(En Hal, som med sin aabne store Dor vender ud til 
Trcrgaard. Maanen skinner giennem Lovet.) 

Sigrid. Gunhild. 

Sigrid.  

^et er saa lunt, ei mindste Vind 
De sorte Blade ryster. 

Gunhild.  

Jeg veed det nok! i Msrke du, 
Skion Sigrid, er en Kryster. 
Det min Skyld er. Du stakkels Glut! 
Jeg nasten mig bor stamme; 
Men altid maatte Eventyr 
Fortalle dig din Amme: 
Saa sad du der og lytted til, 
Forfærdelsen dig glceded; 
Men turde, naar mit Sagn var endt, 
Knap rsre dig fra Stedet. 

Sigrid.  

Ja du har Ret, jeg var et Barn; 
Men Modenheden kommer, 
Og man faaer meget meer Forstand 
Den sextende Skærsommer, 
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Gunhild.  

Ak, kicvre Barn! hvad det angaaer — 
Ja — man blier mere kicelm; 
Mm serten Somre virke meer 
Paa Legemet, end Sicelen. 

Sigrid.  

Mig Maanen smilte for son, Trold, 
Saa bleg den oged Skrcrkken; 
Svartalfer som Skarnbasser hang 
Og sortnede mig Hakken. 
Nu aner jeg, at Freias Magt 
Med Skumringen begynder, 
At Stiernen hist paa Himlen klar 
Er Kærlighedens Tonder; 
At Maanen er den Siofna blid, 
Som fslger Freia gierne. 
Maaskee jeg seer skion Freia selv 
Z denne store Stierne. 

Gunhild,  

Mit Barn? hvad gicrrer i dit Bryst? 
Din Rasthed gior mig bange. 

Sigrid.  

Heltinde kicek jeg vcere vil, 
Ei Mngstlighedens Fange. 
Valkyrien jo svinger selv 
I Striden Seirens Fane! 

Og stammed ei min Moder ned 
Fra Sigurd Fofnersbane? 
Han dristig gik paa Heden ud, 
For Dragen at forode; 
Jeg ogsaa gaaer paa Heden, jeg; 
Men jeg vil Zngen dode; 



Berove Dragen ei sit Guld; 
Nei, Guld jeg Drageu bringer — 

(Sukker.) 

Kun maa den jage Sorgen bort 
Med sine brede Vinger! 

Gunhild.  

Du vil i Sommernatten ild, 
Vag Hcekkerue, de lune? 

Sigrid.  

Og lcrnger ud! Hvor Lynget groer 
Paa Hederne, det brune. 
Hvor Haren lober om i Lyng 
Og tiender ingen Fare; 
Der lader sig ei Sigrids Mod 
BeskiannmeS af en Hare. 

Gunhild.  

Hvad vil du da, mit gode Barn? 
Freia din Vid beskytte! 

Sigrid.  

Der Gyda jeg, den gamle Hex, 
Bessger i sin Hytte. 
Hun er halvfemsindstyve Nar, 
Fra Trolde ned hun staininer; 
Hun sidder med sneehvide Haar, 
Som Dodning i sit Kammer; 
Men Den som bringer hende Guld, 
Og frygter ikke Doden, 
Den ynder hun, den er hun huld. 
Og hielper tidt i Noden. 

Gunhild.  

Og hvormed stal hun hielpe dig? 
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Sigrid.  

Hun Amleth stal helbrede! 
Hans Hieme trylle karsk igien, 
Som er i Vilderede. 
Jeg veed hun kan, og vist hun vil 
Bidrage til min Lykke. 
See denne kostelige Bras! 
Et nskatterligt Smykke. 
Klenodiet jeg fik i Arv, 
Da Frigga tog min Moder. 
Det virke skal ung AmlethS Tarv. 
Jeg elsker ham — 

(Sukker.) 
som Broder! 

Gunhild (smiler). 

Og meget meer! 

Sigrid.  

Det muligt er. 
Sig Lykken vel kan vende! 
Jdag han ret ei kiendte mig — 
Men Amleth stal mig kiende! 

<De gaae). 

I Skoven. 

Nat. Maaneskin. 

Amleth. Humble. 

Humble.  

Kun nogle Skridt, saa er vi ved den Bondes Huus, 
Hvor Natten vi tilbringe kan i Fred og No. 

»Amleth. Z 
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At du som Daare smutted bort fra Fmgos Gaard, 
Var velbetankt; thi Daaren folger Lunets Lyst, 
Og saadau fandt du Sikkerhed for denne Nat. 
Imorgen, naar du vifer dig paa alfar Vei, 
Vil Folket atter sammenstimle, fslge med; 
Og Ingen vover offenlig at gribe dig. 
Men meget jeg fraraade maa, at du igien 
Tilbagevender til den skumle Fmgos Magt. 
Mistanken er alt vakt, han troer din Galstab ei, 
Og — tidlig eller silde — venter Doden dig. 

Amleth.  

O Fcvdreland! O Rige, som jeg fodtes til 
At vorde Drot og Fader for; du stsder mig 
Z Natten ud, som Rover, som Ildgierningsmand; 
Din Sol bestraaler Kongesonnms Usselhed, 
Din blege Maane forst jeg tor betroe mig til! 

Humble.  

En hurtig Hest min Bonde dig forskaffe vil; 
Med den til Fcergestedet iil og flygt til Fyen! 
Der raader Erik, han dig venligt favne vil. 
Den vilde Hadding hersker os vel mere ncer; 
Men ham kan man ei stole paa; thi Fengo selv 
Har sat ham i hans Værdighed som Underdrot. 

Amletl) .  

End eengang, for jeg flyer og foger fremmed Hielp, 
Tilbagevende maa jeg til min Faders Gaard. 
To crdle Sicrle, som jeg dybt bedroved der, 
Maa trostes forst. 

Humble.  

Ha jeg forstaaer dig? 
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Amleth. 

Fader har 
Zeg tabt; min Moder lever og min Hjertenskar. 
Geruthe har jeg blodigt saaret, hvis hun er 
Uskyldig; derom maa jeg selv forvisse mig, 
Og gyde Balsom atter i det Saar, jeg flog. 
Og hun — vel ei beslcegtet mig ved Byrd og Blod; 
Men ncermere: ved det stisnne Valg, som Freia gior, 
Vel frit — og dog saa bindende, saa fast bestemt, — 
Hun vide stal, at Ainleths Vanvid kun bestaaer 
I Elskov til den Zndige, som frygter den. 

Thi Elskov, sige gamle Mand, er Vanvid selv; 
Men Mgling foretrækker den for Oldings Vid. 

Humble. 

To Skikkelser jeg hisset seer i Maaneskin 
Sig ncmne. Trcvd bag Busten! Lad dem gaae forbi. 

(De skiule sig bag Hakken.) 

Sigrid og Gunhild komme. 

Gunhild.  

Sigrid! din Ungdom gi'er dig Kraft, 
Mig Alderen har svcekket; 
Nu er det mig og ikke dig, 
Som Msrket gisr forstrækket. 
Mig tykkes — der, i sorten Skiul, 
Jeg hsrte Noget brage. 

Sigrid.  

Nei! det var kun en lille Fugl, 
Som smutted til sin Mage. 
Kom! Nu er vi paa Heden strax. 
I Maanestinnet lyse 
Saa eensomt Hexens Hytte staaer; 

3« 



Mm jeg vil ikke gyse. 
Ni banke paa den lukte Dor, 
Hvor svagt kun Klinken faster; 
Thi det er nok om Natten meest. 
At Gyda venter Master. 

Gunhild.  

Saa kicrk du ssger Hex og Trold? 

Sigrid.  

Stig Trolddom bor man cere? 
I Lon at kaste Rimer smaae, 
Det stal mig Gyda lcere. 
Jeg veed det vist, jeg til min Hielp 
Hos hende Trost vil finde; 
Thi Menneskenes Vid og Sind 
Hun lsse kan og binde. 

Gunhild.  

Og ei dn frygter hendes Hielp? 

Sigrid 
(peger paa Brasen, fvm hun har paa LrMt), 

Med dette gyldne Smykke, 
Som Midnatsmaanen vier ind, 
Betaler jeg min Lykke! 

(Dc gaac vitcre). 

?linleth 
(trcrdcr frem igicn, i stcrrk Sindsbevcegelse, fulgt as Huml'le). 

Hvad var det for et Gioglesyn, som blindte mig? 
Mig tykkes, at jeg saae en ung og fager Mo, 
I brammede Skarlagenstind, »ied Kaaben blaa; 

Men Hov'det kun bedcrkket af det gule Haar, 
Der fastet under Barmen i en Slsife var. 

Humble.  

Ja, det var Sigrid, — gansse vist. 
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Amlctl) .  

Hun vandrer ud 
Paa Heden — 

Humble.  

Med sin Amme — 

Amletl) .  

Til en gammel Hex, 
At l«re Trolddomskunster! — Ha, jeg tiender nok 
Af Rygte, fra min Barndom, Gyda; ncevnteS hun, 
Da var det, fom om Lokes Slegfred Angerbod 
Man kaldte; der paa Heden havde sat sig ned, 
Til alle gode FylgierS Skrcrk og Troldes Lyst. 

Humble.  

Man mumler om, at Hun har Fengo lcert den Kunst, 
At kryste Doden i din Faders sidste Skaal. 

A inlet l) .  

Og hende nu besoger min Hiertelskede! — 
Jeg folger heude Skridt for Skridt i Afstand, Ven! 
Jeg kiger ind i Hytten; jeg vil see hvordan 
Man lerrer kaste Nuiier, koge giftig Seid. 

Humble.  

Min Amleth! du maa styrke dig med ManddomSkrast; 
At ei paatagne Vanvid vorder virkelig. 

Amlcrl) .  

Afstyelig mig tykkes denne Qvinde nu — 
Som gyldenvinget Guldsmed; — eu bevinget Orm, 
Hvis Oie stort, men fcrlt i rcedsom StirreglandS, 
Udbovner, mens hun flagrer vildt med Vingerne. — 
Mit Hoved svimler! For var ogsaa Himlen msrk; 
Een Stierne stod dog skion i lille lysblaa Plet, 
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Og vinkte, klar som Haabet; nu er Stierne« flukt; 
I Mulm jeg raver nu; nu er mit usle Hverv, 

At straffe skumle Nidinger — og selv at doe! 
(De gaae). 

Herens Hptte. 

Gyda kommer ind med Thrym, sin Sonnesonneson. 
Han fatter hendes Trcestol i Forgrunden af Skueplad
sen, og sig selv paa en Skammel ved hendes Fodder. 

Gyda.  

Tidt nok har jeg, 
Thrym, fortalt dig 
Fcedrestagters 
Mldste Frasagn. 
Ned du stammer 
Fra starte Kannper, 
Jothunstcegter, 
Svartalfscetten. 

Dengang Odin 
^mer drcrbte, 
Drukued Zetter 
I Troldeblodet. 
Fra Berggelmer, 
Frelst paa Baadeu, 
Atter dog stamme 
Nutids Trolde. 

Hist bag Fieldet 
Fierue Frcrnder 
Skililer den hule 
KlippelMlving. 
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Her paa Heden 
Leved i lang Tid, 
Fiernt og frygtet, 
Dm Oldeinoder. 

Men stiondt Jylland 
Bierget savner, 
Strcekker sig Stencil 
Under Jorden. 
Her paa Heden, 
I Lyng og Sandet. 

Boe vi paa knuste 
Klippetinder. 

Hor nu trofast 
Sidste Tale, 
Sonmssn af 
Min Son, hii? kicrre 
Men en Eed du 
Forst mig svcerge: 
Oldemoderens 
Ord at lyde! 

Thrym. 

Jeg det svcvrger 
Ved Frcrndeblodet, 
Hvori Troldenes 
Stamme drukned. 

Gyda.  

ViSile vil du, 
Som brudte Vidie, 
Hvis du skulde 
Min Villie svigte. 



40 

Levet jeg har 
For Ondt at ove. 
Mennesker kan ei 
Trolden ynde; 
Brode begik jeg 
Tidt og ofte, 
For at staffe mig 
Guld hin rode. 

Guld er Jetters 
Bedste Glcrde; 
Askurs Sonner 
Det tidt mon rane. 
Atter at fange 
Guld ved Galdren, 
Det var i niti 
Aar min Tragten. 

Meget fik jeg 
Bed Misgierning, 
Skiult i Hyttens 
Skumle Kroge. 
Son! jeg vil dig 
Skatten vise. 
Guldets Glands 
Dit Bie fryde! 

(Lukker et Skab op i Baggen og viser ham mange 
stionne Guldsager). 

TI) ry in.  

Hvilken kostbar 
Sielden Samling! 

Gyda.  

Blod ved mangt et 
Smykke klaber; 
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Tyven dog takke vi 
For det Meste. 
Dette Bager 
Er bedste Gave! 

(Viser ham et Guldbager, som hun scetter paa Bordet.) 

Det gav Fengo, 
Feigt i Hytten, 
Da jeg lcrrte ham 
Seid at syde. 
Brsdefuld 
Sin Broders Bane! 
Men hvad rage mig 
Mandepligter? 

Hvad vedkom vel 
Mig Hardvendil, 
Eengang seet 
I Ungdomdage? 

Fager var han; 
Dog min Fiende. 
AskurS Sonner 
Trolden hader. 

Men al Skatten 
Jeg erhverved, 
For at give 
Tilbage Fieldet. 
Gravet har jeg 
Groft i Lynget; 
Mig og Guldet 
Der du jorde! 

Naar jeg lever 
Her ei langer, 

' I 

I 
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Skatten og mig dybt 
Sandet stiule! 
Jetten i Jorden 
Giengiv Guldet! — 
Svor du Meeneed, 
Meen dig ramme! 

Men jeg lugter 
Menneskeblodet; 
Larm ved Laagen, 
Nogen kommer. 
Oplad Klinken! 

(Drengen lukkcr op, Sigrid og Gunhild tråde 
ind og hilse med ZEngstelse.) 

Gyda. 

Tvende Qvinder? 
Trceder med Fred over 
GydaS Tcrrffel! 

Gunhild.  

Kunne vi ene 
Med dig tale? 

Gyda.  

Dreng, hent Vand 
Ved Kildevældet! 

(Thrym gaaer). 

Gyda.  

Drengen er borte. 
Bange begge, 
Frygt forjager for 
Gamle Gyda! — 
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Tal, du TCMe! 
Med Erfaring. 
Hvi bessger du 
Troldeqvinden? 

Gunhild.  

Nei, mm Jomfru 
Selv maa tale; 
Aabne vil hun 
Dig sit Hierte. 

Sigrid 
(drager V«rct dybt). 

Tillad mig blot en liden Stund 
At fatte mig fsr min Tale! 
Din Lampe lyser i Hallen svagt — 
Jeg hsrte Haner gale. 

Gyda.  

Der var min Hane. Den ude gaaer 
Og hilser Natten med Haanen; 
Den stolt ildgule Vinge slaaer, 
Og galer ad Midnatsmaanen. 

Sigrid.  

Jeg voved mig til din Hytte kicrk, 
Skiondt Morket Frygt forsger. 
Men Mulm for mig har tabt sin Skrcek 
Her sinder jeg hvad jeg ssger. 

Her bringer jeg dig, til Tak og Lon, 
Af Guld et kostbart Smykke, 
Hvis du opfylder Hiertets Ben, 
Og skienker det sin Lykke. 
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Gyda (glad).  

For Guld at vinde, min sidste Kraft 
Vil jeg dig, Datter, stienke. 
Hvis du er gift, og hader din Mand, 
Og onster dig heller Enke — 

Sigrid.  

O nei! Jeg elster hoit en Helt, 
Men Skicrbnen ham forbyder 
Gienkicerlighed. En Taage fa?l 
Indhyller Heltens Dyder. 

Gyda.  

Den Taage fcrl Medbeileren er, 
Som jeg dig bort stal skaffe! 
Velan, mit Barn! det kan jeg nok; 
Din Fiende stal jeg straffe. 

Ved Hel! det er ei fsrstegang; 
Du neppe det formoder, — 
Men seer du dette Bceger her? 
Det Broder gav for Broder. 

Dermed han kisbte stcrrken Seid, 
Af mig graahcrrdede Kone, 
Der staffed ham den Forhadtes Dod, 
Hans Niv, — ja meer: hans Krone! 

Sigrid.  

'Ak Moder nei! det er ei faa; 
Jeg kan vist Ingen hade; 
Den Sygdom kun, min Beiler har. 
Lil jeg, ham stal forlade. 
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Dm veneste Svend, en hugprud Aand, 
Som Alle maa bersinine, 
Hårdt bundet er af Vanvids Baand; 
Ung Amleth gaaer i Drsnnne. 

Hail tiender ei sin Sigrid ineer, 
Han gisgler i Hal og Kaminer; 
Og naar jeg grwder, hsit han leer, 
Og spotter kun min Jammer. 

0 staf ham atter sunde Vid, 
Forlss det gicrveste Hjerte! 
Da lonner jeg dig med rsden Guld, 
Fordi du vog min Smerte. 

Gyda (vrcd). 

Ved Loke, du forbittrer mig. 
Jeg stal ham Glceder unde? 
Det ikke jeg kan, og ikke jeg vil, 
Om ogsaa jeg det kunde. 

Kun Den jeg yder kraftig Hielp 
1 Lou, som Andre hade; 
Jeg Magten har, — en sielden Magt 
Men Magten til at stade! 

Det stolteste Tra? kan let mit Had, 
Som Stormen, overvinde; 
Men ikke jeg det mindste Blad 
Kan satte til en Kiamninde. 

Kom ikke med din kicelne Snak! 
Den gisr dig ingen Nytte. 
Og har du her ei anden Bon, 
Saa pat dig f ra min Hytte! 
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Amleth tråder ind nied Hielm paa Hovedet, draget Svcerd 
i Haand. Sigrid udsteder et Skrig, og flygter hen i 
Hyttens Baggrund med Gunhild. 

Gyda 
(forfcerdct i sin Troestol,) 

Utgardeloke! ha hvad sender du mig der? 
Hardvendils Aand! — Jeg kiender ham fra gammel Tid — 
Fra Ungdomstid. — Hvi kommer du som Ungersvend, 
Mig at forfcerde? Slap dig Hel af Hallen los, 
At gieste Gyda? — Krcvver du det Guld igien, 
Der forst var dit, hvorfor din Broder kiobte Seid? 
Saa tag det Bager! Skynd dig bort! — Zeg marker nok, 
At jeg er gammel i Skrcekken fylder Blodet inig 
Med JiS — og blaser Marven af Beenpiberne. 

2lmletl)  
(tager Lcrgeret og truer hende nred Sv«rdet), 

Fordomte Hex! din Alderdom beskytter dig. 
(Gyda doer.) 

Ainlctl). 

Hun doer af Skrat, hun tog mig for min Faders Aa.^d 

(Ruffer i hende). 

Du Gamle, reis dig! See paa mig! Jeg er en Aand, 
Men endnu ikke skilt fra sunde Kiod og Blod. 

(Forlader hende.) 

Hun foer til Nastrond; hendes Beenrad sidder kun 
I Stolen der; og Diet, som et brustent Horn, 
Vil gierne — hvis det kunde kun — forfarde mig. 

Sigrid 
(kommer frem og Kister sig for hanS Fodder). 

Ak Amleth, adle Kongeson! fortornes ei, 
Fordi du mig i Hytten hos Troldqvinden seer. 
Ved Freias Magt, jeg er uskyldig! 
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Amletl) 
(gnl'er venligt hendes Haand og reiser hende). 

Ja jeg veed, 
At Snee er hvid, at Stierneil blinker uden Rog, 
At Nattergalens Slag er uden Svig og Falsk. 

Sigrid 
(glad fonnidiet). 

Du smiler mildt? Du lider ei af Vanvid meer? 

Amletl). 

Din Kiwrlighed, dit Ovindemod helbredte mig. 
Fra Doren har Samtalen jeg med Hexen hort, 
Dg hvert et Ord gisd Balsom i init Hiertesaar. 
Mit Hoved fattes intet, det er karskt som fsr, 
Af Freias, ssde Sygdom lider Hiertet kun. 
Det har jeg lange mistet, kicert mig Tabet var; 
Og dersom du vil atter Ainteth sticenke dit, 
Saa har han Vid og Hierte nok til, som en Mand 
At trodse Skicrbnen, om den end formummer sig 
I Fengos Larve, med det lumske Nidingsblik. 

Sigrid.  

Ak Amleth! har fra Dsren du min Tale hort, 
Saa veed du meer, end nu min Mund tsr sige dig. 

Amletl)  
(omfavner hente). 

I Hexehytten trykker jeg dig til mit Bryst! 
Og — son: den Dsde sidder der, et Spsgels lig, 
Gisr Amleth sine Fiender snart til Spogelser! 



Tredie Handling. 

Dronningens Hal. 

(En sort Nustningslikkclse staaer i en Fordybning i 
Baggrunden). 

Fengo. Vifil. 

Fengo. 

«^)vor er nrin Hustru? 

Vifil. 

Hvor hun fast hver Morgen 
Naar roden Sol igienneinstraaler inorken Krat, 
Gaaer fra sit Leie, hvor hun sovnlos dromte nys, 
Geruthe til Hardvendils Grav — og drsmmer der. 

Fengo.  

Jeg vKimnes ved det evigsyge Drommeri! 

Vifil. 

Snart sover hun vel, hvor der ikke drsmmeS meer. 

Fengo.  

Det snssev jeg flet ikke! Jeg har vant mig til 
At leve med Geruthe, da hun blomstred ssisnj 
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Hun var mig klar; for kicer! Og Daaden, jeg begik, 
Den dristige — det var tildeels for hendes Skyld. 
Hun foler og hun tanker ikke ineer med mig; 
Men leve maa hun gierne. Jeg har vcent mig til 
At fee Geruthe; bvis hun svandt — det blev et Hul, 
En Tomhed i mm Dag, som ikke fyldtes meer. 

Vifll (Mdcs), 

Ved hende hanger dog endnu hans hele Sicel. 
Han veed det ikke selv; hun er den Eneste 
Paa Jorden, han er tro. 

Fengo.  

Hvor er ung Amleth nu? 

Vifil. 

I AfteS smutted bort han fra de Bolstre blaae, 
Der kongeligt beredtes ham. Han foretrak, 
At gaae i Nattens Mulm og Blcest i Skoven ud. 

Fengo.  

Det Klogstab er, ei taabelig Afsindighed, 
Som driver Amleth. Natten ei tilbringe tsr 
Han i min Gaard; han frygter mindre Nattens Kuld, 
End Fengos Sind og Fengos Vennesalighed. 

Vifil. 

Jeg nagter ei, jeg selv begynder Sligt at troe. 
Han kommer snart, omringet af en Almusvarm; 
Men jeg fordobblet Nagterne paa Borgen har; 
Ei Folkebarmen trange stal i Hallen ind. 
Formodentlig sin Moder han besoge vil; 
Lad dem kun tale sammen i Fortrolighed! 
Ei lagges Baand paa Hiertet, det forraader sig. 
Usynligt Vidne stander jeg i Hallen her. 

Amleth. H 
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Fenyo 
(seer >ig vm). 

Hvor vil du staae? Hvor finder du dm msrke Krog, 
Som dig kan skiule? 

(pKger smilende paa gtnstyingen). 

Dsdningm stal hjelpe lnig. 

FengO (mork). 

Spot ei dm Dsde! 

vifil. 

Jeg ham kort aflose vil. 

Fengo 
(stirrer paa Harnisket). 

Afskyelig mig tykkes denne Skikkelse 
Ned hoilyS Dag; det er naturligt, Dronningen 
Har Nattesyner; heller ei det undrer mig, 
At Ssvn flyer hendes Dielaag, naar Dsren staaer 
Paa Klm: til denne Larve, — s«r i Maanestin. 

Vlftl (smilende). 

En Straamand kan ei flrcekke »nig. 

Fengo (vred). 

Kro dig kun ei 
For meget af din Tapperhed! — Seer du den Klods 
I Vceggen der? Veed du, hvi den saa rolig er? 

Fordi dm har Indbildningskraft saa lidt som du! 

Vifil. 
Fortornes ei! Min Hu staaer til at time dig. 
Jeg slcrber ind i nceste Kaminer Rustningen, 
For Dronningens Tilbagekomst, ifsrer mig 
HardvmdilS sorte Vaabmdragt, og stander selv 
Paa Skamlen atter, Vidne til hvad foregaaer. 
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Fe ngo.  

Det Indfald sinder jeg ret snildt og velbetænkt. 
Saa skynd dig! Tag den bort, den skal ei staae der meer; 
Thi det er dumt, at siette Skrcrmsel for sig selv. 

(Gaaer). 

Vifi l  
(seer spodsk ester ha>»). 

Indbildningskraften deler du ined Spurvene! 
Dem jager ogsaa Skrcrmselet fra Mrterne. 
Men har dll kun et Spurvenwd, saa skulde du 
Som graadig Hog paa Duen ikke styrtet dig. 

(Han gaaer ind i Fordybningen). 

En Plads udenfor Kongsgaarden. 

Hugleik. Rorik. 

Rorik.  

Der kommer Amleth, fulgt af store Folkesvarm; 
Ei, som igaar, ifsrt en slet og paltug Dragt; 
Han er i Harnist, han har Vinger paa sin Hielm. 
Nu lad os lyde Kongens Bud og friste ham 
Med sirre Sporgsmaal, for at see hvor gal han er. 

! Thi Kongen tvivler meget om hanS Daarlighed, 
Og troer, det er Forraden og Skalkeskiul. 

Amleth kommer fulgt af Folkesvcermen. 

Ma?ngden.  

.Hil Amleth! Hil vor Kongessn! Vor Kongeson! 

Amleth 
(scetter sig paa en B«nk i Forgmnteu). 

. Tak, tak, I gode Mennesker! Z paastaae det, 

4* 
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Og Een tor ikke sige Mange frakt imod. 
I mene, jeg er Kongessn? Hardvendils Son? 

Flere.  

Det est du Amleth! Arving til din Faders Land. 

Amletl)  

I Maanen ligger, kicrre Bsrn, min FaderS Land; 
Saa var det godt for mig, om jeg var Drn endnu 
Ei vingestcrkket; den kan ikke flyve langt. 
Men muligt voxer stakket Vinge frem paa ny? 

(Griber til sin Hielm og rejser sig.) 

Ja, ved Stcrrkodders ManddomSkrast! Thi seer I v 
De spire stolt mig atter giennem HielmenS Kain. 

Flere.  

Vor Amleth leve! 

Amletl)  
(scetler sig igien). 

Leve? Ja, det vil han nok; 
Men mon der ei af Mange raabeS: Amleth doe? 

<En Mand af  Folket .  

Du finder lutter Venner her. 

Ainleth.  

I Gaarden, ja — 
I Stalden ogfaa, muligt, mellem Heste, Koer; — 

Men oppe der, i Hoieloft, — hvad onfkes der? 
Saa tmife, faa huulsiede de Vinduer 
Nedstirre paa mig. 

Manden.  

Du har Venner overalt! 



Amlerh 

Saa stop inig ud da, som den storste Sieldenhed, 
Fsr jeg gaaer i Forraadnelse son? Hvermandsven. 

Manden.  

Du vorde stal vor Konning, Ainleth! 

2lmlerh.  

Konning alt? 
Og hvor er da mit Kongespir? 

(Seer sig om og tager et Halmstraa op af Jorden.) 
Der ligger det! 

Af crgte Guld — lidt kncrkket — men det siger ei. 
Og det er stcrrkt; det voxer friskt hvert Aar paany. 
Og frugtbart Ax det baaret har; hvad kan det for, 
At det fornedres til et usselt Bankehalm, 
Som Nidinger doe Straadod paa? 

(Med Vcrgt.) 

Jeg siger Jer: 
Selv Helten dse kan denne Dod, som ei det vil. 

Hugleik 
(vcgfr r.ia ct Nvcr af ni Baad, svm bccrkS fvrln). 

Seer, Ainleth, du den store Kniv? 

Aml.rh.  

Ja, den er stor; 
Men stsrre dog er Flesket, som den sticerer i. 

Rsrik.  

Saae du paa Stranden alt det stisnne, spildte Meel? 

Amlerh.  

Ja! malet af Neirmsller og af Havets Skum. 

Hugleik.  

Men, Ainleth, hvor var du inat? 
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Amleth.  

I Hytten hos 
Min elskte Brud, som jeg med Had forfulgte did. 
Vort Bryllup stod hos Hel; jeg fik dm gyldne Skaal, 
Hvoraf min Fader drak sin egen bittre Dod. 

Hugleik. 
(s.iglc til Nonk). 

Det er jo kun forvirret Tale, Galmands Snak. 

Rsrik. 

Du reist har, Ainleth, udenlands, hvorledes fandt 
Du Velfkland? Var det bedre stort end dette Land? 

Amleth. 
Nei, Landet ei; men Himlen meget bedre var. 
Jeg veed ei hvad I har fortsrnet Solen med, 
At kold den vender Ryggen Jer hveranden Dag. 

Rorik. 
I Syd er Himlen blaa. 

Amleth.  

Men QvindenS Vie sort; 
Her smiler Himlen blaa i danske Pigeblik, 
Men sort sig haver Hvælvingen som Fengos Hal. 

Hug let? (sagtc). 

Han taler snildt, det er jo ingen Daaresnak. 

Amleth.  

Som eengang jeg blandt Qvinder sad paa Sikilei, 
Da bragte mig en liden Fugl et Hovedhaar, 
Halvtredie Alen langt, af lyst og spundet Guld. 
Jeg kiendte det, jeg greb derefter; — Fuglen floi, 
Og trak, ved Haaret, mig til Jyllands Lyng igien. 



Rorik 

Nll drsminer han. 

Amletl). 

Da modte mig en crrlig Ven: 
Hler-Wgir, med Baadshagen, med sit Skiceg af Tang; 
Han sonderstog mit Skib, saa alle Plankerne 
Fog fra hverandre, som i Blcesten Markens Ax. 
Det var en årlig Hilsen, og jeg takker ham! — 
Thi uden dette Skibbrud var jeg druknet alt. 

Rsrik fmgte.)  

Man veed ei ret hvad man skal troe; thi Sindrighed 
Asloser paa en selsom Maade Tant og Drom. 

(Man seer Dronningen og Sigrid gaae til 
Slottet.) 

Amletl)  (staaer op)^ 

Hist, gode Venner, ncrrmer sig en Edel Viv. 
Man siger, at hun er min Moder; — det er ei 
Umuligt; thi jeg selv for liden var og spoed, 
Da dette hcrndtes, til at mindes Tingen ret; 
I Meget man paa Vidner sig forlade maa. 

Jeg troer det, da I sige det. Saa troer og mig, 
At Amleth nok stal vorde snild. Han drommer lidt; 
Han veed det; det er gode Tegn til Bedring alt. 
Den Kloge, som for klog sig troer, forterner let 
De Himmelske; — til Vanvid gramdser Jndbildskhed; 

(Med et alvorligt Blik til Himlen.) 

Men dm Forladte, som sig gav i Himlens Vold, 
Ham stienke Guder Bistand og Medlidenhed. 

(Hilser venligt til alle Sider.) 
Farvel! Med Eder Freiers Fred! Vi seeS igien. 

(Han gaaer). 
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Dronningens Hal. 

(Vifil staaer i Fordybningen i HardvendilS Rustning). 

Geruthe. Sigrid. 

Sigrid.  

Min cvdle Dronning, lad ei Amleth angste dig! 
Paataget er hans Vanvid; skarp og klar, som for, 
Er Heltens Aand. Den milde Freia selv mat 
Bortrev i klare Maanestin det Sorgens Slsr, 
Som strakte mig. Jeg vandred vildt i Natten lid, — 
Jeg bar fortalt dig det — mig drev Fortvivlelsen, 
Til Hexen hist paa Heden; men der voxte mig 
En Hederose, skion som Freias Morgenblomst. 

Geruthe.  

Omringt af Folket sidder han i Gaarden hist 
Og taler Vanvid. 

Sigrid.  

Blandet dog med Vid og Klogt. 
Det morer Folket. Amleth var dem altid kicrr. 
Man aner — hvad man ret ei veed — Forbrydelsen; 
Man glatter— hvad man klart ei seer — hvad Amleth vil. 

Geruthe.  
(seer nd af Vinduet med Sigrii? og siger bedrooei). 

Han bort er gangen! kommen til sin Moder ei. 

Amleth 
sti cetcr ind, da han leer sin Moder og Sigrid vende ham Rnggen, stil rer 

ban hen paa NnstningSskikkelsen og siger sagke'!: 

Der staaer kan! Humble havde Ret. Haandlangeren 
Til Kongemordet. Nav, fald i din egen Sar! 
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Geruthe 
(vender sig og raaber glad). 

Der er han! Amleth har sin Moder ei forladt! 

Am let!) 
(omfavner hente). 

Nn Moder! Amleth tiender dig! Har Sigrid talt, 
Saa tiender du nu ogsaa ham. 

Geruthe.  

Min elskte Son! 
Umuligt kan din Kicerlighed gienkiende mig; 
Naturlig er din Strcenghed, jeg undskylder den. 

Amleth.  

Mm FaderS Mord var dig en skiult Forbrydelse; 
Din rene Sicrl ei anede dens Mulighed. 
Din egen Fader, alle Venner, raadte dig 
At crgte Fengo, for at sikkre mig min Ret. 

Geruthe.  

Zeg blev hans Hustru. Guder! lidt forst efter lidt 
Opdaged jeg Forbrydelsen, der trykte ham; 
Som frcrkt endnu han ncrgter; som — uagtet al 
Sandsynlighed, mig mangler klart Beviset for. 

Amletl) .  

Beviset har jeg! 
(Viser hende Guldbcrgeret.) 

Seer du denne gyldne Skaal? 
Den sticenkte Fengo Gyda, Hedens gamle Hex, 
Til Lsn for Seiden, hvormed han fin Broder vog. 

(Rustningskikkelsen gior en uvilkaarlig Bevcrgelse.) 

Geruthe (forsandet). 

O alle Guder! — Amlerb, saae dll dette Syn? 
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Den sorte Larve, der, bevcrged hsire Haand; 
Et Suk jeg horte tydeligt! 

Zeg ligerviis. 

(Smilcnde). 

Men, kicere Moder! tidt oS skuffe Saudserue. 
Udstoppet Straamaud, med min Faders Rlistning paa, 
Ei sukke kan og ei bevcrge torre Haand. 
Og stod min Fader der, hvor nu hanS Larve staaer, 
Ei sukked han og crngsted sig, fordi haus Dod 
Blev cerligt bcevnet. Frygt ei for den hule Maud! 
.Og for at vise dig, at her ei fiudes Liv, — 
Zeg borer let min Daggert i det dode Straa! 

(Han gienneniborer Vifil. d'er med et Skrig styrter 
fra Skammelen til Jorden). 

Amletl)  (lccr). 

Ei! der er Mulls i Halmen. Horte du det peb? 

Fengo trceder ind med Bevoebnede. 

Fenyo.  

Ha hvad er det? Hvad foregaaer i Hallen her? 

Amlctl) .  

Zeg drcrbt min stakkels Fader har. Der ligger han! 

Fenyo.  

For vidt gaaer denne Vanvid! 

Hugleik og Rsrik.  

Ja deu gaaer for vidt! 

Ainleth.  

Kan Noget meer i denne Verden gaae for vidt? 
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Fengo.  

Hvi stak du, Ainleth, efter Nustningstikkelsen? 

Zlmletl) .  

Mig tyktes, han var ret ei drcrbt den fsrstegang, 
Jeg vilde gisre Pinen kort. 

Fengo.  

Ha griber ham! 
(Amleth gribes og bindes.) 

I gribe mig? I binde mig? 

Fengo.  

En Rasende 
Maa bindes, fcrngstes! 

?linle»l) .  

Bind din egen Ondstab da! 
Den raser vcerst. 

Fengo.  

Du Daare! 

Lad nlig lss igien? 
Jeg har en Kalk; den gav du for min Faders Mord, 
Jeg skicenker Skaalen dig igien for Ainleths Liv. 

Fengo 
(tvinger sig og siger med Fatning), 

Uvcerdigt, grusomt, stal ei Fengo hcevne sig. 
Din Ankomst her var selsom; for ar kiende ret 
Din Tilstand, om du ei Forstanden stiulte blot 
Af scere Griller, faldt min Marsk, min Staller, paa 
At staae som Vidne, naar du ene troede dig. 
Den bolde Vifil — 
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Amletl) .  

Faldt Paa sine Gierninger! 
(Liget bceres bort paa Kongens Vink). 

Fenyo 
(med hyklet Fslclse vg Sagtmodighed). 

Ak, det er årlig Trostabs Lou i Verden her. 
Dog — jeg vil ikke havne ham. Jeg kiendte ham, 
Og veed, at Havn var langt fra ham, den Dannemand. 
Men hvad han vilde, har hans Dod opdaget mig: 
Din Daarstab, Amletb, og din vilde Rasenhed. 
Hvis Ukvemsord din Vanvid drog af Skeden blot, 
Lod jeg dig gierne gaae, af Agt for dig, din Byrd; 
Af Skaansel for din Moder, mig hsist dyrebar; 
Men plat nmuligt er det nu, som Hvermand seer. 
Thor veed hvad meer din Galstab kunde falde paa 
At havne blodigt, drevet af en Feberdrom. 
Saa bringer ham i Sikkerhed for os — for ham. 
Fornodent dertil er dog dette storke Neeb, 
Som snoer sig dristigt om din Haand, og tråder i 
Fornuftens Sted, der burde tamme dig og Hver. — 
Nedbringer ham i Hvalvingen! hvor Intet dog 
Skal mangle til Forpleielse; til Mimer sig 
Forbarmer over Svendens Aand, og lager den. 
Nu skynder Jer afsted med ham! 

Amletl) .  

O Asathor! 
Hvi staaer du mig ei bedre bi? O Loke! nei, 
En årlig Helt du aldrig larte Kunsten ret. 

(Til Fengo.) 

Du kalder mig Vanvittig, du Forliardede? 
Hvis Vanvid slog mig, var det vel at undre paa? 
Du Brodermorder! — Horer alle Helte her 
I NidingShallen, hvad jeg stavner Fengo for-



61 

Hardvendils Broder drabt ham har »ned lumske Gift! 
Haandlangersten, dm gustne Hex jeg traf inat, 
Mig tilstod Brsden, for hun qvalt af Skrakken blev. 
Og Hielperen, Misgierningens Medvider her, 
Som uforskammet i den Dræbtes Harnist krob, 
For at forraade Ssnnen ined, soin Faderen; — 
Ham nu, med tsrre Graad, degrader Fengo rsrt. — 
Farvel, min Moder! og farvel, du Lilievand! — 
Nu vinder dybt i Taarnet mig, i Graven ned! 
Begraves stal alt Mrligt dog og Godt paa Jord, 
For at det Slette trives ret og blomstre kan. 

(Man gaaer med Amleth). 

Gcruthe.  

Jeg stammer mig! for stor var min Kortsynethed. 
Alt hvad mig her undskylde kan er, at den Mand, 
Som ineente bele Verden Ondt, mig meente Godt; 
Og denne Gnist af Freias Ild, den Eneste 
Som mildned ham, var årlig, — og den blindte mig! 
Men Larven faldt og Fengo nu jeg kiender dig. 
Saameget blot jeg siger end: Geruthes Liv 
Til Amleth bandtes, da hun skicrnkte Livet ham; 
Og dråbes han, da dråber du din Hustru med. 
Men, Fengo, nei, saa vidt gaaer ei din Tapperhed! 
Thi Amleth elskes hoit af alle Dannemand, 
Og alle Danske våbner du ei mod din Barm. 
Men varre Fiende fandt i eget Indre du, 
End Fienden ude! Bragt har du din Banemand 
I Hiertet selv: den myrdende Samvittighed, 

Og naar det allermsrkest er — den trasser dig! 
(Gaaer.) 

(Paa Fengos Vink forlade alle Skuepladsen und
tagen Rorik og Hugleik.) 
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Fengo 
(med soistilt Selvwmig og Tålmodighed), 

Han drcebte mig min bedste Ven; men jeg har fleer; 
Og Norik, Hugleik, regnes kan i Venners Tal. 

(Han rcrkker dem Hcender.) 

Roril-'. 

Det kan du, Konge! 

Hugleik.  

Sikkert! 

Fenyo.  

I har givet mig 
Derpaa Beviis; og at jeg stoler trygt paa Jer, 
Derpaa jeg skienker Jer idag Beviis igien; 
Min Skiabne lcrgger jeg tildeels i Eders Haand. — 
Ung Amleth kommer hiem, han finder Faderen 
I Graven, Kongespiret i en fremmed Haand; 

Det gaaer ham nar, det cergrer ham, forstemmer ham; 
Et Rygte, dnmt og ondskabsfuldt, just kommer ham 
Som kaldet, og han teer sig paa afsindig Viis, 
For, uden Ansvar, efter Lune, halvt i Spsg, 
At handle, som hans vilde Sind tilsiger ham. 
Et Mord han paa min Merkismand alt grumt begik, 
Og naste Stod imorgen vel var tiltankt mig! 
Mig ingen Mand fortcenker i, at ikke jeg 
Som Daare blotter Barmen til mit eget Mord. 
Dog — da han er min Brodersen, min Hustrus Barn, 
Og Kongessn — forresten en ret hsvisk Svend, 
Af Barndomsaldren nylig traadt; saa ncrnner jeg 
Ei haardt at straffe. Fiernt blot fra mit Kongedom 
Han ssge skal sit Held Paa fremmed Eventyr. 
I denne Nat til Hadding jeg ham fende vil, 

Vendsyssels Drot, som skylder al sin Lykke mig. 
Vil I vel bringe ham derhen? 
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Rsrik.  

Ja, Herre! 

Hugleik.  
Ja!  

Fengo.  

Men da det ei sandsynligt er, han gierne gaaer, 
Saa maa han tro: I komme som hans Redningsmand, 
Som Venner, for at aabne FcrngSlet ham til Flngt. 
Jeg gode Heste staffer Jer! Og han maa tro, 
At Hadding, EderS Ven, hans Flligt befordre vil — 
Som sandt er! 

Rsrik.  

Godt! 

Fengo.  

Udretter da mit Onste vel! 
Indretter Alt paa bedste Viis! — Men kommer dog 
Endnu engang, for I med Amleth ride bort, 
Til mig i Eenruin. Riste vil jeg Runer paa 
En Stav til Hadding. Den, foralt, ei glemmes maa! 

Rsrik. 
Godt, Herre! 

Hugleik.  
Godt! 

(De gaae.) 
Fengo (mc). 

Hvor godt det er, det faae vi see. 
For Amleth bli'er det neppe godt, — om godt for mig. 

(Grundende.) 
To Vidner har han skilt mig ved; — jeg takker ham! 
Han drcebte Vifil, drcrbte mig Giftblandersten; 
Der lever Ingen langer, som kan robe mig; 
Og Ugiort har stor Lighed med — hvad Ingen veed! 

(Gaaer). 



Fierde Handling. 

Cn Hytte. 

Amleth. Rorik. Hugleik. En Trcel. 

Rsrik. 

En liden Vei kun er endnu til Haddings Gaard; 
Men Stien did inaae vi betrade dog tilfods; 
Thi Kongen, som ei lider Kwmper i sin Hal, 
Tillader ingen Rytterflok at ncrrine sig. 

Amleth.  

Saa gaae vi da. Men een Ting inaae I love mig! 
Jeg tilstaaer Eder, jeg er trcrt — 

Rsrik. 

Naturligviis! 
Dir Skibbrud og din sonlige Bedrovelse — 
Kong Fengos Brede — Farten hid til Hest inat — 
Langt over Heden — 

Ainlet l) .  

Ja, det kan vel tra-tteFolk; 
Dog — Sundhed, Ungdom, Styrke, Trods, Udholdenhed, 
Staldbrsdre, der ei svigte Den som eier dem, 
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Har fulgt mig hid; skiondt tause. Paa den hele Vei 
De har ti lukket Munden op. 

Hugleik.  

Hvad mener du? 

Amletl) .  

To falske Svende, derimod, som fulgte mig, 
Bevogted mig, har uophorligt sladdret mig 
De stakkels Orer fulde; med Forfikkring om 
En lsgnfuld og forræderisk Oprigtighed. 
Jeg beder Jer! forskaaner paa det Stykke Vei 
Vi har endnu, mit Ore for den tomme Snak! 
Jeg kiender Jer! Det var ei dum Lettroenhed, 
Som fik mig til at folge Jer; jeg flap dog ud 
Fra Fengos Vold. Han sender mig til Hadding nu; 
Jeg kiender saare lidt til ham; men Hadding var 
Dog ei min Faders Morder; der er Mulighed 
I, ham at vinde for min Sag. Og tabes den — 
Saa har jeg lcrrt at doe som Mand; henrettes jeg, 
Og synker ned til Helheim — ha, selv der er Trsst. 
Jeg deler Skicrbne med min Fader! Bleg min Aand 
Skal satte sig ved Siden af den Myrdede, 
Der ei blev havnet; fsnligt drommer jeg med ham, 
Aarhundreder, i drsvelige Nattemulm; 
Til Nognarokur sonderbryder Himmel, Jord, 
Og Helved med, — og Gimle stiger saftiggrsn, 
Som Ve for ny Lyksalighed, af Havets Skisd. 

Rsrik.  

Ung Amleth! du miskiender os, fornærmer os. 
Men svagt endnu dit Hoved er; hvor kan da vi 
Vel vente bedre Medfart, bedre Dom af dig, 
End Kongen selv, hvem du med Skiceldsord kranket har. 
Fat dig og fslg os! — Jeg Befaling give vil, 
At vore Tralle holde her med Hestene. (Gaaer.) 

Amlctk. r, 
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Htlgleik 
(sagte ril Trcellc>i). 

Hold Die med ham! 
(Gaaer.) 

Amleth. 

Gode Trcrl! som er mig troe, 
Og soin beskicrinmer Helte her med Trcrllesind, 
Vcer sikker paa din Lon, naar Amleth seiret har. 
Du troer da vist, at Humble Skiald, mm tappre Ven — 

Trallen. 

Brat med en vcrldig Krigerflok indhenter os, 
Forlsser dig, og overfalder pludselig 
Den stolte Hadding, som sig ene sikker troer. 

Amleth.  

Velan, saa lad os friste Lykken, Skicebnen med! 
Ei altid hyller den sig vred i sorte Skrud, 
Maastee den tog mat sin Stiernekaabe paa. 

(De gaae). 

Haddmgs Hal. 
Han sidder alene ved et lille Lord, hvorpaa der staaer Dunk 

og Drikkehorn. Glum, hans Tral, staaer noget fra 
ham, med soldede Hcender. 

HtlddtNg (gnaven). 

Er denne Miod af bedste Mundgodt? 

Glum. 

Herre, ja! 

HaddinA. 

Den smager ei, den er ei bittersod og stcrrk. 
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Glum. 

Der brygges ingen bedre dog i Landet rundt. 

Hadding.  

Der er ei Gammen ved at tomme Bageret 
I Eensomhed; til Drikken horer Drikkelag. 

Glum 

Hvi byder du da ikke dine gode Mand 
I Hallen hid? 

Habding.  

Fordi jeg nu er Konge, Glum! 
Z Drikkelag, naar Hornet ganger tidt omkring, 
Let glemmes Forstiel mellem Drot og Underdan; 
Det huer ikke Drotten. 

Glum. 

Drak Hrolf Kraki ei 
Med sine Mand? 

Haddii ig.  

Letsindig, til han Doden drak. 
Forresten <— Hrolf var kongefodt, — da vantes inc 
Fra BarnSbeen til at agte ham; som Helt ei blot, -
Men Overherre; Vanen er en halv Natur; 
Mig Fengo Kongespiret gav, og knap et Aar 
Henrundet er, fra da jeg bar det forstegang. 

Glum. 

Du agtes hsit, og alle Kamper frygte dig. 

Habding.  

Fordi, som Biorn, jeg sidder eensomt i mit Hiem 
Og lurer; — beiled venligt jeg til deres Gunst, — 
Som Svaghed, Frygt, foragtedes min Venlighed. 
DeSuden morer Talen mig klin lidt med de 

5« 
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Hiemfodninger, hvis hele Daad maaffee bestod 
I Vikingstog paa Danmarks, Norges, BretlandS Kyst; 

Men Den, der drog ad valske, tydste Flod, soin jeg; — 
Utallige Skibe — Bonnebed i Hangen lig, 
Med Stang ved Stang, — paa Dcrkket blanke Spyd 

. ved Spyd; — 
Hvor det, at see en By og brcende Byen af, 
Var sanmie Tanke, — snel som Tanken samme Daad; — 
At giore Mand til Trcel og Viv til Enke, let, 
SomHaand ber griber Bageret; —for Den, minSsn! 
Er Talen flan med Bonderne, — som Mioden her. 

Glum. 

Kan ?Eren ei, kan Ol og Miod ei muntre dig, 
Hvad kan da muntre dig? 

Had>ing.  

Bedrift! Jeg tanker paa 
Et Tog til Bretland. Ikke for at vinde Land, 
Dertil min Har for tiden er, men vinde Guld. 

Glum. 

Guld har du nok! 

Hadding.  

Af Guld kan aldrig man faae nok. 

Glum. 

Der kommer Offergoden Thorald. 

Uanmeldt! 
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Offergodcn Thoraid, rn kraftig Gubbe med et langt 
hvidt Skiceg, tråder ind. 

Tdorald 
(stolt vg kold). 

His, Sal dig, Herre! Det imorgen Festdag er, 
Og Freier takkes stal for et velsignet Aar; 
Der blotes stal; jeg haaber, at du tager Deel 
I Festen, som vor Drot? 

Habding 
(l'lwcr littcntl'). 

Nei, Thorald! crrligt — nei! 
Jeg hader Legn og Hykleri; du veed, jeg troer 
Paa NalbalS Guder ei, luen paa min egen Kraft. 
Jeg tvinger Ingen til min Tro; men lader mig 
Ei heller tvinges. Gak i Offerlundeu du! 
Det er dit Hverv, dit Embed, derfor lonnes du 
Og crres du; jeg finder det bsistrimeligt 
At du est Blotmand. — Offret har jeg! — Haner ei, 
Ei Heste, Hunde; men utallige Mennesker, 
Tit Ham, som raader over Kamp og ManddomSkraft. 
Hvis du ham Odin kalde vil, hvad eller Thor — 
Kicert Barn har mange Navne, kicrre Fader med; 
Mig ligegyldigt; men forstaan mig for din Fest! 

(Offergoden gaaer). 

Gluin.  

Ei heller morer Talen dig med Goden, Drot? 
Med intet Menneste! — in i g det klin fornoier dig 
At sige, hvad du mener, i Fortrolighed! 
For stor er denne Hader fast. 

HaddlNg (lccr). 

Hovmod dig ei! 
Med Mennesker at tale, — ja, det kieder mig; 
Mm seer du, Glum, med dig er det en andeu Sag: 
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Du er jo intet Menneske, men blot m Tral, 
Der snakke kan og tanke lidt til HuuSbehov; 
Og deri stiller du dig fra min Stsverhund. 
Dn veed, jeg godt kan lide Dyr; jeg gider ei 
Til Baggen tale, sielden ogsaa kun med Mand; 
Men har jeg dig og Hunden, Glum! saa taler jeg; 
Og helst med dig; tln du er saa en Mellemting 
Af Noget og af Intet. 

Glum 
(slukoret, sagte). 

Det var Haderen! 
(hoit). 

Du lever saa afsides her paa denne Gaard; 
Om ikke just for Samkvems Skyld, saa tykkes mig, 
For Sikkerhedens Skyld det altid dog var godt — 

Habdincs. 

I Fredstid med Barsarker at forstandse mig? 
Nei! — et Par gode Lankebunde, Glum! en Tylt 
Af Tralle, som du selv, — du er den feigeste — 
Var hidtil meer end nok. Jeg lider ikke sleer. 

En anden Trcel  kommer. 

En Nytterflok af Hesten steg ved Borgeled — 
Fra Konning Fengo — 

Hadding.  
(rynker Punden). 

Det Besog kom noget senrt. 

Trallen. 

Vi lod klin tre ad Porten ind. Den Ene fsrst 
Vil gierne tale med dig. 

Hadding.  

Lad ham komme da! 
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Trallen bringer Norik. 
Rsrik.  

Hil, Sal, Kong Fengo snster dig, som sendte mig. 

Hadding.  

At krave Skat? Troer han, jeg taller Penge bedst 
^ I Morke? 

Rsrik.  

Herre nei, det haster ei med dem. 
> Han sender dig sin Stedssn, og han beder dig 
At huse ham paa nogentid. 

Hadding.  

Er han saa stor, 
^ At FengoS Gaard kan ikke langer huse ham? 
5 Min Gaard er mindre, mindre min Formuenhed. 

Rsrik.  

^ Hjemkommen nys, bedrovet over Faderens Dsd, 
ZMaaskee just ei fornsiet med Kong Fengos Valg, — 
) Er Amleth vorden hiertesyg, — vanvittig fast; 
5 Og derfor sender Fengo ham paa nogentid 
5 Til dig. 

Hadding (leer). 

At jeg skal arte ham? Det Valg var godt. 

Rsrik.  

5 Du er oS narmest; og det gielder her kun om 
? Forandring i hans Levesat. — Der kommer han! 

Amleth kommer fulgt af Hugleik og hilser Hadding. 

A Est du Kong Hadding, som mig Fengo sender til? 

Hadding.  

5 Ja — jeg er Hadding. 
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Amletl). 

Tilgiv et saa seent Besog! 
Frivilligt ei han sender mig som Fange dig. 

Hadding.  

Som Fange? 

Amletl). 

Jeg har drcebt en Tral, som stod paa Luur. 
Jeg lider ikke Lureri. 

Hadding.  

Jeg heller ei. 

Amletl). 

Men da man nu den Vane har i FengoS Gaard, 
Saa frygter han maaskee for flere Dolkestik, 
Og sender mig til dig. Tbor veed Bestemmelsen. 
Maaskee han vil, Kong Hadding, dn stal tugte mig. 

Hadding.  

Jeg tugte kan; men er dog Tugtemester ei. 

Amletl). 

Og mindre jeg en Pebling, som mig tugte lod. 

Hadding.  

Du har alt tumlet vidtomkring i Ledingsfærd? 

Amlerl). 

Ja, jeg har vrede Fiender msdt i vilden Ss. 

Hadding.  

Og mange Mcend du smage lod det bittre Vand, 
Naar Spyd forst, eller Svcerdet, havde mcerket dem. 
Du har dog seet dig om i Verden. 
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Amleth.  

Jeg har nydt 
De velske Druer og det norske Barkebrod; 
Men overalt forfulgtes jeg af Dag og Nat, 
Og hvor jeg kom var Mennestene — Mennesker! 
Med samme Fagter, Kiortlen af forstielligt Snit. 

Haddiny.  

Hvad troer du, din Stedfader vil, som sendte dig? 

Am lerh.  

Jeg er ham til Uleilighed; han onster nok 
At, Hadding, du paa sommelig og hovisk Vils 
Skal faae mig bort — fra Danmark — og fra Jorden 

helst; 
Afsted — Paa et Fribytterflib j helst hvor det gaaer 
Een imod Tyve. 

Hadding. 

Bliv da for det fsrste her! 
Et Bord stal dcekkes Eder i en egen Hal. 
Naar du har vederqvceget dig, kom ind igien? 
Vi tale mere sammen. 

Amleth.  

For din Gicestfrihed 
Jeg takker dig! 

(Sagte, i det han gaaer.) 

Jeg venter intet Godt af ham. 
(Rorik folger ham.) 

Hugleik 
(l'lwer tilbag,). 

Tilgiv, Kong Hadding! at jeg dvceler lidet end, 
Og retter ud det Mrinde, som gaveS os, 

Fuldstændigt. Amleth har dig sagt alt hvad han veed; 
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Men Alting veed han ci; og denne Runestav, 

(Tager Runestaven frem, som han har fiiult un
der sin Kaabe) 

Som Fmgo mig og Norik gav paa Reisen med, 
Til dig, Kong Hadding? bedre nok vil sige dig 
Din Herres Bud, end Amleth er istand dertil. 

(Nakker ham Staven og vil gaae.) 

Hadding.  

Bi lidt! Forstaaer du Runer? 

Hugleik-

Binderuner er. 
Sin Hemmelighed Fengo bandt til denne Stav. 
Din egen Viisdom Gaaden, Herre, lose maa. 

(Gaaer.) 

HabdlNg (mc). 

Min Viisdom? Spotter mig den Trcrl? Jeg er ei viis; 
Vil ikke vare det; Runer har jeg aldrig ltrrt, 
Og mindre Binderuner, disse Hexetegn! 
Hvad gisr jeg nu? 

(Seer ud af det aabne Vindue.) 

Ha det var vel! Derude seer 
I Maaneskin jeg Thorald gaae min Hal forbi 
Til Hiemmet. 

(Naabcr ud.) 

Thorald Gode! tov et Bieblik. 
For du gaaer bort jeg tale vil et Ord med dig. 

Thorald tråder ind. 

Hvad har du end at sige mig? Jeg veed jo alt, 
At aldrig meer du feirer nogen Hoitidsfest. 
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Hadding.  

For Aserne! Derfor vi Venner vwre kan 
Zo ligefuldt; jeg agter dig som Helt, som Mand, 
Med Mimers Klogt. Og til Beviis paa Kongens Agt, 
Saa har jeg her en Runestav at vise dig, 
Sendt mig fra Fengo, med hans Stedson Amleth nys; 
Jeg beder dig at lcese den, og tyd mig den! 

Thorald 
(lceser og siger med undertrykt Bevoegclse). 

Ei disse Runer lcrse jeg og tyde kan. 

Hadding.  

Forstaacr du ikke Bmderuner? 

Thorald.  

Saare godt; 
Men Fengo, som har skrevet dem, forstaaer dem ei. 

Hadding.  

Han skrev dem ikke, hvis han dem ei forst forstod. 

Tl)St<^ld (med Vccgt). 

Man Meget troer at vide, son: man ikke veed. 

Hadding.  

Uvidenhed du stiuler i Foragt mod ham. 

Thorald.  

En Gudsforagter haaner ogsaa Goderne. 

HaddinA. 

Ha vogt dig, Gubbe! 

Thoralb.  

Ganske vist, jeg vogter mig. 
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Hadding.  

For mig at sige Sandheden. 

Thorald.  

Jeg tie vil, 
For ei at crgge Vreden. 

Hadding.  

Ha! den crgger du 
Jnst ined din Tanshed. 

Thorald.  

Snart jeg taler. 

Hadding.  

Gaader meest 
Dll ynder; det er Prcrstestik. 

Thorald.  

Hver fslger bedst 
Sin egen Skik. 

(Vil gaae.) 

Hadding.  

Du siger mig alt stolt Godnat? 

Thorald.  

Nei ingenlunde. Jeg Godnat ei siger dig; 
Thi god bli'er neppe Natten. 

(Gaaer.) 

Hadding (spodsk). 

Flyve Kragerne 
Til Venstre? Har du alt i Dyrs Indvolde rsrt, 
Og last, hvad Frygt og Alderdom tilsagde dig? — 
Ha — eller vil et Vink maastee han give mig? 

(Kalder paa Trallen). 
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Hsr Glum! lob ned til Kcempegaarden, hent dem hid! 
De komme skal i hundredviis, bevcrbnede. 

(Glum gaaer igien.) 

Haddiny.  

Hvad er dog dette? Hvermand taler Gaader her. 

Amleth kommer tilbage med Norik og Hugleik. 

Amletl). 
Jeg takker dig for Maden! Den har styrket mig. 

HaddlNg (til Huglcik), 

Ei Nlinestaven, du mig gav, jeg lcese kan. 

Amletl)  
(seer med Foragt paa Storik og Huglcik). 

En Runestav? Jeg tcrnkte nok, der bragtes een. 

Hadding.  

Du vidste selv ei, Runestaven fulgte med? 

Amletl) .  

Nei; men jeg vidste: Fengos Ondflab fulgte mig. 

^addlNA (ntaalmodig). 

^ Jeg kan ei lcese Runerne, min Gode kan 
Ei lcese dem. 

Ainletl) (rolig)^ 

Rcck Staven mig! Jeg lceser dem. 

Hadding. 
Du? Men hvis det er Noget, du ei vide inaae? 

Ainletl) (teci) 

var det godt for mig, at jeg det vide fik. 
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Hadding.  

Men — hvis du laser Andet end paa Staven staaer? 

Amleth.  

Saa valg en bedre Laser, som du bedre troer. 

Hadding 
(rcrkkcr ham Slaven). 

Las da! 

Amleth (lceser). 

„Hvis du mit Venskab stadigt nyde vil, 
Beholde Riget, — hang i Galgen Amleth da, 
Flux naar du har ham, paa et morkt, forborgent Sted. 
Bred Rygtet udi han dsd er en naturlig Dsd, 
Og send hanS Liig i Kisten mig til Jordefard, 
Med al den Hader, som tilkommer Kongens Son." 

(Rakker ham Staven tilbage.) 

Du seer. han sorger for sin Stedson faderligt, 
Selv efter Doden. 

Hadding.  

Hvad? Det staaer i Runerne? 

Amleth. 
Troer du, jeg flulde lyve mig i Galgen selv? 

Hadding.  

Du tager det som lystigt Spog, min Ungersvend? 

Amleth.  

Naturligviis; for Alvor voved Fengo knap 
At gisre Hadding til sin Boddel. 

Hadding (mork). 

Det er kun 
En Talemaade. „Hcrng ham!" Jeg har Tralle nok, 
Som lystre kan »nit Herrebud. 
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Ainleth. 

Jeg tvivler ci. 
Og vil du give sligt et Bud? 

HaddinA 
(efter et Siel'liks Taushed). 

Det fatter niig, 
Forsikkrer jeg dig, i en stor Forlegenhed. 
Du er en hovisk Ungersvend, jeg lider dig; 
At ei du frygter Dsden, at du spotter den, 
Det huer mig; men soet dig, Ainleth, i mit Sted! 
Jeg stylder Fengo Kongedom og Lydighed; 
Og lystrer jeg ham ei, saa er vort Venstab brudt, 
Og anden Mand da vcelger han til Underdrot. 

Ainleth. 

Usigeligt jeg elsker din Oprigtighed. 
Der noget er i Verden, kaldet: Adelsind, 
Hoimodighed; — men det er sagtens Alfer, som 
Du ikke tiender meget til. 

Hadding (mo>k). 

Med Alfer har 
Jeg lidt at gisre. 

Ainleth. 

Lad dem flyve? —> Heller vil 
Vi holde til de Nisser os i Kicrlderen, 
De Muus og Rotter, som hicmsoge Hvermands HuuS 
Den blege Mide, som man ikke skille kan 
Fra Osten, — og fra Egennytten heller ei; 
Men Egennyttens Madike, jeg tKnker, her 
Mig bedre hielper, Hadding, end dit Mdelmod. 

Hadiung. 
Hvad vil du sige? 

Amleth. 

Jeg vil sige: Fengos Land 
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I Opror er, og der er snart ei SporgSmaal om, 
Hvo Herre vorder, Amleth eller Fengo. 

Hadding. 
Men — 

Naar du er hangt? 

Zlmletl).  

Da havner man den Hcrngte snart; 
Og selv du da vil sikkert ride Hagbarths Hest. 

HaddlNg (sagte). 

Hvad gior jeg her? Jeg er i storste Naadvildhed! 
Skal jeg ham Hauge? Skal jeg ikke hange ham? 

Trcelle komme mcd Humble Skiald bagbunden. 

» Trallen. 

Her, Konge! bringe vi en dristig Rover dig! 
En Stimand, son? til Hest med sine Svende kom, 
At redde Fangen, sendt fra Fengo. Listeligt 
Han haabed ind at smutte med forvovne Flok; 
Han vidste vel, at ei din Hird paa Gaarden var; 
Men let i Falden lokked vi letsindige Fugl; 
Thi han slap ind, og Porten luktes for hans Mand. 
I Hornet har jeg stsdt, og snart i Hallen staaer 
Din HirdmandSflok, til Skrat for hver Jldgierningsmand. 

Hadding. 
Godt, Skammel! 

(Til Amleth) 
Ha, saaledes Sagen sammenhang? 

Nu, Amleth, jeg forstaaer dit Mod, din raste Trods. 
Men synke vil den, tanker jeg, nu brat som Skum. 
Bagbunder bringe mine Tralle dig dit Haab! 

Ainletl).  

Og hvad er da dit Forsat nu? 

Hadding. 

At hange dig? 
Helbredet har du mig for blod Tvivlraadighed; 
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Og som en Ulv i Gangen dingler ved en Tyv, 
Din Skiabne dele skal hin krakke Hielper der. 

Amletl) (ttl Humblc), 

Hugprnde Ven! med mig du tommer Dodens Skaal. 
Ak, meer for dig, end for mig selv, jeg grccmmer mig; 
Thi Fader havde jeg at hcevne, Kongedom 
Mig at gienvinde; — du kun Ven at v«re tro! 

Humble. 

Det er ei lidet Hverv at vwre Venskab tro. 
Vi har ei blandet Blod i Jord tilsammen, vi, 
Men bedre: thi vi blandte Sind og Hiertelag. 
I Grikland, siger man, to Brodre var engang, 
Paa Jorden uadskillelige; dode blev 
Der Stierner af dem; saadan ogsaa her 
Skal Ainleth, Huinble, lyse som et Stiernepar. 

?lmleth. 
Du gode Skiald! vor blanke Stierne snart er slukt. 
Men Modet, Humble, folger os selv ned til Hel. 
Som Regnar Lodbrok, Drot end i sit Oriuetaarn, 
Vi siunge vore Svcvrdes PriiS i sidste Qvad. 

(Larm udenfor.) 

Hadding. 
Der komme Kcemperne! 

(Han tager sill Hielm paa.) 

Offergoden Thorald tråder ind ined sin Hammer, 
fulgt af en Flok bevcebnede Krigere. 

Haddmes. 
Hvad betyder dette her? 

Er Offergoden vorden EderS Hevedsmand? 
Hvad vil du, Thorald? 

Thorald. 
Spsrge dig, forsidstegana, 

Oin du imorgen bloter paa Gud Freiers Fest? " 
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Hadding. 

Nei, har jeg sagt! Og ingen Tral stal tvinge mig. 

Thorald 
(hugger ham ned med Hammeren). 

Saa slagter jeg dig her, som Gudens Offerqvag! 
Da selv at vare Menneske du ophort har. 
Elendige! som dyrker hoie Guder ei, 
Og troer, en årlig Helteflok stal lystre dig. 

(Kcemperne slaae bifaldende paa dereS Skiolde.) 

Thorald (til Trcrllene). 

Henbringer Liget flux til FreierS Offerlund! 
Men I! befrier den gieve Skiald! og fangster saa 

(peger paa Rorik og Hmsteik.) 
De Skumlere, de Nidingens Haandlangere. 

(Det skker.) 

Thorald. 

0 Amleth! vi har utaalinodigt ventet dig. 
Uvardige Lcenke, sineddet af Jldgierningsmcrnd, 
Har tynget Nakken paa den tappre Vendilbo. 
Din Atterkomst opliver oS, som Sol og Negn 
Et vissent Gras. Ei Nidingen stal hielpe dig; 
Han faldt, og frie vi folge dig i Slagtningen. 

Amlctl).  

Vel, tappre Jyder! A fa tb or har fostret Jer 
Med eget Blod, ved Limfiord og ved Gudenaa; 
Og ikke tvivler jeg om Seir i aaben Mark, 
Naar Eders Armkraft svinger Spyd og tunge Svard. 
Men trcrffe maa jeg selv min Faders Banemand. 
Og Dsden maa med egen Haand jeg kryste ham 
1 Havnens Bager. 

Thorald. 

Skrinlagt hiem vi bringe dig, 
Med LurerS og med Trommers Klang; men staaer dit Skrin 
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I Fengos Hal, da lette vi dit Kistelaag — 
Du staaer, som Hasting, da han indtog Lunaby. 

Amletl).  

Saa kinrler jeg da Thor for dig! Skicvnk Daaden Kraft 
Og sign mig med dit Hammertegn! 

Thoralb. 
(berorer hans Hoved med Hammeren). 

Det gisr han her. 
(Til Humble.) 

Men dn, menS jeg indvier ham, nn digt ct Qvad, 
Som styrker ham og Vielsen forherliger! 

Humble. 
(derover den knælende Amleths Sttilder med den ene Haand og strikker den 

anden mod Himlen. Offergodens Hammer derorer bestandig Tindingen). 

Hielp nn, Thor! at stride. 
Maanen ved Nattetide 
Lader, som om den Freden 
Smilte klart over Heden; 
Dog er Kamp paa Fcerde; 
Heltenes hvasse Svcrrde 
Snart i Hallerne klinge; 
Hanen ryster sin Vinge. 

Amleths UngdomSvcrlde 
Kraftigt Nidingen falde! 
I det natlige Stevne 

Faderens Dod han hevne! 
Kongespiret han bcrre, 
Folket, sig selv til Mre! 
Bsimen Skialden dig bringer, 
Thor! paa HaabetS Vinger. 



Femte Handling. 

FengoS Sovekammer nied en Alkove. Tusmorke, Maanen 
skinner ind. 

Fengo (ene). 

berlig Aften!" — sige Skialde, Ovindenie, 
Naar Hest afloser Sominerm, naar Maanen, naar 
Tusinorket kcrmpe verelviis om Seieren. 
Jeg maa mig vcrnne til det sklnnle Gisglen. 
Der hyller Liv i Sort, som Dodt, og bringer Dsdt 
Til Liv igien, med Vindplist og med Skyggespil. 
Ei Wisil kiendte flig en Frygt; han lo, naar jeg 
Nar hiertegreben; — „faldt paa sine Gierninger" 
-Nar Amletbs Ord. — Ei Vifils Dsd bedrsver mig; 
Han var mig leed, som Snogen, der i Hangen os 
Skarnbasser crder, Oldenborrer, der vor Frngt 
Fortcere vil. Med Ondt man Ondt fordrive maa! 

(Seer ud af Vinduet). 
Jnat end konnner Toget ei med AmlethS Liig. 
Liigvognen knirker langsomt over Heden, mens 
De lyse Stierner blinke ned; Medvider hver 
Z Mordet; — bsit de raabe Klagen — men 
For lang den Afstand er, man kan ei bore dem. — 
Det onde Vcerk er overstaaet; mi stal Ret 
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Og Skiel kun hcedre Kongen, — Vennesalighed 
Som Morgenrodens Straale, fodt af Nattens Mulin. 

(Synker hen i Grublen og raaber derpaa hoit.) 
„Du  a ld r i g  skue r  Morgen rodens  S t raa le  

meer ! "  
(Farer forfcerdet sammen, som vakt af en Drom.) 

Forrwderi! En Morder skiult i Krogene? 
(Raaber) 

Folk! 

Tvende Trcelle komme med Lys. 

Fengo 
(drager >it Svcrrd). 

Hvad er dette? Hvo er den Dumdristige, 
Som snige tor sig ind i Kongens Sovehal 
Og giekke ham? 

Trællene 
tgaac omkring med Ly>mc), 

Her Ji?gen er. 

Alkoven! 

Fengo. 

Z Krogen der! — 

Fsrfte 

Ingen. 

2lnden Tra>l. 

Ingen. 

Fengo. 

Ingen? Har kun da 
Mit Vre hort hvad ei af nogen Mind blev sagt? 
Sog om igien! 

Trcvllen. 

Her er siet ingen. 
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Fengo. 

Vel saa gaaer! 
Men sietter forst dog Eders Lys paa Bordet der. 

(Trallen gior det. De gaae) 

Fengo (cnc)^ 
Ha vogt dig! Gior dig ikke selv til Trcellespot. 
Jeg horte Steinmen tydeligt, jeg kiendte den: 
„Du aldrig skuer Morgenrodens Straale ineer!" 
Det var ci tom Indbildning — nei, Hardvendils Rost, 
Saasandt jeg lever — og saa sandt som han er dod. 
Han raabte hoit og tydeligt. 

(Ryster paa Hovedet.) 
Men jeg tor ei 

Mig troe i Sligt, — og ei til Andre mig betroe. 
(Der blases langt borte en Gravmelodi.) 

Der komme de med Amleths Liig. — O drovelig 
Er denne Nat; men Ncedslen selv stal hårde mig! 

(Gaaer.) 

Dronningens Hal. 

Lys. Geruthe, Sigrid. De have hver 
bundet en KrandS. 

Geruthe. 

Dybt nedboiede Moder Krandsen bandt tit Amleths Kistelaag; 
Men saa farvelos og dunkel end den breder ud sit Blad, 
Er den dog endnu for yndigfager for min Modersorg. 
Thi hvor Frigga pryder Jorden med sit gronne Lov og 

Gra?s, 
Spirer Haab i alle Knupper, Haabet i det mindste Straa; 
Mig er Haabet stukt! ei findes Farver, ingen Jordens 

Urt. 
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Som paa Kistelaaget tyde kan min Ulyksalighed. 
Myrdet og vanceret Amleth sank i Helheims Msrke ned; 
Ei forloser han sin Fader, Qviden deler han med ham. 
Hvad paa Jorden har tilbage Moderen og Qvinden da? 
Ei engang den raste, stcerke myrdende Fortvivlelse, 
Der fra Klippen som et Vandfald styrter i den dybe So; 
Nei, som Mosevandet siver langsomt min Elendighed; 
Gloder, tykt med Aske dcrkket, nlme mine Fslelser, 
Til sig ogsaa Hel forbarmer over mig, og jeg er bragt 
Did — hvor kolde, hiertelese — mine Skygger vente mig. 

Sigrid. 

Mig har Freia skiamket Blomster, Blomster til en Brnde-
krands, 

Rede, blaae, violne, gnle, Farver af forskielligt Slags; 
Venlige, dog gnnnt tillige spotte de min Skiebne her; 
Tbi de synes innntre, glade, deilige som Vaarens Dag, 
Visne dog, fer Aftei,solen synker i sit Vesterhav. 
Men fordi det Skisnne visner, var det jo dog stisnt 

engang. 
Jeg har Lov til i mit stille. Sind mig at erindre det; 
Jeg bar Lov til i mit stille Sind at haabe lidt endnn; 
Og skisndt Negnbnsarvekrandsen svinder i den lette Dnnst, 
Er den Broen som forbinder Himmelen med Jorden dog. 
Alt for stien var denne Lykke, til at gaae for evig tabt. 
Vredes ei, min Amleth! Haabet— Haabet overlever dig. 
Mange troe, at Freia Dise, stærkest i Gndinders Flok — 
Start som Odin — ei vil taale Nan af sine Bern 

hos Hel; 
Fagert snart i Falkehammen flyver hun en Sommerdag 
Ned, at bryde HelheimS Hvcrlving med sit blotte Vingestag. 
Da forlofes Baldur, Nanna, Hagbarth, Signe, du og jeg; 
Og bevingede som Alfer flagre vi ril hendes Hal. 
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Humble Skiald kommer. 

O hvor skiont dog ofte Sorgen aabner Menneskenes Bryst! 
Den nsdvendig er soin Natten, med sit drsvelige Mlilm, 
For at Evighedens Stierne blinke kan fra SicrlenS Dyb. 
Jeg har hsrt Jer flette Krandse: Moderqval og Jom-

fruhaab! 
Og hvad Sigrid, som Prcestinde, har i kicek Begeistring 

spaaet, 
Koimner jeg, som Asa-Hermod, Jer at tolke Folgen af. 
Ainleth lever end, han blegned ei af sincrdelige Dsd; 
Som en Skindsd kun i Kisten giester han Stedfaderen. 

(Man horer Gravmelodien igien ncrrmerc.) 
Horer I de dybe Lnrer tone? som fra brustne Kloft 
Hel, der kalder paa sit Offer; eller som en fcengslet Aand, 
Der endnu med sidste Krcefter strceber op mod Valaskialf. 
Folger nng i Ssrgehallen, trindt behcrngt med sorte Bai! 
Frygter ikke den Forvandling, som I snart vil stue der, 
Naar de sorte Tepper falde, naar ung Amleth springer 

frem, 
Solen lig, der kicekt har klovet morderisse Tordensky. 

Sigrid. 

Skimme Haab! nu du opfyldes, Guder horte Sigrids Bon; 
Freia skanker mig mii? Beiler! 

Geruthe. 

Frigga ssicenker mig min Son! 
(De gaae.) 
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HoitidShallen. 

Den er behcengt med sorte Tapper. Under Sorgeklang 
bliver Amleths Liigkiste bragt ind, fulgt af Goder og 
bevcebnede Helte. Geruthe og Sigrld komme med 
dereS Krandse. Naar Kisten er sat midt i Hallen og 
Musiken tier, indtrcrder 

Fenyo 
(stiller ved Kisten og taler). 

Dyb er den WldreS Kummer ved den Angres Dod, 
Som hoit var elsket; Sorgen nagter Lceben Ord; 
Og dog fortiener sielden Dyd en billig Roes 
Ned Gravens Rand. Mm venter ei Veltalenhed 
Af Amleths ncere Frcrnde! thi stisndt mai^dig Tvang 
Tilstader her ei Taarer og Fortvivlelse, 
Veed Ingen bedre dog end jeg, hvad vi har tabt. 
Ja! paa en sielden, paa en uscrdvanlig NiiS 
Forened Klsgt med Tapperhed vor Ungersvend, 
Og Tapperhed og Klogt med en elstvcerdig Hu. 
DeSvcrrre ssnderrev den altfor stcerke Sorg 
Ved Faderdoden Amletlis Nid; til Daarefcrrd 
Forvandled sig hans Sindrighed; hans Daad blev Tant; 
Og Manden, der i Kuld og Kisn ham havde lyst, 
Hans anden Fader, der i ham sin Arving saae 
Til Land og Rige, — denne Mand miStcrnkte han 
For usjel Brsde! — Men ved dette Kistelaag 
Ei Klage lyde skal, ei Forekastelser; 
Og ei vi harmes Paa den for saa karske Svend, 
For hvad en Daare svagt begik. 

(Efter et Vink af Humble falde her Lurer ind med 
stcerke Toner og afbryde Feugo). 

Fengo 
(naar de atter tic, soN'ittvet), 

I standse mig? 
Afbryde Kongens Tale frcekt med Lurers Klang? 
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Ha hvo er den Forvovne, som nedtrådt tsr 
Sin Agt for mig i Stsvet? 

Humble. 
Jeg! 

Fengo. 

Ha griber ham! 

Alle 
(med em Ros!), 

Nei! 

Fengo. 

Mine Hirdmcend! 

Humble. 
Du har ingen! 

Fengo. 

Hvem har jeg 
Til Fiender da? 

Forsamlingen. 

Os alle! 

Fengo. 

Ha jeg er forraadt! 

Humble. 

En eneste Forråder, Fengo, findes her: 
Du selv! — Fuldtvel vi tiende dig. Ssg ikke meer 
Med falske Taler os at blinde! Larven kast, 
Du Hykler! Selvbedrager! som din feige Frygt 
For Guders Straf, naar ene du med Brsden staaer, 
Beklager son: en altfor sin Samvittighed. 
Hardvendil myrded du med Gift; hans crdle Son 
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Til Dsd du sendte. Ha men Bladet sig har vendt! 
Og hele Landet tiender nu dit Nidingsvcrrk. 

Fengo. 

Jeg har ei myrdet Amleth! Frce? Bagvaskelse! 

Humble. 
Nei, deri har du Ret, du har ei myrdet ham; 
Du sendte til din Bsddel i Vensyssel ham; 
Men Bsdlen selv blev drcebt og Amleth lever end. 

Fengo. 

Hvi bringes da Liigkisten hid? 

Humble (len) 
Du har jo selv 

Vesorget denne faderlige Jordefcvrd. 

Fengo. 

Er Skrinet tomt? 

Humble. 
Nei, nei! det er et Brnecrg! 

Forfærdes ikke, naar dtl Skallen briste seer! 
(Under starke Toner af Lurerne haves Laaget fra 

Kisten. Amleth springer ud i Harnisk, 
med Svcerd og Skiold. Alle sorte Tap
per falde fra Vaggene, alle Heltene drage 
deres Svcrrd.) 

Amletl) (til Fengo). 

! Ei, Niding! vil jeg spilde ineer paa dig et Ord. 
5 I Taarner jeg med Rette burde kaste dig, 
! Til bittre Dsd, og sikkert nyde saa min Hcevn; 
! Men det er mod min Sicels Natur; min Faders Aand 
- Af Helheim jeg forlsser med dit Morderblod, 
< Og blsde maa du, Fengo, for mit eget Sva?rd. 
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Geruthe. 

Kom, elstte Ssn, og lad mig pryde Hielmen dig! 
Dm Liigkrands jeg dig bandt, dig vorde Livets KrandS; 
Det friste Grsnt af Friggasegen spaae dig Held! 

(Hun tager Lov af Krandsen og stikker ham det 
i Hielmen.) 

Sigrid 
(tager Blomster af sin Krands). 

Og Freias Blomster blande sig med FriggaS Lsv! 
Thi ikke blot du kcrmper til den Dodes H«vn, 
Min Amleth! men til Glcede for de Levende. 

Feiigo. 

Nel! jeg er rede. Lad os gaae i Kredsen strax! 
Men denne Tvekamp vorde Kainpens Voldgiftsmand, 
Og, som en Dom fra Guderne, bestemme ten 
Den Skyldige! Hvis jeg dig fcelder, staaer jeg reen; 
Jeg er ei Morder, nei du est Bagvasteren, 
Og med din Dod har jeg beviist min Kongeret. 

Humble. 

Du est en Helt som Tigren, Fengo! lumst og feig; 
Men grum du er, som lemmestcrrk; og troer du dig 
Forst sikker paa dit Bytte, — ja, da styrter du 
Paa Novet, som den gyselige Kaunpekat. 

(Til Amleth.) 
Kcrmp ikke med ham! Straf som en Misdcrder ham, 
Som Brodermorder! Hcevnet er din Faders Aand. 

2lmleth 
(ryster paa Hovedet). 

Men ei forlost! thi det inaa stee ved Ei?ekamp. 

Fengo. 

Saa kom til Dsden, Amleth! 
(Peger paa Kisten.) 

Kisten venter dig. 
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Amleth. 

Den er saa bred, at den kan ogsaa rumme dig! 
(Fengo gaaer ind i Kredsen, som dannes af Kcrmperne.) 

Amleth. 

Naar Svenden foler Krafter, 
Naar moden Alder 
ynglingen kalder, 
Da sig hans Vie haster 
Paa Svardet, 
Af Skeden draget; 
Og uforfærdet 
Med starte Kainper iler han i Slaget. 

Naar Pigens Dine smelte 
Ham Ungdomsbarmen, 
Da styrkes Arinen; 
Thi Elskov staber Helte; 
Da straber, 
MenS Skialde siunge. 
Den Unge; 
Hans bedste Lon er Sinil af hendes Laber! 

Hvad kan i Verden Andet 
Saa helligt vare 
For Heltens Wre, 
Som Kamp for Fadrelandet? 
Dog, Thor! du mig forlader! 
Jdag jeg det forgietter, 
Og satter 
Selv over Fadrelandet — dig min Fader! 

. (Han gaaer ind i Kredsen, som flutter sig om 
Tvekamperne. Lurerne tone. Geruthe og 
Sigrid bede knalende til Guderne. Efter en 
kort Kamp skiller Kredsen sig atter ad; man 
seer Fengo ligge dod henstrakt. Musiken tier.) 
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Amleth 
(trcrder frem). 

Han faldt! Men det var Guderne, som fceldte ham; 
Thi ringe var min Styrke mod hans Legemskraft, 
Dog storre, som en cerlig Helt, som Son, mit Mod. 
Forloft har jeg min Faders Aand. Seer I, hvor lyst 
Det bli'er dernde? 

(Alle see forundrede ud.) 

Sigrid. 

Hvilket Prcrgtigt Stiernestud! 

Ainlerl) (henrykl). 

Det er Hardvendils Aand! det er min Faders Aand, 
Som ud fra Helheims Hule foer. Han fvcever let, 
Og Solverkaaben har Vaulundur vcvvet alt. 
Han gicester Odin! Han fortæller Odin Godt 
Om Amleth, oin sin Son; og Moder Frigga Godt 
Om dig min Moder! og dm skisnne Freia Godt 
Om Sigrid; og ved BragiS Harpe roser han 

(Til Humble og de Omkringstaaende.) 
Dig, cedle Skiald! dig trohengivne Danerfolk! 
Saa lad os leve, virke nu med Kraft og Mod, 
Og glemme Sorgen, som har ingen Aarsag meer! 

(Han omfavner Moder og Brud. Festlige Lpd 
og Glcrdesgny.) 
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K i a r t a n  o g  G u d r u n  



Oalf Tryggvason, Norges Konge. . 

Ingeborg, hans Tester. 
Olaf paa, Eier af Hiardarholt paa Island. 

Riartan, hans Son. 

Hrefna, hans Datter. 
Bodil, hans Broderssn. 

Gudrun Oevifsdatter. 
Brand, en Jslcender. 
Orm Lyrgia og flere throndske Hsvdinger. 

Broder Martin, en Munk. 
Cornelia, Gudruns Plejemoder. 

Thorgerda, Ingeborgs Jomfru. 

En Pige. 
Huuskarle. 



Forste Handling. 

En smuk rund Plads indhegnet af Birke og Grantræer, 
I Baggrunden, ikke langt tilbage, et Gudehuus, hvis 

Vsgge ere prydede med ndskaarne, malede Billeder, 
som forestille Thors Fiskeri og BaldurS Dod. 

Kiartan. Vodli. 

Aiartan. 

vo stulde troe, paa en saa deilig Sommerdag, 
Han var paa Island, han, son; aldrig var her fsr; 
For mig og dig, som ei forlod det kicvre Land, 
Hvad er os bedre? 

-Vodli.  

Intet! Men det er ei her, 
Oprigtig talt, i denne lille Dukkekrog, 
Jeg hylder Landets Skionhed; — men ved Fjeldets Vcrg, 
I Hulerne, hvor Solen pryder toppet Zis 

Med alle Farver; det er Geisers hede Sprud, 
Og Heklas Brand — 

Riartan. 

Naturen, vistnok, fsrst og sidst; 
Men Kunsten, Bodli, heller ei foragte du! 
Og mere, tykkes mig, min FaderS Pleiessn 
Ham takke skulde, for det sieldne Klsgtens Vcerk. 
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Bodli, 

Skurdguder, giort af Trce, kan ei fortrylle mig. 

Riartan. 

Paa Jorden vise hsie Guder Hvermand ei 
Fortrolighed; det blev udkaarne Siceles Lod 
At stue dem, — og vise dig hvad de har seet. 

Bodli. 

Oprigtig talt, mig tykkes Kunst en Trcrlledont, 
Ussmmelig for Helten. 

Kjartan. 

Og — oprigtigt talt — 
En Tra-lletanke tykkes mig din Mening, Ven! 

Lodli.  

Vi stamme ned fra Helte. 

Riartan. 

Godt! 

Bodli. 

Og Heltene 
Maastee fra Guder! 

Riartan. 

Godt! Mcn stamme Guderne 
Maastee fra dumme Jetter? Guder blev de fsrst, 
Da Jetters Dumhed, Jetters Hovmod de betvang. 
Foragter Du en Skiald? 

Bodil. 

Nei; adel Skialdesang 
Tilhorer Helten. 
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Riarran. 
Og hvorfor ei Kunstens Vcerk? 

Vaulundur er en ValhalSgud, soin Bragi selv; 
Jeg dyrker ham; min Fader Olaf lcerte mig 
At bruge Kunstner-Meiselen, fom Spyd og Svcerd, 
Og begge Dele — naar du vil — jeg viser dig. 

Bodli. 
Vcrr ei saa vild! Var Bodli ei den sindige, 
Saa stod i Kamp vi begge nu alt blodende. 

Riartan. 

Hvi driller du mig da? Jeg kan ei lide det! 
Det veed du, og dog gisr du det. Det morer dig 
At cergre mig. 

Bodli. 

Hvor. Kiartan, kan du tale saa? 
Fra Barnsbeen er jeg dog din Pleiebroder jo. 

Riarran. 

Det har du ogsaa pralet af heel mangengang, 
At Thorleik, at din Fader, mere fornem var, 
End min — fordi han fostred dig som Pleiessn. 
Det Takken var, fordi han proved, i sin Venlighed, 
At gjsre Hoved — af den Knub, fom intet er. 

-Bodil.  

Nu gaaer det fast for vidt! 

Riartan (lcc>). 

Ja kcempe kan vi strax; 
Men bedre Hoved faaer du knap, om ogsaa du 
Afhugger mit. 

Lodli.  

Hvad, Kiartan, gior dig dog saa vred? 
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Riar tan .  

Dit hele Vcesen, hvormed du mishager mig. 
Min Faders Fsdsel af en Trcelleqvinde, lod 
Du mig da tidt nok hore; siiondt vi Alle veed: 
Melkorka var en Kongedatter; Gudrun har 
En Vise digtet, hun mig forelcese vil, 
Om Olaf PaaS, min Faders, Elskovseventyr. 
Jeg vcedder, den er god; thi hun er svet vel 
I Skialdekunsten; Snillet mangler heller ei. 

Bodil. 

Alting forstaaer hun godt; — at fange Hierter med. 

Riarran. 

Har hun maaskee alt fanget dit? 

Lod!,.  
Nei! dit, min Ben! 

Ifald du ikke veed det. 

Riartan. 

Om jeg vidste det, 
Saa sagde jeg det reent ud; thi Oprigtighed 
Undvcvre kan en årlig Kampe, tykkes mig, 
Saalidt som solklar Foraarsdag det Himmelblaa. — 
Zeg veed det ikke! — 

Bodli. 

Kiartan, jeg det veed for dig. 

Diarran. 

Hvo bliver klog Paa Gudrun? hvo forstaaer sig selv 
I hendes Selstab? 

Bodli. 

Er der intet Himmelblaat 

I liendeS Vaardag? 
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Riartan. 

Zo !  t i d t  ynd ig t  H imme lb laa t ;  
Men pludselig bedcekkes det af sorte Skyer. 
Zeg ncegter ei, at disse Skyer fticenke just 
En broget Farvepragt til hendes Morgensol; 
Men ofte svigter Solen reent, da bli'er det morkt! 
En regnfuld og en stormende Thormaanedsdag. 

Bodli. 

Dn sinder mange Feil i det Beundrede. 

Riartan. 

Man veed ei ret, om hun er god, om hun er ond. 

Bodli. 

Ond! God! De Ord er Tankens Overdrivelser. 
I Livet findes lidt af Begge, blandede. 

Riartan. 

Du gisr da ingen Forskiel meer paa Godt og Ondt 

Bodil. 

Zo, nogen, Kiartan! men ei ncer saa stor, som du. 

Riartan. 

Hver har sit eget Tankescet, sin Handleviis. 

Bodli. 

Din Ssster Hrefna, som har Gudrun saare kicer, 
Og som, i dine Tanker, lutter Godhed er, 
Seer altsaa ei det Onde, som du frygter for. 
Gudrun beseger Hrefna her paa Hiardarholt. 
Din Fader Olaf har tilladt den: beggeto 
At boe tilsammen i det smukke GiastehuuS. 
Og finder du da farligt ei Bessget der, 
For HrefnaS Dyder? 
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Riar tan .  

Jeg har end ei Staven brudt 
Reent over Gudrun; — tvertiinod ^— det muligt er, 
At blodig Uret jeg den unge Qvinde gisr; 
Thi Sicelero behoves til retfardig Dom; 
Og Hvo har Ro, naar Gudruns Vie paa ham seer? 
Naar med sit Blik, saa sicelefuldt, men stottende 
Med yndig Klsgt, hun faaer mig til at rsdme for 
Min egen Svaghed, og til, som en Pebling, bly 
At nedslaae Siet for min egen Modlsshed? 

-Bodli. 

Du elster hende, Kiartan, det er altfor vist. 

Riartaii. 

Og vide maa jeg vist, og det endim idag, 
Om Gudrun ynder mig igien. Jeg holder ei 
Den Lamgsel ud, og Veemod stal, som Nattedug, 
Ei bringe Koldesygen i mit friste Blod. 
Min Fader har udrustet alt et Prcegtigt Skib. 
Til Norge vil han sende mig, og til Bedrift, 
At jeg stal glemme Qvindens List og Understind. 
Men prsve maa jeg Malmet dog endnu engang, 
Om ei maastee det er et reent, et herligt Guld. 
Hvis jeg en agte Perle fandt, da bli'er jeg her; 
Ei hele Havet yder end en Skat, som den; 
Men greb jeg Skum. da bruse stal Skumbslgen snart 
Om Snekkens begetsorte Bryst; i Storm og Lyn 
Meer tro, end hendes rankefulde Svanebarm! 

(Gaaer.) 

Bodli (mc). 

Ja grandst kun, Kiartan! Grandst for dig — og grandst 
for mig! 

Thi elster hun dig ei, da vover jeg at frie. 
Maastee da sticenkes mig, hvad Freia ncrgted ham. 
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Hun er, som han, af hidsigt og uroligt Blod; 
Ei cegte nordisk: han er irsk, og Moderen 
Til Gudrun en sorthaaret Viv fra Sikilei. 
Velst, siger Kiartan, flyder Blodet; ingen Frugt 
Af Hduns Guldkar; gyldent flutter Skallen dog 
Om Saften — sod — men uden Fasthed, uden Stof; 
Dog ladfler denne Saft hsistvederqvcegende! — 
Jeg ynder hende ineer end Kiartan; fliondt jeg har 
Fra Barnsbeen vant mig til hans stolte Hidsighed, 
Og Meget taalt; deels af en Slags Taknemlighed, 
Fordi hans Fader fostred mig. Men Alting har 
Sin Grcendse. Lad nu Freia raade, som hun vil! 
Halvparten af de Slagne horer hende til. 

(Gaaer.) 

Gudrun, Hrefna og Kiartan komme sra den mod
satte Side. 

Hrefna. 
Du troer ei, Kiartan, hvad det er et yndigt Qvad, 
Som hun har digtet om vor Slcrgt, om dens Bedrift. 
Gudrun ,  j eg  beder ,  l ad  dog  K ia r tan  ho re  de t !  

Gudrun 

Du flader mig kun, Hrefna, med for megen Roes. 
En flet og ret Fortælling, andet er det ei. 
Det er kun Rimet, som har kildret Oret dig; 
Thi Digtet flurrer ei med skarpe Bogstavlyd, 
Som Eders Skialde bruge det; det klinger i 
Den velske, blsde Tone, ftm min Moders Sprog. 

Hrefna. 
O Kiartan! det vil glcede dig at hore der; 
Det siger, hvad at vide du har snsket lwngst. 

Riartan. 

Jeg beder, Gudrun! lad mig hore dette Qvad! 
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Gudrun. 

Za kostbar vil jeg ikke gisre mig. Jeg har 
Alt varet dig: det er kun noget Dagligdags. 
Men — dagligdags man nsies med til daglig Brug. 
Den Smule Tid, det koster dig at lytte til, 
Anvendte du dog knap paa noget Bedre nu. 

Riartan. 

Nei sikkert ikke! 

Gudrun. 

See! der staaer en Bcenk af Steen, 
Indbydende til magelig Taalmodighed! 

Riartan 

Saa fatter Eder begge! Min Nysgierrighed 
Er ei taalmodig, den kan ikke scette sig; 
Og mindst naar du mig laser om Forfadres Daad. 

Hrefna. 

Og mindst naar Kiartan horer, hvad han venter mindst. 

Gudrun. 

Forfcedres Daad i Qvindemund kun klinger spag. 

(Hun scetter sig med Hrefna, tager et lidet Pergament frem 
og laser:) 

Ketil var en magtig Zarl 
Hist paa ThrsnderS Klippeborge; 
Men for Haralds Enemagt 
Flyede han og drog fra Norge. 

Drot i Skotland blev han snart, 
Ketil vandt sig der et Rige; 
Men hans Datter Aude maa 
For sin Faders Fieilder vige. 
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Hun til Island ined en Skat 
Kon:, benndret tidligt, silde. 
Paa sin sidste Levedag 
Giorde hun et prcegtigt Gilde. 

Olaf, hmdeS Mtling der, 
Blev til Arving hsit fortyndet. 
Derpaa gik hun til sin Seng, 
Hvor hun fandtes dsd paa Hyndet. 

Hsilagt blev hun i et Skib; 
Guld med hende man begraved; 
Barn af hendes Barnebarn 
Hofluld var, en Helt paa Havet, 

Eengang han til Siolund drog, 
At besoge danske Frcender. 
Paa et Marked der en Ms 
Skued han, som Ingen kiender. 

Deilig var hun, ung, men stum; 
Taarer ned ad Kinden trille; 
Trcrlleqvinde solgtes hun; 
Hostuld kiobte sig en Frille. 

Kommen hid til Zsland, hun 
Vandrer siernt paa Fieldets Stene; 
Hoskuld trasser hende der 
Eengang, da hun troer sig ene. 

Kicerligt med sin spcede Son, 
Skiult af Stenens hoie Dysser, 
Taler hun et fremmed Sprog, 
Mens hun liden Olaf kysser. 

Kiarwn og Kudnm, < 
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Det er irsk, det scere Sprog, 
Og snart Fader Hsskuld fatter: 
Moderen, Melkorka var 
Konningens, Myrkiartans Datter. 

Snart besogte Hostuld nu 
Irlands Drot, sin Svigerfader; 
Hialp hain ndi mangen Strid, 
Hielmbedcekt, i Staalets Plader. 

Men da Kongen byder ham 
Arving til sit Land at vcere, 
For at nndgaae Brodertvist, 
Vcegrer han sig ved den Mre. 

Hiem til Island lcenges han 
Efter gule Marker saare; 
Hvor Melkorka ester ham 
Grced en utaalmodig Taare. 

Hendes Son er Olaf Paa, 
I sin Pragt en Paafugls Lige. 

Olaf blev en deilig Mand, 
Hver en Svend han? maatte vige. 

Een dog fandtes mere smuk; 
Hvor forstiellig er dog Smagen! 
Kiartan, Olafs egen Son, 
Hsvist, tapper, velopdragen. 

Jeg — af Olafs tvende Bom 
Foretrækker langt hans Datter. 
Hermed ender Gudruns Digt! — 
Kan I bare Jer for Latter? 

(Hun springer op og leer.) 
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Hrefna.  

Det sidste Riim ei stod der, da du laste det 
For mig; det har du tilsat. 

Gudrun. 

Da du hsrte det, 
Var det ei ganske fcerdigt — uu er Qvadet endt? 

Hrefna 
(rwer Pergamentet fra hende). 

Det staaer ei skrevet! Kiartan, vil du bare see: 
Det har hun tilsat sideu af Skalkagtighed. 

Gudrun 
(tagtr Pergamentet igien). 

Nu — skrevet eller ikke skrevet — Vers maa ferst 
Man digte, Hrefna, for man kan nedskrive dem. 

Riartan.  

Min Ssster! dll har endnu ei vor Fader sagt 
Godmorgen. 

Hrefna.  

Nei; og Daureu ei beredet end. 
Og muligt har den vene Gudrun end et Riim 
Nys saaet fcerdigt, som ei Hrefna hore stal, 
Men Gudrun lceser dig, naar I er ene to. 

(Gacicr.) 

Riartan.  

Jeg kan ei famle langer i Uvidenhed, 
Som i en balmsrk Nat, hvor Himlens Hvalving, skiondt 
Af Stierner fuld, er nden klare Maaneskin. 
Lad Maanen lyse! den er Kærlighedens Sol. 

Gudrun. 

Den lyser ei stort bedre dog end Stienierne; 
Den viser, Kiartan, dig din egen smukke Droin. 

2* 
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Riartan.  

Nei, Gudrun! Freias Maanflin er ei Gioglelys. 

Gudrun. 

Hvad vil du? 

Riartan.  

Komme snart til Maalet! 

Gudrun. 

Daare! veet 
Du ei, at Livets bedste Fryd netop bestaaer 
I denne Stråben? Maalet, Kiartan, er din Grav! 

Kiartan.  

Lad som et Barn mig ikke gaae i Freias Lund, 
Og fteds forstile Veien til Gudindens Huus! 

Gudrun. 

Kun liden, Kiartan, er den flisnne Freias Lund; 
Men den er anlagt med scerdeles List og Klogt; 
Med mange krumme Gange, der bedrage dig, 
Med indbildt Strcekning — vundet ved Tilbagegang. 
Gik du den lige Vei, — da gik du ingen Vei. 

Riartan.  

O daar mig ei med Talemaader! 

Gudrun. 

Vel! saa lad 
Da denne Gienstand fare! der saalidet kan 
UndvKre smukke Billeder, som Legemet 
Sit Mntervadmel, at det ei stal dse af Frost. — 
Jeg glceder mig fterdeles med Veninden her, 
Den snilde Hrefna; hendes snilde Broder er 
Mig nwsten ikke mindre kicer. Jeg foler mig 
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En Ssster mellem Jer; og til Beviis derpaa, 
Saa tag mit Kys, og vcer mig stedse dyrebar. 

(Hun kysser ham.) 

Riarran (hmrvki) 
I Guder! 

(Han vil omfavne hende, hun tråder tilbage.) 

Gudrun. 

Kom nu! Lad os nu til Dauren gaae! 

Riartan 

Til Dauren? Guders Mundgodt drak jeg af din Mund 
Saa sod er ikke Odins Viin, Valkyriens Misd; — 
Meer end dit Ord: dit Kys tilstod din Kærlighed, 

Gudrun (kow) 

Min Kærlighed? Vistnok! Min S o st e r kærlighed. 

Riartan.  
Du elster mig! 

Gudrun. 

Som Ssster! Vcer en Broder mig, 
Og uforandret finder du mit Sindelag. 

Riartan.  
Som Soster? 

Gudrun. 

Saadau kun kan Gudrun elske dig. 
End er mit Hierte frit, jeg vil ei daare dig. 

Riarran.  

Du daarer mig! Det glceder dig at pine mig; 
Saaledes kysser Sssteren sin Broder ei, 
Og var der ikke Kicerlighed i dette Kys, 
Saa var der Falskhed. 
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Gudrun. 

Ret saa! Du forncermer mig! 

Riarran.  

Du leger med den hsie Freias Himmelild, 
Som med en jordisk Moses kolde Lygtemand. 
Endnu engang, jeg ^yder, Gudrun, dig min Haand. 
Vcer min, og jeg er lykkelig. Maaskee dit Ord 
Var Folge blot af Vaklen og af Qvindefrygt. 

Gudrun. 

Oprigtig talt!: — jeg, Kiartan, kan ei elste dig! 

AiartMl (forl'iltret), 

Saa sonderslider jeg den Hiertets Rosenkrailds, 
Som mine Lcengfler og som Haabets Buster bandt! 
Iglen jeg fsler nng saa fri som Fugl i Luft, 
Der flap af det forræderiske Fangebuur. 

(Gaaer.) 

Gudrun (mc). 

Ja flyv du kun! Du mcerker ei den Traad, du har 
Om Benet; Gudrun holder den; din Flugt er kort. 
0 hvor det dog er kildrende for Qvindens Hu, 
At tvinge Mandens Stolthed, hans Selvstændighed! 
Hvad Sodhed eier Elskov vel saa sod som den? — 
Men, Gudrun, du maa vogte dig for Svaghed selv, 
At du kan lcenge trodse som den Seirende. 

(Gaaer.) 

Olaf Paa kommer og seer tilfreds paa Bygningen 

Mit Gudehuus bestraaler Solens varme GlandS. 
Ja, det er Nalhalsguderne, som hilfe mig, 
Fordi en Hal jeg bygged dem paa Om her, 
1 denne Steenkurv, fuld af Nordens bedste Frugt. 
Hvi staaer du dog saa hoit i Nord, du stionne Kurv 
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Hvi kisrte dig ei Gefion, med sit Jettespand, 
Hvor Irland staaer, inin Moders Laud? Nu spilder sia 
Din bedste Krast i golde Dysser. O mm dog 
Guldgnle Mark henbslger under Fieldets Hang; 
Og end har Stormen ikke kuet Skovens Top, 
Som vist i Fremtidsdagene nedsynke vil, 
Naar Kraften, naar Begejstringen er skunken alt. 
Da staaer ci heller langer Olafs Gudefluur. 
Dog ogfaa Deu, soin virker i sin Samtid stark, 
Er Fremtids Kampe. Christendommens Drotn stal ei 
Saasnart fortrcrnge Guders muntre Heltekreds; 
Thi Nordens Guder ei, som Irlands, skotske Fields, 
Er Taare-Taagebilleder paa Klippen kun. 
Og kiart er mig det Hverv, som mig Vaulundur gav. 
Da jeg blandt disse Hyrder ei kan svinge Svard. 
Men Kiartan duer ei til Smed; og han flal bort — 
Ud til Bedrift — og bort fra Gudruns Fangenat. 

Kiartan kommer. 

Olaf.  

Min Ssn! jeg tale maa med dig et venligt Ord. 

Riartan.  

Glad aabner jeg min Sial for Fadervenlighed. 

Olaf.  

Til Glade just ei egner sig min Tale dog. 

Riartan.  

Vort stsrste Hjertekammer er bestemt for Sorg. 

Olaf.  

Du ynder Kunsten, som din Fader larte dig. 

Riartan.  

Du lcerte Kicerlighed til den mig ligevis. 
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Olaf.  

Ei, Kiartan, vil jeg svcekke denne Kicrrlighed; 
Men Lyst til Kunst at eve, maa jeg rsve dig. 

Riarran.  

Hvorfor? 

Olaf.  

Vaulundur ei til Kunstner stempled dig. 

Riartan.  

Det veed du vist? 

Olaf.  

Jeg vidste det alt lsmgst, min Ssn 
Me>: taug, og skiulte det for dig — og for mig selv. 

Riarran 
(tager en Haminer af sit Lette vg kaster den f>a sig) 

Tak, for du talde! det beviser Agtelse. 
Jeg lover, Olaf, at du aldrig rsdme stal 
For Fusteren — din Son. 

Olaf.  

Est du fortsrnet? 

Riartan.  

Nei! 
Jeg veed, det koster Fader-Overvindelse; 
At gierne du en klogtig Smed i Kiartan saae, 
Ifald Naturen vilde det. 

Olaf 
(mitter venligt hans Haand), 

Den vil det ei! 

Riarran.  

Godt! 
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Olaf.  

Jeg begriber, hvor det smerter Hjertet dig 
At skilles fra Vaulundur. 

Rlartan.  

Alt er Vane, Fa'er! 
^?lt stilles fra? Vi fsdtes for at skilles fra. 
Zeg Freia selv har sagt i denne Stund Farvel, 
Saa kan jeg sagtens ftilleS fra dm halte Smed. 

Olaf.  
Fra Freia selv? 

Riartan.  

Fra Gndrun. 

Olaf.  

Hun er Freia flet. 

Riartan.  

Sandt nok! Hun grader ei for Odur; — tvertimod 
Hun lader Bdur grade, — (stcerk) men han grader 

Olaf.  
Min Ssn! 

Riartan.  

Min Fader! du et Skib tiltaklet bar, 
> Som Kiartan bringe stal fra Island. Lange holdt 
' Et Anker ham i Havnen; men det brast idag. 
? Vaulundur fvigter? Freia? Lad dem fare da! 

tigger ei om Gunst af den, der vrager mig, 
?Var han selv Gud, ja var det en Gudinde selv. 
5 Men stilles fra ?in Fader, Soster, samme Dag, 
>Som Kunsten haaner, Elskov vender Ryggen mig, 
.Det kunde synes haardt for den, som ikke veed, 
''At Skiabnen trasser haardest, naar det ventes mindst. 

ei! 
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Olaf.  
Det Anker, som dig brast, som Haab du kaldet har. 
Var kun en kulsort Rod, Rod af din Lidenskab. 
Tak Guder, hvis du rev den ud med mindste Trevl! 
Thi Gudrun, Ssn, fortiener ei din Kicrrlighed. 
Ei hindre kunde jeg, for hendes Frcenders Skyld, 
Til Hrefna det Bessg; men Folgen viste sig 
Desvcerre, som det aned mig; thi hvor hun er, 
Der gaaer det galt. Togange var alt Gudrun gift, 
Skiondt knap hun fylder tyve Aar. Den fsrste Mand, 
Man siger, cergred hun ihiel, den Anden faldt 
Fra Skibet, drukned; hun begrced ham saare lidt. 
Paa Modreside stammer hun fra Sikilei, 
Hvor Qvinden lefler; hrndeS Fader stammer ned 
Fra den Halgerde, som i Nials og Gunnars Tid 
Blev Manges Bane, stolt og deilig som hun selv. 
Snart hentes Gudrun atter hiem. Men reis idag? 
Den Lidenskab, som slumrer, kunde vaagne let. 
Jil til-Bedrift! Jeg vil ei foreskrive dig 
Bedriften, Kiartan! Læremester Hcendelsen 
Er ofte bedst; saa var den mig, saa vcereden 
Dig med. Jeg Kunstner-Hamren har berovet dig, 
Til Giengield tag mit Heltesvcerd! 

(Giver ham det) 
Det bruger du 

Som cegte Kunstner, kiender jeg min Mtling ret. 
Begravet bli'er ei Nordens Rigers bedste Kraft 
Paa disse Klipper, Kraften vender ofte did, 
Hvorfra deu udsprang; Skialden, som er Kongen kia?r, 
Slaaer godt med Svard, som godt han slaaer sin Harpe-

strcmg. 
Fslg mig til Stranden ned! hvor Skibet venter dig. 

Liartan. 
Jeg fslger dig, og reiser bort, saasnart jeg har 
Min gode Soster sagt Farvel. 
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Men Gudrun ei. 

Riartan.  

Paa Klippen staaer bun, som Thorgerdur Horgabrud, 
Og blceser mig fra Landet med sit Vcrgelsind. 

(De gaae.) 

Gudrun og Bodli komme. 

Bodli .  

Der gaaer han ned til Stranden med sin Fader alt, 
At see det Skib, som seiler bort med ham idag. 

Gudrun. 

Du fslger med, ei sandt? 

Bodli .  

Jeg hidtil fulgte; men 
Det kieder mig tilsidst at vcere Fslgesvend. 

Gudrun. 

Jeg troede, der var mellem Jer Fostbroderskab. 

Bodli .  

O, jeg har Kiartan mere kicer, end han har inig. 

Gudrun. 

Hvo veed hvad Kiartan svared, hvis han roste sig. 

Bodli .  

Heel ordknap var han, da han nys gik bort fra dig. 

Gudrun. 

Ei munter, som den Fugl, der flap sit Fangebuur? 

Bodli .  

Nei, vred som Biornen, naar bain lcrgges Mundkurv paa. 
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Gudrun. 

Det glceder mig! 

Bodli .  

Dig glceder hans Forbittrelse? 

Gudrun. 

Du veed, man siger: jeg er ond af Sindelag. 

Bodli .  
Bagtale! 

Gudrun. 

Hvoraf veed du det? 

Bodli .  

Fortornes du, 
Fordi man tcrnker Godt om dig? 

Gudrun. 

Nei, tcenk du kun 

Bodli .  

Foragter du mig? 

Gudrun. 

Jeg foragter ingen Hell. 

-Bodli .  

Endnu har Heltegerninger jeg ikke viist. 

Gudrun. 

Saa viis dem, naar du folger Kiartan Olafssn. 
Bodli .  

Os begge qvit du vcere vil, det mcrrker man. 

Gudrun. 

Maaskee den Ene helst jeg dog tilbageholdt. 
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Bodli .  

Ham lod du gaae. 

Gudrun (lm)-

Jeg holder heller ei paa dig. 

Bodli .  

Saa skal da Bodli dele Kiartans Skiwbne? 

Gudrun. 

Za! 

Men Kiartan ikke Bodlis. 

Bodli .  

Det er Gaadesproa — 
Modsigelse! — 

Gudrun. 

Soin dog der er en Mening i. 

Bodli .  

Saameget seer jeg, at du ikke lider mig. 

Gudrun. 

Hvad, Kiare, har da bragt dig paa den scere Tro? 

Bodli. 
Som Aalen smutter smidig du mig af min Haand, 
Naar den vil gribe. 

Gudrun. 

Det beviser ingenting! 
Den vil ei klemmes, derfor smutter Aalen ud. 

Bodl, .  
Forklar dig mere tydeligt. 
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Gudrun. 

Det ssal jeg, Ven! 
Naar du tilbagevender med Berommelse. 

Bodli .  

Du giver mig da Haab endnu? 

Gudrun. 

Jeg Haab? Hvorom? 
J eg siger blot: saa stal jeg tale tydeligt. 

Bodli .  

Farvel til den Tid da! 

Gudrun. 

Farvel! 

Lodli .  
Rack mig din Haand! 

Gudrun. 

Ja gierne! 
(Rakker ham den.) 

Bodli .  

Den er ftion! 

Gudrun. 

I Norges. Danmarks Land, 
Du vist vil sinde Hcenderne langt smukkere. . 

Bodli .  

Men Qvinderne saa stolte knap jeg finder der. 

Gudrun. 

Tak for din Roes! Det huer mig at v<rre stolt. 
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Bodli .  

Der kommkr Kiartan med sin Soster. 

Gudrun. 
Saa Farvel! 

Han Skibet bar beseet, besee det ligerviis! 
Den samme Ganger ogsaa jo bortbringer dig. 

Lodli. 

Jeg troede, Glidrun, at du for bortviste ham. 

Gudrun 

Paa ingen Maade! Utaalmodig gik han selv; 
Jeg havde gierne lcmger venligt talt med ham, 
Og mit Farvel han have maa saavel som du. 
Du fik alt dit; tag det igien forsidstegang! 

Bodli .  

Forsidstegang? 
Gudrun. 

Jeg ynder intet langt Farvel, 
Et langt Velkommen venter, naar vi sees igien. 

(Bodli gaaer.) 

Miartan kommer med Hretna. 

Hrefna.  
Min Broder, vcer nu snild! 

Riarran.  
(lcr.^zcr sin H.iand paa hcndcS Swlocr og trukkcv hendes H.iand.) 

Din Bon opfylder jeg! 

^Hrefna gaaer.) 
Riartan.  

Min Soster, Gndruil, vil at jeg stal sige dig 
Farvel, for bort jeg reiser. Hun bar ganske Net, 
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Jeg gik fortsrnet fra dig, for forncermed diq. 
Min Beile vil du ikke vcere; — du er fri^ 
Og man skal ikke tvinge Folk til Kicrrlighed. 
M m  S s s t e r  v i l  d u  v a > r e ,  m e n  d e t  e r  d u  e i ;  
Tlii Elssovslirnker Imedder Freia paa en Dag, 
Men Broder-Sosterbaandet vcever lai^gsomt forft 
(?n Levetid. Dog hvad du er, og hvad jeg ei 
Forglemme burdedu er Olafs, Hrefnas Gia?st. 
Paa Giastevenflabs Bud tilbage kommer jeg 
At hilse dig til Afsted i al Hoviflhed. '' -

Gudrun (vmliq) 
Jeg takker dig! 

^ ^ ^ Et roligt og et mildt Farvel! 
"'lldrun, for min Svaghed mig, 

Undflylder dig for mig i bitter Asstedsstund, 
Tillad da Gudrun ligerviis Undffyldningen. 
Tilgiv mig, hvis et daarligt Ord har kramket dig! 
See, Kiartan, Hiertet tanker ei, det foler kun, 
Det maa betro sin Sag til Tungen, Sprogets Tolk; 
Men Sprogets Tolk, saa flink den er, dog saare flet 
Kun oversetter, hvad ei noget Sprog formaaer. 
Du harmedes, fordi jeg for ei mere snelt 
Dit Onste kom imode? See, togange var 
Jeg Brud og Viv; — ulykkelig, — fordi jeg svag 
Strax fandt mig i, hvad Framder og hvad Beilerm 
Af mig forlangte; — kan jeg da fortankes i, 
Om langsomt jeg betcenker mig den tredie Gang? 

Riarran.  

mit Oie taaler ganske frit 

Gudrun. 

Farvel! — Men, Kiartan, da du dog 
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Riartan.  

Og elsted du tilforn ei dine tvende Mcend? 

Gudrun. 

Nei, ingen af dem, ingen af dem elskte mig. 
Der spurgtes ei om Kicvrlighed. I dette Land 
Er Bryllup Brudkisb: Pengehandel, intet meer. 

Riartan.  

Zeg bod Dig meer! 

Gudrun 

Og hvoraf veed da Kiartan vel, 
At Gudrun intet meer tilovers har for ham? 

Riartan.  

Du selv bar sagt det! 

Gudrun. 

Kiartan, tidt er Qvindens Ord 
Kun Klcedebvnd for qvindelig Undseelse! 

Riartan.  

0 jeg Lyksalige! Elsker du mig da igien? 

Gudrun, 

Den stsrste Gave Ovinden give kan en Mand, 
Er Tilsagn om sin Kicrrlighed; o stil mig ei 
Endnu ved denne bedste Skat! Naar du den har. 
Har Gudrun intet mere, som kan fcengfle dig. 

Riartan (imilmdc). 

1 Fcengsel altsaa stedse vil Du have mig? 

Gudrun. 

Jeg med et Ord ei bcrve vil dit Trylleri; 
Maaskee fordi det mig fortryller meer end dig. 

Kiari.ni og Hudnui. -z 

-
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Riartan. 

Forhadt er mig dm Neise nu, jeg lovet har 
Min Fader. 

Gudrun. 

Hold dit Lsvte, Ven! Hiemfodning maa 
D» ikke v<rre, reise bor hver cedel Svend. 

Riartan.  

Jeg loved, ei med Gudrun at trolove mig. 

Gudrun. 

Det maa du holde. Jeg troloves ei med dig; 
Det har jeg sagt dig eengang alt, gientager det. 
Lad Tiden, Skisbnen raade! Kommer du engang 
Tilbage med den samme Glsd i Hiertet end 
For Gudrun, ncerer hun for dig en lignende, 
Saa vorder hun din Hustru; men er Ilden slukt, 
Saa bli'er der ingen Trolsshed at harmes ved. 
Og dermed er for dennegang Samtalen endt. 
Dog — hvis du atter ei forsmaaer, som sidst, et Kys, 
Saa gives det dig her i al Oprigtighed. 
Udtyd det som du vil! 

(Hun kysser ham.) 

Riartan (bmwkt).  

Nu kan jeg tyde det! 
(De skilles ad). 
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Anden Handling. 

En skion gothisk Sommerhal i Norge, med aabne Buer 
til begge Sider. 

Bodli. Brand, en Skipper. 

Bodli .  

5)vor gladeligt, i fremmed Land at tmffe strax 
Saamange Landsmcend; fire Skibe fra vor Ve 
Ved Nidarelvms Bredder. 

Brand. 

Maa jeg raade dig, 
Saa fog med Landsmcend ei for inegen Oingang dog, 
Imens du reiser. 

Bodli .  

Hvorfor ei? 

Brand. 

Du reiser ei, 
At sinde Hiemmet ude; for at finde det, 
Du mageligst var bleven hiemme; reise gisr 
Du for at trcrffe noget Nyt. 

3* 
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Bodil .  

Aeg er alt kied 
Af dette Ny, og Hiemvee stærkt betager mig. 

Brand. 

Sosyge Hiemvee kaldes kan paa faste Land; 
Betving dit Onde mandeligt i Forskningen! 
Saa har det ingen Nod. 

-Bodil .  

Aeg kan ei tvinge det. 

Brand. 

Saa folsom? Ei, dn seer just ei saa folfom ud; 
Det er vel mere Grille, sikkert Egensind. 

Bodil .  

Du reiser jo alt hiem idag? 

Brand. 

Zeg reiser hiem 
Med Kiobmandsvarer; borte var jeg dog et Aar. 
Knap fiorten Dage var du her og vil alt hiem, 
Som lille Barn, der holder Mo'er i Skjorterne. 

Bodli .  

Hor, Brand! af Alle kaldes du den Gavmilde, 
Mis ogsaa mig den Gavmildhed og tag mig med! 
Ifald du vil, betaler gierne Fragten jeg. 

Brand. 

Du vil forlade Kiartan? 

Bodil .  

Han har mig forladt; 
Paa Reisen har jeg mistet hans Fortrolighed. 
For skiendte han dog tidt paa mig, vi klamredes; 



37 

Det var vel ogfaa galt, mm ei kiedsommeligt; 
Nu tier han og sluger mig med Vinene. 

Brand. 

Hvad har du da giort ham imod? 

Bodli .  
Jeg? Ingenting! 

Jeg er forelsket i den samme Viv, som han; 
Det er min bele Brsde. 

Brand 
Den er liden ei! 

Bodli .  

Maafte det er flet ingen; thi det muligt er, 
Ja meer, sandsynligt, at bans fsrste Kicerlighed 
Er dunstet bort i disse siorten Dage, da 
Han ofte seer og taler med Skisn Ingeborg, 
Kong Olafs Soster. 

Brand. 

Mener du, at Kiartans Haab 
Tor strcekke sig saavidt? 

Bodli .  

For Kiartans stolte Sind 
For lang er ingen Strcrkmug, intet Maal for hsit. 

Brand. 

I er med norske Konningen i  Fcetterstab. 

Bodli .  

Hun viser ham al Venlighed; de sammen gaae 
Hver Morgen lange Veie. Kongen ventes biein! 

Brand. 

Han overrumpler oS maaskee forklcedt idag; 
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Det morer bain endnu at gaae paa Eventyr. 
Han kommer hiein fra et mcrrkvcrrdigt Frieri. 

Bodli .  

Det var jo til den svenske Dronning Sigrid? 

Brand. 

Bestemt af Statsklogt; men Naturen overgik 
Optugtelsen! Da Kongen saae den gamle Viv 
Som endnu holdt paa Hedenskab, da kasted han 
Opbragt sin Handske Dronningen i Ansigtet 
Nu frier han til Svend Tveskiags Soster. 

Bodil .  

-Og blot ei Helt, han har opbygget Nidarv5"" 
Den skionne Sommersvale her er Olafs Vark, 
Og Ormen lange, Skibet, bliver ogsaa bygt, 
Og Kirken! 

Brand. 

^ Deiligt, vistnok, lyder Sangen der. 
-^3 lrygter at han Kristner os, og derfor vil 
Jeg skynde mig afsted, for Olaf træffer mig. 

Bodli .  

Og, Brand, det er en Grund endnu til Fslgeskab 
Jeg vil ei heller christnes, kan jeg undgaae det. 

Brand. 

Ifald han overrumpler os, undgaaeS det ei, 
I denne Sag er Olaf ei at spsge med; 

Og Den, som ei afsvcrrger strax' sit Hedenskab, 
Naar Olaf vil, ham trceffer ofte piinlig Dsd. 
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Bodli .  

For Valhals Guder lod jeg mig kim pine kort. — 
Der kommer Ingeborg! 

Brand. 

Farvel! 

Bodli .  

Du ta'er mig med? 

Brand. 

Paa andre Tanker, mener jeg, du falder nok. 
Kom du alt hiein, da vilde Landsmmid lee dig ud. 

Bodli .  

Ifald jeg reiser hiem, er det til Landsmand ei; 
Det er til Landsmandinder. 

Brand. 

De kan ogsaa lee! 

Ingeborg kommer. 

God Morgen, Bodli! hvor er Kiartan? 

Bodli .  
Gaaet ud 

At svsmme; det er Guttens vante Morgenflik. 

Ingeborg.  

Min Broder har den samme Skik; ban ligner ham. 

Bodli .  

Kong Olaf kommer hiem idag? 

Ingeborg.  

Maaskee han alt 
Er kommen hiem. — Saa Kiartan har den samme 

Skik. 
Han er vel stark i Vaabenleg? 
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Bodil .  

Paa Island er 
Der Faa hans Lige. 

Ingeborg.  

Her i  Norge findes ei 
Mm Broders Lige. 

Bodil .  

Island sammenlignes kan 
Kun flet med Norge. 

Ingeborg.  

Mei, dog Eders kiekke Mmid 
Med vore Helte; det er samme Helteslægt. 

Bodil .  

Ung Kiartans Moder var en Irsk. 

Ingeborg.  

Jeg veed det nok 
Det har lian selv fortalt. Zeg kiendte ^rceiiderne, 
Da jeg som Barn var hos mm Broder i Dublin. 

Bodil .  

Saa ynder du vel Kiartan sor hans Frcenders Skyld? 

Ingeborg.  

Han tmnger ei til Bistand og til Andres Roes. 

Bodli .  

Sandt nok! Hail gisr siq yndet let ved eget Vcerd. 
Paa Island selv, hvor Nidkicerbed er Skiodesynd, 
Misundtes aldrig Svenden, naar ban viste sig. 

Ingeborg.  

Et venligt Blik afvalmer let Misundelsen. 
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Bodli. 
(5i Mcendene misundte Landets bedste Son. 

Ingeborg.  

Og Qvinderne? 

Lodli. 

De bare ham Paa Hcvnderne. 

Ingeborg.  

Og Kiartan? 

Lodli. 

Bar sit Svcrrd og sin Baadshagestang, 
Sin Meisel, i en hcerdet Haand, og rakte den 
Til Qvinder ei. 

Ingeborg.  

Han seer dog ei koldhiertet ud. 

Bodli .  

Med Tiden trasser ogsaa ham vel Freias Lyn. 

Ingeborg (l.cr) 

End traf det ei? 

Lodli .  

Saameget veed jeg, Kongemo? 
Paa Island bar endnu ei Straalen truffet hain. 

Ingeborgs Jomfru trcrder ind. 

Ingeborg.  

Jeg kommer strax, Thorgerda! 
(Tit Bodli). 

Vist min Broder vil 
Indbyde Jer ttl Bords idag. Farvel, tildes! 
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Lodli, 

Jeg takker dig! 

(Ingeborg ganer med sin Tcktlie). 

Bodil (me), 

Saadan jeg hoist forsigtigt har 
En herlig Fremtid, Kiartan, her beredet dig. 
Du elskes af den elskelige Kongems! 
Det nnge Hierte, som en Knup udsprunget nys, 
Sig selv ei kiender, ei sin egen Fslelse; 
Og derfor stiuler hun sit Hiertes Tanker flet. 
Hun er saa skisn som Gudrun, — o langt skisnnere! 
Aldeles ung, fast Barn endnu, og Ssster til 
Den store, mcrgtige Kong Olaf Tryggvason. 
Du bli'er hans Svoger, Kiartan! Hvilken Lykke! Skion 
Paa Lykken, paa din Pleiebroder Bodli, som 
Dig grunder den. — Hvor let for mig her, med et Ord 
At rsbe ham, at ssndersprcrnge Broen til 
Hans Fremtids Held; mm, tvertimod, den Bro, der gaaer 
Til dit Fordcerv, og om just ei Fordcerv, — dit Tab, 
Dm vil jeg sprcenge, Gudrun passer ei for dig! 
Der Trolddom er i hendes Ansigt; hvo det seer, 
Ei glemmer det; men Kiartan, du maa glemme det. 
Dit hidsige Vcesen taaler bmdes Fagter ei; 
Det cergrer dig; jeg leer deraf, jeg taaler dem, 
Og finder fuldtop Giengield i Forsoningen. 
Farvel da, Broder! Hvis du trolss kalder mig, 
Velgisrerm, din Ungdomsven, tilgiver dig! 

(Gaaer.) 

Olaf Tryggvason kommer i en graa Kaabe, fulgt af 
Kiartan, der ikke kiender ham. 

Olaf.  

Du svsmmer godt, Jslcender! Hvis du dig forstaaer 
Saa vel paa anden Idrcrt, maa man rose dig. 
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Riartan.  

Kun liden Mre staffed denne Svsmning nng; 
Du havde ncer nng drcrbt, da dybt i Elven du 
Mig holdt som liden Hundehvalp, der drukne stal. 
En Blcesebcelg Du have maa i breden Bryst, 
Der sluger Luft, som Drkenens Kameler Vand. 

Olaf.  

Det er, som Alt, en Ovelse. Du holder dig 
Saalcrnge fast paa Bund som jeg. 

Riartan.  

Ja, hidindtil 
Fandt ikke jeg min Overmand; men Meget vel 
Paa Island kaldes Jdrcrt, som er Smaating lier. 

Olaf.  

Ei blot i Smaating finder du din Overmand; 
Din Overmand kan vcrre stor i store Ting. 
Du statter dig for ringe, hvis maastee det ei 
Af kramket Stolthed kommer, som sig troer for stor. 
Hvad er dit Navn? 

Riarran.  

Jeg hedder Kiartan Olaffon. 

Olaf.  

Dog ei en Son af den bersmte Olaf Paa? 

Riartan.  

Han er min Fader! 

Olaf.  

Kiartan! det fornsier mig 
At fee dig her. 
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Riarran.  

Det morer dig, at see paa Den, 
Som ncer du havde druknet. 

Olaf.  

Det var aldrig skeet. 
Jeg mcrrkte tydelig paa din Bevægelse, 
Naar det var Tid at flippe dig. Bliv ikke vred! 

Riartan.  

Jeg var ei bange for at drukne. 

Olaf.  

Kiartan! jeg 
Er bange for, du er for stolt. 

Riarran.  

Frygt ei for det! 

Olaf.  

Jeg kiender dig, jeg veed dit Navn; du sporger ei 
Om mit? Jeg har dog ogsaa eet. 

Riartan.  

Jeg bryder mig 
Ei om at vide det. 

Olaf (len).  

Du stal dog vide det. 

Riartan.  

Hvad hedder du da vel? 

Olaf.  

Koug Olaf Tryggvason. 

(Kiartan vcndcr sig og vil gaae.) 
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Olaf.  

Du gaaer? Hvor vil du hm? 

Riartan.  

Strar reise bort igien. 

Olaf.  

Hvorfor? 

Riartan.  

Fordi jeg Lykken her har alt forspildt. 

Olaf.  

Paa ingen Maade. Du er yngling, jeg er Mand; 
Og troer du ei, at Olaf i et broget Liv, 
Hvor Eventyr og hvor Bedrist afvexlede, 
Som So! og Regn en Foraarsdag; — troer du, at jeg 
Har ikke lart at flaaes med Ubesindighed, 
Dmfindtlighed, og mandigt at tilgive Sligt? 

Riartan.  

Jeg takker, Herre, dersom du tilgiver mig. 

Olaf.  

Jeg let tilgiver; kun i een Ting er jeg strceng; 
Dog derom, Kiartan, vil vi ikke tale strax. 
Du er min Maag; din Stammefader Ketil var 
I Slagt med min; din Bedstemo'er Melkorka var 

Beflagtet Gyda, son; mig staffed Niget hist 
I Irland, i Dublin, men tabt ved hendes Dod, 

Og ved mit eget Sindelag: jeg foretrak 
At vorde Norges Komung. Vcer velkommen mig! 
Dit Vasen, Kiartan, og dit Ådre huer mig; 

^ Ja selv din Stolthed. Wglingsoverdrivelsen 
- Nodvendig er, og der Formeget vare maa 
' Af Det, hvoraf om stakket Tid let bli'er forlidt; 
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Thi Tiden tcerer. Glem da nu Forstemningei!, 
(Leer.) 

Og at jeg vilde drukne dig! 

Riartan.  

Jeg skammer mig! 

Olaf.  

Det stal du ei! Hvor kunde du da tro, at Den, 
Som giorde dit Bekiendtstab under Badningen, 
Var Norges Konge? Men det er min gamle Mis, 
At overraske Folk. Fra Reisen kom inat 
Jeg ubemcerkt, og for jeg her sik Nogen sagt 
God Dag, — min egen Soster ei — var Olaf alt 
I Vandet. Dagen bliver heed, og Morgenen 

Var kiol og sval. Jeg trcengte til Forfristelsen. 
(En HuuSkarl trceder ind med tvende Kaaber.) 

Olaf (til jviarwn). 

Du har endnu, som jeg, blot Morgenkofte paa. 
Min Ssster kommer strax, og snart jeg venter her 
De threndste Hsvdinger i denne Sommerhal. 
Jeg beder, Kiartan, du tilstede vcrre vil 
Ved Sammenkomsten; hvad jeg har at sige dem, 
Vedkommer vistnok egentlig kun dem; men du 
Kan ogsaa hoste Nytten af Samtalen dog. — 
Modtag eu bedre Kaabe her af Kongens Haand, 
Til Velkomstgave! Gaven vil du ei forsmaae 
Af Den, som saae dig i Naturens bedste Dragt, 
Da fsrstegang vi taldes ved. 

Riarrai i .  

Jeg takker dig! 
(Troellen hielper dem Kanderne paa.) 
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Riarran (Mtcs> 

Maa1?ee vil mine Landsmcend dog bebreide mig. 
At jeg har taget Kaaben; de vil sige: jeg 
Har underkastet mig Kong Olaf; men det er 
Umuligt meer med Trods at mode Venlighed. 

Olaf.  

Der kommer alt min Ssster; har med hende du 
Bekiendtskab giort? 

Riartan.  

Alt flere Dage var jeg her, 
Og Ingeborg Vårtinde var, fom Olaf Ncert. 

Olaf.  

Deri hun giorde faare vel. 

Ingeborg kommer, 

Olaf 
(omfavner hmdc). 

Min Ssster! du 
Alt kiender Kiartan? 

Inyeborg.  

Ja, min Broder! Kiartan er 
Vor Maag. 

Olaf.  

Jeg veed det. Tal med ham en liden Stund, 
Mens jeg hidbringer hine thrsndfke Hsvdinger. 
Mig huer Gutten faare vel! 

Ingeborg.  

Han ligner dig! 

Olaf.  
Gid han i Aanden ogfaa vilde ligne mig. 
Det stulde glcede mig, hvis denne fagre Svend, 
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Hvis ssrste Blik mig msdte, som en gammel Vens, 
Og som mit Hierte synes, det bar lcrnge kiendt, 
Uagtet al den Muthed, der indhylled liam; 
Det stnlde glcede mig, hvis kan gik rette Vei, 
Og giorde mig det muligt ret at elske bam.-

(Gaaer.) 

Riartan. 

Hvad mener Kongen? 

Ingeborg. 

Kiartan, ak hans Venligbed, 
Saa venlig den end er, mig bringer Hiertet til 
At isne. 

Riarran.  

Siig mig, Ingeborg, hvi frygter du? 

Ingeborg. 

Saa gierne jeg i Norges Land dig, Frcrnde, seer. 
Jeg snsste dog, dn var paa Island alt igien, 
Hos Fcrdregnder, ved din Faders Gudehnus. 

Riartan. 

Jeg har jo sagt dig alt, jeg dner ikke til 
Som Faders Medhielp at ndhngge Gnderne. 

Ingeborg. 

Gid da i Hiertet heller ei dn prceged dem. 
Trocr du paa Valhals Guder? 

Riartan 

Taler jeg med dig, 
Saa aabner sig mit Hierte, som sor egen Hu. 
Jeg veed ei om jeg troer paa dem; — jeg troer ei ret, 
Oprigtig talt, paa egen Tro, — en Vane mig 
Fra sp<rde Barndom. Lunken i det mindste blev 
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Mig Troen i mit Hierte. Gudsbedrifterne 
Jeg hsrte gierne, som et andet Eventyr; 
Heel sindrigt, smnkt og yndigt, — herligt Skialdevcrrk. 

Ingeborg 
(gril'er licmykt hans Haand). 

O Kiartan! bvor du glader mig. Men siig mig fsrst' 
Hvad Indtryk paa dit Hierte gisr vor Christendom? 

Riartan. 

Jeg kiender den for lidt til at bedsmmc den; 
Og — som det lader — ikke den begribes vil 
Af menneskelig kort Forstand. Men Himlens Ting 
Begreb vel heller aldrig dette Livs Forstand. 
Jnst det, som ei begribes kan, maa Sicrlen troe. 
Det Jordiske — dertil bebsves Guder ei; 
Og Valhals Guder er kun Jordens Billeder. 
Jeg ncegter ikke, naar jeg hsrer Sangen hist, 
Det Sprog, som hsrer Hiernen ei, men Hiertet til; 
Naar Nogelsen opstiger med de lette Skyer 
Og trodser Stsvets Tyngselsmagt; — og seer jeg Ham, 
Paa Korset selv guddommelig og kongelig — 
Da — men som sagt — jeg veed det ei, — ei ret endnu? 

Ingeborg. 

Nu frygter jeg for Kiartan og for Olaf ei. 
Der kommer han med alle thrsndske Hsvdinger. 
O gid de fromme, gid de kloge var. som du. 

(Hun gaaer.) 

Kongen kommer med Orm Lyrgia og de andre 
Hovdinger. Vodli folgcr med paa Kongens Vink. 

Orm Lyrgia. 

Du har idag indbudt os, Konge! Bsnderne 
Ml snart dig alle svare hoit paa Frostething, 

og Giidnm. » 

5? 

ih 
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Olaf. 

Godt, Orm! Men dog med Eder forst et Alvorsord. 

Orm. 

Thi kom vi, Herre! Tal, og vi stal svare dig. 

Olaf. 

Saa slig mig forst, hvad tykkes ThrondhiemS Vender vel 
Om Olafs Bud: Omvendelsen til Christendom? 

Orm. 

Vi Bsnder vil, at du stal hvlde Landets Lov, 
At du, som Sigurd Hladejarl, som Hakon Jarl, 
Og alle Konger hidindtil for dig bar giort, 
Skal blote fromt til Guderne. En Christen var 
Alt Hakon Atbelstein som du, men nodtes til 
At tage Deel i Offringen, i Blotningen. 
Og dig vi tvinge vil som ham; og hvis du ec 
Dig lader tvinge, — nu saa vil vi dr«be dig. 
Saa tale Throndhiemsbsnderne, saa tale vi! 

Olaf. 

Ha, det var tappert tankt, ei mindre tappert svart! 
Men Olaf mangler heller ikke Tapperhed, 
Og han kan svare Jer igien. — Ja — ret betceiikt, —> 
Saa finder jeg betynget min Samvittighed 
Af megen Brsdei jea har haanet Guderne, 
Vancvret dem; jeg med min guldbestagne Stok 
Slog Thor fra Stolen, sonderbug bans Billede; 
Som Klods i Elven og med Reb om Halsen, han 
Da maatte svsmme, bundet til min Fiskerbaad. 
Og Gudehuse brcrndte jeg, Blodstenene 
Nedvcelted jeg; — jeg fsler det, — jeg agget har 
Imod mig Guders Harme, maa forsone dem. 
Men Offeret maa vorde stort, som Synden var. 
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At stagte Tralle, nedrige Forbrydere, 
Det er et usselt Offer, der fortsrner ineer 
De rige Guder; det kan ci formilde dem. 
I andre Lande, hvor man offrer Mennesker, 
Man bringer dem det Bedste! Saa bar Hakon giort; 
Den Jarl I lwit beundre, vog sin egen Son, 
I Nsdens Tid; det hialp bam vistnok saare lidt; 

Vel sandt; men jeg vil blote meget meer end han, 
At jeg kan vinde Gudernes Tilgivelse. 
Jer, Hsvdinger! Jer, Kicrrnen af den bedste Kraft 
I Tbrondelag, som jeg har stevnet hid idag, 

Jer vil jeg offre! — slagte Jer paa Guders Steen. 
Da smiler Odin, Asathor hoit stoggerleer; 

I, som langes efter Vallials Herlighed, 
I selv vil rakke Struben froe til Godens Kniv. 
! Da sender Eder Odin strax sin egen Hest, 
^ Den ottefodede Sleipner; og Valkyrien 
- Har Bagret fyldt, for I betrade Valhals Gulv. 

Orm. 

'Drot — det er din Beslutning? 

Olaf. 

Ja, saasandt mig Gud 
Dsdens Stund forlose vil med Christi Blod. 

^J Lunden staaer alt Offergoden, venter Jer 
?Med Oren. — Hvorfor blegne Trondbiems Hsvdinger? 
^-Har I maaskee ei Lyst til denne Fart endnu? 
)Ei Skinkedampen lokker Jer til Odins Bord? 
)Ei Miod og Mundgodt, Kamp ei med Einheriar? — 
?O I har Ret! Jeg tvivler meget selv derom. 
^Jeg frygter selv, det er et farligt Gioglespil;' 
5At Diavelen, soni ganske sikkert venter Jer, 
LAlt stiarper Klser, for af et blodigt Legem grumt 
5At flide bort til evig Qval den fyndige Sial, — 
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Men -— hvis I heller stemples vil til Salighed, 
Da venter Eder Prcesten med den hellige Daab 
I Kirken, hvor til Eder Kongen Fadder staaer. 
Da sammenleve vi med Held et jordisk Liv, 
Til Jesus Christus kalder os til Paradis. 

(Hovdingerne tale sagte.sammen, dcrp.ia trcedcr Orm srem 
for Kongen.) 

Olaf. 

Nu siger, hvad besluttet er, men kort og godt! 

Orm. 

Dit Bud at lyde, Konge, vi besluttet har; 
Vi dobes vil og offre til den hvide Christ. 

Olaf. 

Det Svar har Himlens Engel lagt i Eders Mund, 
Den Harnistklcedte Michael, Guds Sendebud. 
Gaaer hen til Kirken! Skisnne hvide Scerker der 
I Vaabenhuset sticrnkes Jer; paadrager dem! 
I Uskylds Dragt I kncele for den hvide Christ. 

(Hovdingerne gaae.) 

Olaf 
(til Kiartan og Bvdli), 

Jslcendere! tilstede var I her i Hal 
Ved dette Mede; hvad er Eders Mening nu? 
Thi hvad der gielder Throndhiems stolte Hsvdinger, 
Og siden alle Bonderne paa Frostething, 
Det gielder — tidligt eller silde — Jer, som dem. 
Dog overraskes skal I ei. Hvad svares mig? 

Bodil.  

Jeg, Konge! finder stort Behag i Christnes Skik, 
Hvis kun den ei forleder til Blodagtighed. 
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Olaf. 

Du seer, den har ei Tryggvason blodagtig giorr. 

Bodil. 
Velan, jeg vil antage den. Du sender jo 
Thangbrand til Island, for at christne Landet? 

Olaf. 

Ja 
Bodli.  

Saa var det godt, ifald en Jndfsdt fulgte med, 
Lad mig paa Toget fslge Bispen, dsbes forst! 
Jeg lover dig: min Daab vil som et Scedekorn 
Paa Island skaffe Christendommen frugtbar Host. 

Olaf. 

Velan, det skee? 
(Bodli hilser og gaaer.) 

Olaf. 

Nu, Kiartan, Raden er til dig. 
Du tier? Maler ei et Ord? Hvad gisr dig stum? 

Riartan. 

Forundring, Drot! Forundring og Forbauselse. 
Du tvinge vil? 

Olaf (heftig). 

Ja, jeg vil tvinge Godt i Ondt 

Riartan 

Kald selv dig god; en Anden bli'er ei ond for det. 

Olaf. 

Jeg, Kiartan, har for lange taalt din stolte Trods! 
Tidt doier jeg taalmodig megen Egensind; 
Men i det Himmelske forstaaer ei Olaf Spog. 
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Jeg spoger ikke, jeg er bsist alvorlig steint. 

Olaf. 

Saa vil du ikke vcrre Cbristen? 

Riartan. 

Derpaa kan 
Og vil endnu jeg, Olaf, ikke svare dig. 
Men lwad jeg vil, det gior jeg efter eget Valg. 
Jftrr hvad Hiertet angaaer. 

Olaf. 

Hedninghiertet tidt 
Er haardt som Steen. 

Riarean. 

Det bliver ikke blsdere. 
Om end med Vredeshammeren du knuser det. 

Olaf. 

Misbilliger du denne Daad mod Thronderne 

Riarran. 

De truede dig fsrst med Do^en; — Dsd mod Dod 
Jeg ikke vil opkaste mig til Voldgiftsmand 
Imellem dig og dem. Maaskee haardnakkede 
De lukked langtid Oret for et Viisdomsord. 
Det tirrer, det tildeels undskylder Strengheden. 
Zeg kiender dem kun af en angst Taalmodighed; 
Den kan jeg ikke lide. 

Olaf. 

Og kvad havde du 
I deres Sted da giort? 



55 

Riarran. 

Naar fsrst det kommen var 
Saavidt, — jeg troer, jeg bavde ladt dig slagte mig! 

Olaf. 

Kjartan! det gisr mig ondt for dig. 

Riartan. 

Hvor gisr det ondt? 
Z Hiertet ei; det barder du mod Mildheden. 
Men lad saa vcere! Dine Bsnder taalte det, 
De hylde dig, du tvinger dem med Svcerdets Ret; 
Men Islands Mand ei agte stort dit Kongesværd 
Og hvis du i din Hidsighed forlsber dig, 
Og dråber her en fri, en uafbcvngig Mand, 
Som kom, fordi han stolte paa din Giestfrihed; 
Saa er det godt, at denne Mand er Hedning end, 
Der stolt, som Harald Hildetands staalklcedte Helt, 
Med Siet blinker ikke for dit Bsddelsvcrrd, 
Om ogsaa du afhugger fsrst mit Diebryn. 

(Gaaer.) 

Ingeborg, som er kommen ind under Slutningen as 
Olafs og Kiartans Samtale, iler hen til sin Broder 
og griber cengstelig hans Haand. 

For Himlens Skyld! 

Olaf. 

Min Ssster! du har alting hsrt? 

Ingeborg. 

Og kommer, Olaf, for at frelse ham og dig! 

Olaf. 
Og mig? 
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Ingeborg. 

Fra Dsden ham og dig fra Skicvndselen, 
Langt vcrrr' end Dsden! Vad ei i for meget Blod! 
At ei tilsidst, stisndt christen Drot, du ligner Hel, 
Med Dsdningbeen i Haanden, for et Kongespir. 

Olaf. 

Et farligt Saar helbredes klin ved dristigt Snit. 
At rast jeg msdte Trods med Trods hos Tbrsnderne, 
Har reddet dem. De dobes nu, jeg har dem frelst. 

Ingeborg. 

Du straffer grumt den Blinde, som i Mulm ei seer. 

Olaf. 

Forbi er Natten, tcrndt er Kirkens AltarlyS. 

Ingeborg. 

Den Dsve, som endnu ei hsrte Troens Ord, 

Olaf. 

Hsit lyder Ordet, kraftigt og belcrrende, 
For hver, som stopper Oret ei med Ondstabs Vox. 

Ingeborg. 

Lsd strax du Herrens Rsst? Lod du dig tvinge? Dit 
Var lang Tid Hedning mellem Christne, til engang 
Den fromme Mand paa Syllingsm rsrte dig. 
Og hvorfor rsrte dig og mig den skisnne Tro? 
O Blodtsrst har alt Hedenstabet svet lamgst; 
At taale Forurettelser af Fienderne, 
Det har dig Clmstus lcert. 

Olaf. 
Som Qvinde taler du! 

Hvad jordist rsrer Hiertet, ssdt behageligt, 



Det er ei Troens Hovedsag; det hellige 
Mysterium forlanger strceng engang sin Ret. 
Forgieves lyser Troens Fyrtaarn langer ei 
Som Bannerne paa Dovrefield og Filefield; 
Hvo nu sig ikke vogte vil, maa ssnderslaaes 
Paa Stromgheds-Klippen; det er Skipperens egen Skyld. 

Ingeborg. 

Som Hedning kaldte du din Ssster Fylgie, 
Din Engel har som Christen tidt du hende kaldt. 

Olaf. 

Og end, som fsr, du er mig kicer og dyrebar. 

Ingeborg. 

Men, Olaf, naar du straffer denne fagre Svend 
Med Dsden, straffer du mcd Dsd din Ssster med. 

Olaf. 

Er han alt vorden dig saa kicer? 

Ingeborg. 

Ja, saare kicrr! 
Hvad aldrig jeg dig havde sagt, og ei mig selv 
Tilstaaet klart, det tilstaaer nu et Oleblik, 
Da Dsden svcever over ham; han er mig kicer. 
Vi talde sammen, vexled Tanker, Fslelser. 
Han aldrig har mig sagt et smt og kicerligt Ord, 
Jeg aldrig ham; behsves det, naar Hierterne 
Forstaae hinanden? Olaf, du vil drcvbe ham! 

Olaf. 

Nei, Ingeborg, jeg vilde gierne skaane ham. 

Ingeborg. 

Zeg veed, hans Hierte stemt er for den gode Sag; 
Giv Tid, og du stal see, ban dig iinsde gaaer. 
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Olaf 
(seer ud). 

Der sidder ban paa Stenen hisset, tankefuld. 

Ingeborg. 
Og venter Deden! 

Olaf. 

Bi! jeg vil dog prove ham. 
(Gaaer hen til Indgangen og raaber.) 

Kom Kiartan! Zeg vil tale med dig. 

Kiartan kommer. 
Her er jeg' 

Olaf. 

Staaer du ved din Beslutning? 

Aiartan. 
Var mit Vcegelsind 

Som paa dit Tag Veirbanens, Olaf, neppe fik 
Til Drejningen af dig det den fornsdne Tid. 

Olaf. 

Du vilde doe, hvis jeg Dig tvang til Christendom? 

Riartan. 
Som Olafs Trcrl kan Kiartan ikke leve meer. 

Olaf. 

For Christi Kors du foretrækker Boddelblok? 
Riartan. 

Frivillig har jeg intet Valg at gisre her. 
Olaf. 

Hvad hindrer Valget? 
Riarran. 

Olafs Utaalmodigbed. 

Olaf. 

Men om nu Kongen lidt kun vilde Prove dig? 
Hvis ei han vilde skade dig, nei tvertimod. 
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Taalmodig taalte din Foragt, som Frelseren 
De blinde Fienders; overlod din Skicebne dig; — 
Hvad da? 

Riarran. 

Saa havde selsomr vexelviis 
Vi gitvkket her hinanden. 

Olaf. 

Hvad? 

Riartan. 
Du havde drcebt 

Den som en Hedning, der paa Blokken havde lagt 
Sit Hoved som en Christen. 

Olaf. 

Est dn christnet alt? 

Riartan. 

I Sind og Hu. 

Olaf. 

Og hvilken Prcrst omvendte dig? 

Riartan 
(peger paa Ingeborg). 

Der staaer mm Prcest! 

Olaf. 

Og dog du vilde lide Dsd? 

Riartan. 

Jeg fik jo ikke Tid af dig til bedre Valg. 
Og tvinge lader Kiartan sig til Ingenting; 
Selv ikke til at leve. 

Olaf. 

Stolt! 
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Ingeborg. 

Han ligner dig'. 

Olaf. 

Bliv hoS mig, Kiartan! dcel min Lykke, vcer min Mand, 
Min Jarl, og snart maaskee min Ven, Fortrolige. 
Zeg trcrnger til en Slig; den Slags Erobringer 
Gisr ikke man med Svcerdet. Der er Noget i 
Dit Vasen, Kiartan, som forraader Slcegtstab, blot 
I Blodet ei, men meer: i Aanden; — bliv hos mig! 

(Med et Blik paa Ingeborg.) 
Med os forenet vil du vorde lykkelig! 

En Huuskarl kommer. 

Herr Konge! Brand hin Gavmilde bortrejste nys; 
Jslcender Bodli Thorleifson, som fulgte ham, 
Mig rakte dette lidet Skrift paa Faareskind 
Til dig, kort fer han steg ombord. 

Olaf. 

Giv mig det Brev! 

(Huuskarlen giver Kongen det og gaaer.) 

Olaf. 

Han reiser dort? og loved dog — 
(Lsser.) 

„Herr Konge! jeg 
' Benytter Leiligheden, reiser alt idag 
Med Brand til Island; men hvad jeg bar lovet, stal 
Jeg cerligt holde: Thangbrand hist skal dsbe mig. 
Jeg flyer ei dig, jeg viger Kiartan Olafson, 
Og ssger hisset, bvad han her ei agter meer. 
Guds Fred! Du seer, jeg hilser alt paa Christenviis." 

(Seer paa Kiartan.) 
Hvad vil den Gaade sige? 
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Riartan (forwtret). 

Den Forråder vil 
Bestiele mig, og flux jeg maa forfslge ham! 

Olaf. 

Og hvad vil han frastiele dig? 

Riartan. 

Min Fcestemo. 

Olaf. 

Din Fcestemo? 

Riartan. 

Hvi stulde jeg da dslge det? 
En deilig Qvinde vandt min Hu; Medbejler var 
Den falske Bodli; nn han min Fravcerelse 
Benytte vil — 

Olaf 
(med Fatning). 

Det, Kiartan, du ei taale stal! 
Judhente maa du den Forråder, straffe ham. 

Riartan. 

Ja — hvis du det tillader — 

Olaf MM). 

Jeg befaler det! 
Bestig dit Skib! Farvel! Jeg onsker Lykke dig. — 
Kom, Ingeborg! 

Ingeborg (bedrevet). 

Maa jeg Farvel ei sige ham? 

Olaf. 

Jo, kort og godt, som det Fyrstinden sommer sig. 
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Ingeborg. 

Rcis, Kiartan! og vasr lykkelig; vi sees ei meer; 
Men aldrig glemmes du. og du ei glenmier mig. 

Riartan. 

Nei aldrig, aldrig' 

Ingeborg. 

Selv i kicerlig Hustrus Favn. 
Hvad hedder hun? 

Riartan. 

Hun hedder Gudrun! 

Ingeborg 
(tager et Slor af sit Hoved) 

Dette Slsr 
Z Morgengave bringe du din Brud fra mig! 
Hun stal dog see: Veninden her i Norges Land 
Var ei af Tralles AEt. 

Olaf. 

Kom, Ssster! 

Ingeborg. 

Broder, strax! 

Aiartan. 

Et kostbart Slsr, og dobbelt kostbart ved den Haand, 
Som rakte det. Skisn Ingeborg, jeg takker dig! 

Olaf. 

Kast Slsret, Kiartan! over disse Hcendelfer. 

Ingeborg. 

Farvel! 
Riarran. 

Farvel! 
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Olaf. 

Reis beldigt, men kom aldrig meer! 
(Han gaaer med Ingeborg.) 

Riartan fmc). 

Kom aldrig meer? Han er fortsrnet; Ingeborg 
Gik bort med vaade Dine. Hvad betyder det? 
O alle Guder! nu jeg hende fsrst forstaaer. 
Saa venlig aabenhiertig, saa veltalende 
Bli'er Qvinden fsrst, som elsker. — Utaknemlige! 
Med Hiertet fuldt af Den, som ei er hende vard, 
Jeg overfaae, forstod ei, skisnte slet kun paa 
Den Omhed, som Uskyldigheden viste mig. 
Ha hvilken Forskiel! LErlighed — Forstillelse, 
Oprigtigbed og Underfund. -— Dog elster jeg 
Den Underfundigstedske; —- den Uskyldige 
Forlader jeg, — forlader Kongedatteren, 
Og Olafs Ssster — Jarledom — hvad Livet bar 
Bedst mig at byde, — for at guae til Jsklerne, 
Hvor Enken efter tvende Mcend mig Kurven gav. — 
Nei, Kiartan! Kurven har hun ikke givet dig. 
Og rig og stor er Gudruns Aand, flisndt Hiertet ei. 
Men Hiertet snart er kiendt, og skisndt det svcever hsit. 
Det kieder let med Eenfold, med Eensformighed; 
Men Gudruns Ild og Vid og Skiaunt, Indbildningskraft, 
Frembringer Vaar, saasnart hun aabner Lceberne. 
Skisndt hendes Bie mere jordist, sandseligt, 
Ei ssger Uskylds Himmel, straaler yndighed 
Deraf med alle qvindlige Tillokkelser. 
Den ssde Gift inddrak jeg af dit Rosenkys! 
Den Drukne veed, ban er berust; — men stsrre Lyst 
Ei findes dog paa denne Jord, end Elstovs Ruus! 

(Gaaer.) 
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Tredie Handling. 

Gaarden Lauge i Scrlingsdal paa Island hos Gudruns 
Fader Osvif Helgeson. Smuk Bondestile. 

Gudrun. Hrefna. 

Hrefna. 

^in Faders Sygdon?, Gudrui?, er betcenkelig. 
Den angster mig! 

Gudrun. 

Mit Barn, lad den ei angste dig. 
Hvad nytter Angst og Sorgen til? I to Aars Tid 
Han stranted af det Saar, han i en Tvekamp fik. 
Det er det Varste ved flig Kamp, med Folgerne; 
Slog de hinanden strax ihiel, var det forbi; 
Man grammed sig da datterligt, som billigt var, 
Entidlang, — saa har Gudrun giort. — Nu skranter han 
Bestandig fort, — vredladen, — utilfreds med Alt. 
Det er ei langer Osvif, ei den raske Helt; 
En Kwbling ligger der med Osvifs »natte Trak. 
Den starte, raste Sorg, med Nornens Vinger paa, 
Til ussel Faarekylling har forvandlet sig. 
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Hrefna. 

Han var dog rast dengang vi kom. 

Gudrun. 
Ja, det gaaer op 

Og ned med ham; maaskee Naturen hielper sig. 
Hvad jeg kan gisre, gior jeg, og det har jeg giort. 

Hrefna. 
Det veed jeg, Gudrun! 

Gudrun. 

Jert Besog har glcedet mig. 

Jeg trcmgte til Adspredelsen. — I har ei hsrt 
Fra Kiartan end? 

Hrefna. 

End ei. 

Gudrun. 

Du har ham kicer! 

Hrefna. 
Dn med? 

Gudrun (leer). 

Det muligt er; thi Hiertet tiender ei sig selv, 
Og giemmer sine.Hemmeligheder tidt saa godt, 
At det kan ikke finde dem. 

Hrefna. 

Nu spsger du! 

Gudrun. 

Din Fader er alt fcerdig med sit Arbeid? 

Hrefna. 
Ja! 

Det var et klogtigt Indfald, Gudrun, at du lod 
Kiartan og Gudrun. r-
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Ham danne dig en Freia til dit Jomfrubuur; 
Thi naar han kun kan snitte, male, glemmer han 
Alt Andet. Saadan, skisndt vi var en Uge her, — 
Uagtet Vcertens Sygdom, uden Gicestebud 
Og Drikkelag, sig Olaf mored saare godt. 
Og dn, — med din Bestilling har du vundet ham. 
Oprigtig talt, han leed dig ei; men medens han 
Arbeided paa din Freia, gik du til og fra, 
Og spurgte ham, og roste ham, og krammed ret 
Din Klogstab og din sieldne Kundskab ud for han:. 
Nu hader han dig ikke meer; nei, tvertimod, — 
Hvis Kiartan kom, han nidkicer paa sin Fader blev. 

Gudrun. 

Nu spsger du! — Ja vistnok er det stundom godt 
I dette Liv at have Lidt at lege med. 

Hrefna. 

Dog — Guder er ei Leeg! 

Gudrun. 

Men vi en Leeg for dem 

Hrefna. 

Ja, naar du saadan mener det, da har du Ret. 

Olaf Paa tråder ud af Sideværelset og lader Dorcn 
staae aaben ester sig. 

Nu er din Freia f«rdig, Gudrun! hilser dig. 

Gudrun. 
(sl.wcr Hcenr^rnc sammen,) 

O hvilket Billed! Olaf Paa, jeg takker dig. 

Olaf paa-

Jeg klart erkiender, hvor umuligt Mandens Haand 
Det er at danne Guder. Det er blot et Tegn! 
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Ja selv at danne Mennesker, for Mennesket 
Umuligt er; thi Guder ene stabe kan. 
Men med de fromme Tegn henrykte mane vi 
De hsie Balhals Aser ned i Billedet; 
Saaledes vorder det, indviet af Goderne, 
Dog helligt, som den bedste Helt kan kncele for. 

Gudrun. 

Min Andagt jeg forbinder nu med Tak til dig. 

Olaf.  

Du bidrog ei saa lidet selv til dette Vcerk: 
Demanter klare gav du mig til Vinene; 
Det gnle Hor til Haaret yndigt ordned du, 
Og selv den lysblaa Silkekjortel har du syet. 

Gudrun. 

Saaledes har vort Arbeid vi forenet her; 
Thi Horren avled Hrefna, Horren selv hun spandt 
Med sine Piger, den har kmn forceret mig. 
De hvide Lin, som Freia fik, kom ligerviis 
Fra Hrefnas Vintervcrvstol, hvor med sine Mser 
Hun gamle Viser sang, iinenS hun vceved dem. 

Olaf. 

Mig glceder, at endnu du troer Paa Guderne. 
Din Faders lange Sygdoms allerværste Frugt 
Var, at han lod, af Munkene dertil forfort, 
Sig christne, bygge Kirken paa sin egen Grund. 

Gudrun. 

Den staaer der, men jeg msrkner aldrig Kirkens Dsr. 
(Sagte.) 

Tilgiv den lille Nsdlsgn, hellige Jomfru mig! 

Cornelia kommer. 
Din Fader kalder, Gudrun! 
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Gudrun. 

Vel! jeg kommer strar. 

Olaf. 

Alt sadlede til Reisen vore Heste staae. 

Gudrun. 

Saa tager jeg da kicerligst Afsted med Jer ker, 
Og takker Aer, fordi saa smukt og nsisomt I 
Tiltakke tog i drovelige Sygehuus. 
Maaskee jeg lever end den Dag, at vorde Jer 
Vårtinde paa en bedre Viis. Jeg beder dig, 
Saasnart du Tidend har fra Kiartan, Olaf Paa, 
Lad mig det vide! Hils ham paa det Venligste! 

Olaf. 

Det stal jeg — paa det Venligste! 

Gudrun. 

Jeg takker dig! 
(Gaaer med Cornelia.) 

Olaf. 

Jeg stammer mig! jeg feil af denne Qvinde tog. 

Hrefna. 

Det glwder mig, at du har hende kiende lcert. 

Olaf. 

Bag Skicemt og Spsg sig stiuler en alvorlig Sial. 

Hrefna. 

Og bendes Alvor er ei af det stumle Slags. 

Olaf. 

Vel ssrged hun ei over sine tvende Mcend — 
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Hrefna. 

Som ei hun elfled, som hun tog af Fadertvang. 

Olaf. 

Jeg troer, hun elsker Kiartan i sit stille Sind. 

Hrefna. 

Vel Sindet er ei stille, men hun elsker ham. 

Olaf. 

Hun hialp mig med Demanterne til Freias Blik; 
Med Viddets Demant straaler hendes Bie selv. 

Hrefna (smilmdl')  

Vogt, Fader, dig for Freia, som du satte der. 

Olaf. 

Nu billiger jeg Kiartans Valg, bifalder det. 

Hrefna (k»«le>,i  

Jeg takker, paa min Broders Vegne, Freia dig, 
At Olaf du forsonet har med Kiartans Brud! 

(De gaae 

Gudrun kommer tilbage med Cornelia.  

Gudrun. 

Gik de? Gud vcere lovet! Jeg var kied af dem. 

Cornelia.  

Det er dog vakkre, snilde Folk, skisndt Hedninger. 

Gudrun. 

De snakkes efter Munden skal, det trcetter mig. 

Cornelia.  

Den Hrefna er et vakkert lille Pigebarn. 
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Gudrun. 

Med Hrefna kun man tale kan om Hor og Lm. 

Cornelia.  

Men .Olaf Paa, — det er en knsv, en hsvist Mand. 

Gudrun. 

Ja, han er smuk endnu; det har Bessget giort 
Mig taaleligt; thi hvor jeg finder noget Smukt, 
Jeg sa-tter cgsaa Priis derpaa; dog Aanden forst! 
.Og Olaf er ei uden Aand, — nei, tvertimod! 
Men latterlig indskrænket og vildfarende. 
Hvad synes dig om denne Dukke, som jeg selv 
Har Pyntet ud for ham? 

Cornelia.  

Jeg finder den for god 
Til Hedmngdisa; hvis hun fik en Krone paa, 
Et Barn Paa Skisdet, kunde hun ret gierne gaae 
For en Madonna, som hun sees paa Sikilei. 

Gudrun. 

Ja, Noget er der virkelig paa hende smukt; 
Som Ansigtet, stisndt det er skicrvt, — og Hmidcrne. 

Cornelia.  

5a, Genius har Olaf, som det kaldes paa 
Sicilien. 

Gudrun. 

Du veed, der henraudt ingen Dag 
I lang Tid, lwor jeg onstte mig ei bort mcd di^, 

Tilbage tit Sicilien, min Moders Oe; 
Saa hoist forskiellig fra den Oe, vi leve paa, 
Som Himmelen fra Helvede. Tbi stiondt vel IiS 
Og Sneen hersker her i Narets lcrngste Tid, 
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Saa strcekker Dicevlen dog Ildtungen valdigt ud 
Af Heklas Svalg, og viser her er Helveds Port. 
O drsveligt tilbringes Ungdomslivet her! 
Den christne Tro, som hemmeligt du lcerte mig, 
Behsver jeg vel ei saa strcengt at stiule meer, 
Da selv min Fader ikke langer skiuler den. 
Men Zntet kunde dog mig giore taaleligt 
Mit Fcengsel, — dersom ei — 

Cornelia.  

Hvis ei? 

Gudrun. 

Den holdt mig fast, 
Som er her ikke lcenger. 

Cornelia.  

Kiartan mener du. 

Gudrun. 

DeSvarre ja, Cornelia! jeg frygter for, 
Den Svaghed, som jeg spotted,' — grusomt havner sig. 

Cornelia.  

> Hvad grusomt? Det er sodt at elfle. 

Gudrun. 

Bittersodt! 

Cornelia (ice>) 

? Du selv har fyldt med Malurt dig den gyldne Skaal. 
5 Hvi lod du Kiartan reise? 

Gudrun. 

Hvi er Mennestet 
Forrykt af SarhedV Men det hielper ingenting 

5At kampe mod sit Lune; hvad Naturen vil, 
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Det vil den eengang, og kun dum Eenfoldighed 
Kan troe, med kolde Meninger at ave den. — 
Jeg lod ham reise! skulde ban da nmrke vel. 
At han var mig saa kiar? Nei, nei Cornelia, 
Min Stolthed overveier langt min Kicerlighed; 
Og fsr jeg flulde doe, for noget Menneske 
Beherskte mig, selv Kiartan ei. 

Cornelia.  
Som gisr det dog! 

Adskillelsen fra ham sorbittrer Livet dig. 

Gudrun. 

Adskillelsen? Hvor kunde du mig troe saa svag? 

Cornelia.  

Hvori bestaaer det Bittre da? 

Gudrun. 

I Nidkiarhed! 

Cornelia.  

Hvad gisr dig nidkiar? 

Gudrun. 

Kiartan er en deilig Mand! 
Og troer du ei de norske Mser vil elste ham, 
Vil vinde ham, ifald de kan? Og han er svag; 
Ei ellers — Men i Elskov; han er altfor om. 
Cornelia! den Vinhed aldrig hued mig, 
Thi den er Svagheds Ssdskindbarn. En Drsmmer sod 
Beherske mig? Nei aldrig! Derfor stred jeg tidt 
Hsiinodigt med mig selv; jeg frhgted Kiartans Blik, 
Jeg nnrrkte: mod min Aillie det betvang min Hu. 
Og derfor mored det mig meest at drillle ham. 
At giore bam fortvivlet og ulykkelig; 
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Thi faadan stemt, var Helten i en QvindeS Vold. 
O aldrig burde Qvinden valge sig til Mand 
Den Svend, hun elsker. 

Cornelia 

Gift dig da med Bodli, Barn 

Gudrun. 

Den lunkne Knss? han er mig fad og vwmmelig. 
Hans Kicrrlighed paa Sokker Mer, at Kiartan ei 
Skal hore den; han fslger ham af Troloshed. 

Cornelia 
(secr ud). 

Ei fslger BMi Kiartan; er os Kiartan nar, 
Saa fslger Kiartan Bodli; thi der kommer han! 

Bodli kommer. 

V«r hilset, Gudrun! Tilgiv et faa brat Bess'g! 
Til Hest i Gaarden Olaf jeg med Hrefna faae; 
Jeg ikke vilde hilse dem i fremmed Huus 
For Fsrstegang; den fsrste Hilsen flyldtes dig. 

Gudrun. 

Du vistnok, Bodli, selsomt overrasker mig! 
Du kommer uden Kiartan? Er ei Kiartan med? 

Bodli.  
Nei, Gudrun! 

Gudrun. 

Du forlod din Ven? 

Bodli.  

Han mig forlod. 
- Trolovet med Kong Olafs Ssster Ingeborg. 
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Gudrun. 

Cornelia, hvad fattes dig? Du blegner? Kom! 
Du vakler, Gamle? Hold dig ved mig! 

(Gudrun holder sig ved hende.) 

Cornelia 
(forstier hmde). 

Alderen 
Gisr flrsbelig. 

Bodil (lajztk).  

Jeg troer, det var nok Ungdommen, 
Som blegned her. 

Gudrun. 

Ha Bodli, du bedrager mig. 
Du lyver for mig! Ikke sandt, du skiemter kun? 

Bodli.  

Jeg taler Sandhed: Ingeborg er Kiartans Brud. 

Gudrun. 

Og hiem med dette Monne Budskab sendtes du? 

Bodli.  

Jeg er ei Kiartans Gangerpilt; min Faders Ssn 
Paa Island hoS de Fleste yielder meer end han. 

Gudrun 
(sogcr at satte sig). 

De Fleste, Bodli! ei de Bedste. Fleest og Bedst 
Er to forskiellige Tanker, (sagte) Jeg begriber ei, 
Hvorledes jeg kan tomke selv. Forstillelse, 
Kom mig til Hielp! 

(Hoit med tilsyneladende Ligegyldighed.) 
Saa Kiartan har trolovet sig? 

Det tcrnkte jeg, det vidste jeg snart vilde stee. 
Hans omme Sicel er en fladbundet Taaredam, 
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Hvori den fsrste, bedste Qvinde speiler sig, 
Itaar blot hun er ncervcrrende. 

^?odli. 

Ja, du har Ret? 
Og Ret dit havde, dengang du gav Kurven ham. 

Gudrun. 

Jeg snster ham til Lykke med den smukke Fugl! 
^om ogsaa nok har Fugls Forstand, hvis man kan froe 
Hvad Rygtet siger. 

Zodli. 

Nei, det stal du ikke troe! 
Skion Ingeborg har god Forstand. 

Gudrun. 

Hvor veed du det? 

Lodli.  

Jeg ofte talt med hende har. 

Gudrun. 

Kan vcrre vel, 
Men hvad beviser det? 

Bodli.  

Hun talde klogeligt! 

Gudrun. 

Hvo har da sagt dig det? 

Bodli 

Jeg marker, du er vred: 
Og gyldig Grund til Vreden har du visselig. 
Mm hvorfor straffer du den hsist Uskyldige? 
Som tcenkte kun paa dig, stisndt du foragted ham. 
Men da jeg saae, at Kiartan ei fortiente dig. 
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At for m anden Skisnhed, Gudrun, din blev glemt,— 
Da, som en Dsdsyg, alt forladt af Lcegerne, 
Mit Haab sig reiste. 

Gudrun (spotsk). 

Kom igien paa Benene! 

Bodli.  

Jeg ilte hiem saasnart mit Haab paa Fode kom. 
Dg vrager ei din Lignelse! 

Gudrun. 

At bringe mig 
Den kicrre Nyhed. 

Bodli.  

Grceinmer dig bans Trolsshed? 

Gudrun. 

HanS Trolsshed? Hvis? 

Bodil.  

Kiartans! 

Gudrun 

Han har ingen Tro 
At lsse, jeg har aldrig troet ham. Ofte har 
Han kiedet mig med et blodagtigt Svcerineri. 

Bodli.  

Jeg svcernler ei blodagtig, Gudrun, drsinmer ei; 
Men beiler til dig, da den sidste Sky forsvandt. 
See, Gudrun, mens jeg borte var, har Lykken rigt 
Tilsmilet mig. 

Gudrun 

Ved FromderS Dod. Den smilte dig 
Fra FrcenderS Liig, 
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Bodli.  

Nei, deres Dod bedrsved mig. 

Gudrun. 

Mm arvet Rigdom glasdte dig. 

Bodli.  

Der sindes Faa, 
Der skumle surt, naar Lykken byder dem sit Guld. 
Guld har jeg nu, som ingen Mand i Landet her; 
Det deler jeg med Gudrun, dersom Gudrun vil. 
Jeg veed, du dyrker hviden Christ; — jeg ligerviis. 
Jeg er alt dsbt. 

Cornelia (forundret) 

Hvad? Du er Christen? 

Gudrun. 

Sandelig 
Min Plejemoder, du forundrer dig med Ret. 
Bodli en Christen! 

Bodli.  

Spot du kun! jeg kiender dig; 
Jeg veed, du mener egenlig ei Ondt dermed. 
Det er kun saa din gamle Viis — 

Gudrun. 

At drille Folk! 

Bodli.  

At spege, bringe Venner i Forlegenhed. 

Gudrun. 
Dg Fiender med! 

Bodli.  

Er jeg din Fiende? 
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Gudrun. 

Endnu ei — 
Mm snart maastee, — ifald du bli'er min Mgtemand. 

Bodli.  

Jeq veed, du lider Livet ei paa Island her; 
Men, Gudrun, hvis du sticenker Tro og Love mig, 
Jeg gierne reiser bort med dig, hvorhen du vil, 
Til Syden, Nelstland, til det skisnne Sikilei, 
Og kisber os en Eiendom, en Ridderborg; — 
Alt hvad du vil, ifald du sticenker mig din Haand! 

Cornelia.  

Han er en Christen, han er riig, ban elsker dig — 
Vil lystre dig — og gaae med dig til Sikilei! 

Gudrun. 

Hvad kunde Gudruns Hierte da vel snste meer? 
Og — sandelig — jeg indseer ei, hvorfor jeg da 
Mig skulde gisre kostbar lamger. 

(Rcekler ham sin Haand.) 
Tag min Haand! 

(Heftig.) 
Men kys den ei! 

Bodil 

Hvordan? du sticenker mig din Haand, 
Og jeg inaa ikke kysse den? O Gudrun! hvis 
Du kicrrligt dig trolover mig, da horer mig 
Selv Munden til. 

Gudrun (med), 

Saa slaaer jeg op med dig igicn! 
Thi, Bodli, jeg trolover mig vel her med dig, 
Mm ikke kicerligt! 
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Bodli  (sagte) 

Hvilket selsomt Qvindesind. 

Gudrun. 

Lad mig alene! 

Cornelia 
(sagte til B?dli). 

Hun inaa give Hiertet Luft. 
Fslg mig og vcvr fornuftig! Pirr ei hende mere! 
Du seer, der klarer op for dig. 

Bodll .  

Ak virkelig? 
Var det dit Alvor, Gudrun? 

Gudrun. 

Seer jeg lystig ud? 
Forfsi dig bort! Jeg har dog Lov etOieblik 
At vcere sammen ene med min egen Hu? 

(Bodli og Cornelia gciae.) 

Gudrun (ene). 

Foragtelig er Drukkenskab — selv for en Mand, 
For Qvinden reent afskyelig; — men Elskovs Runs, 
Er den da bedre? Den bebreider Ingen oS! 
Den varer lmiger, bringer meer Fordærvelse. 
Hvi har jeg drukket mig en Ruus i Kiartans Blik? 
Skisnt er hans Oie, Sicelen staaer i Vinduet! 
Og hvad det er — hvad egenlig Aarsagen var 
Til denne svage, latterlige Kicerlighed, 
Det veed jeg ei; det Ingen veed, som var forelstt. 
Men at jeg Mer lcenger ei den Soinmerfugl, — 
Den Hykler for sig selv, som sukked, grced og lsi — 
Det veed jeg. Jeg vil hcevne mig med kold Foragt, 
Og agte Den, hvem mindst mit Hierte fsler for, 
Jeg kan jo bilde selv mig ind: jeg maner op 
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De Dodes Aander; i?isndt den hellige Jomfru veed, 
At Aand var det som mindst besad de kicrre Mcend. 
Og denne Tredie, ssisndt han fcerdigt sladdre kan, 
Og flcette visne Krands af Andres tabte Blomst, — 
Velan da, jeg vil agte bam! Men Lamken, som 
Han kalder Elskovs og en hellig Mgtepagts, 
Den vorder mig en Bidsel i den Gangers Mund, 
Som paa mit Vink skal bringe niig hvorhen jeg vil. 
I Syden, hvor hver Lidenskab er mere stcerk, 
Hvor blegen Mgling ofte doer af Kicerlighed, 
Jeg Kiartan med de rode Kinder glemme vil, 
Til Dsden visker Rosen af min egen Kind! 

(Gaacr.) 

I Norge. 

Samme Hal som i anden Handling. 

Kong Olaf. Thorgerda. 

Olaf.  

Hvor er min Ssster? Skibet venter. 

Thorgerda.  

Ingeborg 
Er fardig alt, hun iled klin i Lunden ud 
Endnu engang, at gaae den kia?re Morgenvei. 

Olaf (mgtc).  

Som hun med Kiartan vandred! (Hoir) Reisen er ei 
Er kun til Lyst, Adspredelse; med nceste Vaar 
I komme jo tilbage. Lov, Thorgerda, mig, 
At du vil troligt vogte paa min Oiesteen! 
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Thorgerda. 

Saa godt, jeg kan! 

Olaf. 
Er Ingeborg forst i Dublin, 

Hun sinder gode Venner nok og Frcender der. 

Thorgerda.  

Herr Konge! from du taaler gammel Dristighed: 
Hvad stal den Reisen til? 

Olaf. 
Du er saa gammel ei, 

At vel du end kan rsre dig. Du spsrger: hvad 
Skal Reisen til — saagodt du kunde spsrge: hvad 
Skal Livet til? thi Livet er en Reise blot. — 
Der kommer Ingeborg! 

Thorgerda.  

Jeg gaaer og pakker ind. 
(Gaaer.) 

Ingeborg kommer med en Birkeqvist. 

Olaf.  

Med Birkelev i Haand? Jeg vcedder, Ingeborg, 
Jeg kiender Trceet, som du hented Lovet fra. 

Ingeborg.  

Za — det var Birken — 

Olaf.  

Hvori Kiartan star dit Navn, 
For han forlod dig. Ingeborg! hvi hidser du 
Det Saar, du selv vil lcrge? 

Kiarlan og Mdnni. g 
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Ingeborg. 

Jeg har intet Saar 
At lage: Kiartan har ei faaret Hiertet mig; 
Han har kun rsrt og varmet det; det bloder ei. 
At startere det foler, det er Kiartans Bark. 

Olaf.  

Det fslte godt tilforn.' med Sssterkiarlighed 
Du elskte mig. 

Ingeborg.  

Og er din Broderkicerlighed 
Til Ingeborg dig nok? er det af Zld for mig, 
At du bereder Bryllupsfest for Thyra her? 

Olaf. 
Hun kaared mig, hun vorde vil min Wgteviv; 
Men Skicebnen — Mren — sicrnede fra Kiartan dig. 

Ingeborg.  

Og jeg vil aldrig fee ham ineer i dette Liv; 
Men — tcenke stundum paa han: tsr jeg dog endnu. 

Olaf. 
Du reiser til Dublin just for at glemme ham! 

Ingeborg.  

Nei! for med Veemod ei at morkne Glcrden her. 
I lang Tid, Olaf, kun min Fryd i din bestod; 

Tilgiv, der kom et Sieblik i Livets Vaar, 
Hvor Ingeborg det glemte, hvor hun blev sig selv. 
Men fnart du seer beskeden mig hos dig igien. 
Jfsrstningen ung Mgtemand har Ssster ei; 
Tilovers faaer han intet af sin Kicrrlighed, 
For Wgteqvinden, dcr forlanger Alting selv. 

Olaf.  

Du er paa Tbyra nidkicer alt for hun er her. 
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Ingeborg. 

Og du paa Kiartan, flisndt jeg seer ham aldrig meer. 

Olaf.  

Hvor ncrnner du til Affled at bedrove mig? 
Du veed, jeg frygter Pilen, Spydet, Svcerdet ei, — 
Uvenligt Ord af dig mig giorde stedse feig, 
Det vog mit Mod! 

Ingeborg.  

Naar har mit Ord da saaret dig? 
Var Ingeborg ei god imod dig? 

Olaf 
(kysser hente). 

Visselig! 
Du var en Engel, som jeg ofte dig har sagt. 
Zeg lsd Naturens Nest, og Elflov bragte mig 
I Geiras Favn, i Gydas, — og i Thyras nu; — 

Ved Siden stille gik af Elskerinderne 
Min Ssster; — ei en Morgensol, ei Aftensol, — 
En venlig Maane, stedse roligtstraalende, 
Naar Morgenroden, Aftenroden kom og svandt. — 
Nu skiuler Irlands Sky min blide Maane mig! 

Ingeborg o-»li.?). 

Det, Broder, er dit eget Onske! 

Olaf.  
Ganste vist, 

For at adsprede dig fra din Bedrsvelfe. 

Ingeborg.  
Saa lev da vel! 

Olaf.  

Jeg fslger dig Paa Skibet ud. 
End ei Farvel! 

(Vil gaae.) 

6* 
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Ingeborg. 

Bi, Olaf! Tag den kalve Deel 
Af disse Lsv! Det er den bedste Skat. jeg har. 

(Deler Lovene med ham.) 

Olaf 
(omfavner hende). 

O Freia! hvorfor knuser tidt du Hierterne? 
(Gaaer.) 

Ingeborg (e»e> 

Han ncevnte Freia, gior sig til en Hedning selv, 
Den strcenge Christen! Ja — naar Elstov Magten faaer, 
Saa er vi alle Hedninger. Sand Kicerlighed 
Er christelig, som lever af Opoffrelser; 
Men hedenK er den sode, stcerke Rlius, hvori 
Man gleinmer Alt og tanker henrykt kun paa Een. 
Den stakkels Freia, skisndt en Hedningdisa selv, 
Var dog sagtmodig, yndig og ulykkelig; 
Og Freias Vmhed borer kun Ulykken til. 
Jeg glemme Kiartan? Aldrig Kiartan glemmes du. 
Selv at du mig forlod, forlod dit Jarledom, 
Nar Troskabs Bark. Saa årligt intet Hierte slog; 
Og naar han med sit Oie mig i Viet saae — 
Men det var Bliiidvcerk! — Disse Lsv tilhore mig! 
Og Navnet i min Birk udvoxer ei saasnarr. 
Men bakker ogsaa Barken hisset Pigens Navn, — 

(Lcegger sin Haand paa Hjertet,) 
Her staaer hans Navn,— det vorer ud med Dsden 

forst! 
(Gaaer.) 
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En Egn paa Island i Narheden af en lille 
Trcekirke. 

Kiartan. 

Hvor selsomt banker Hiertet, da igien jeg staaer 
I Gudruns Ncerhed. Altid forekom det mig 
Umuligt; — steds en Anelse tilhviflte mig:' 
Forgieves Haab! du vorder aldrig hendes Mand. 
Og allerfiernest forekom hun mig, naar hun 
Var ganske n«r og talde med mig; skilte blot 
Os Tid og Rum, da cengsted ei Skilsmissen stort. 
Men nu, da Jarledom og yndig Kongems 
Og Konniug Olafs Venstab jeg opostret har, 
5or hendes Skyld, — og staaer igien ved dette Field, 
Som eensomt boiner sig ved hendes Faders Tag, — 
Nu tykkes mig — at jeg, hin stakkels Fister lig, 
Nedstyrter mig til Dsden i en Havsrus Arm!' 

(Man horer Sang fra Kirken,) 

Riarran 

Hvad lyder knst? Hvad stander der? En Kirke? Ha 
Tilgiv mig, huldeste Christinde! Gudrun, du 
Alt lo-ngst i Hiertet var, hvad seent forst Kiartan blev. 
En Kirke bygt hun har i min Fraværelse; 
Der sidder hun og horer fromme Muukechor, 
Med Bon i Hiertet for sin Vens Tilbagekomst! 

En lille Dreng kommer. 

Riartan.  

Du lideu Gut! siig mig, kwad skeer i Kirken der? 

Drengen. 

I Kirken? Der er Bryllupstads og Lystighed. 
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Riartan.  

En Bryllupsfest? Hvo vies der? 

Drengen. 

Veed du det ei? 
Det Gudrun er som Bodli faaer til LEgtemand, 
Der komme de med Lurers og med Trominers Klang, 
Og gaae til Gaarden pyntede, smukt To og To. 
Det maa jeg see! Slig Gammen har jeg aldrig havt. 

(Han lober.) 

Toget noermer sig. 

Diartan 
(fatter sig). 

For silde, Kiartan? Nei, ved Gud, ret — ret tilpas! 
Hvis du som Brudgom ved den Falskes Side gik, 
Du kunde kalde det for silde, — redningslss! — 

(Spillemand komme foran, Gudrun Haand i Haand 
med Bodli; en Nakke folger as dereS Frcender.) 

Riartan 
(I'liver roligt stciaende med Armene overkors og speeircr Toget Veien). 

Gudrun (fon-rrdei) 

Hvad seer jeg? Hellige Jomfru! Skuffer Siet mig? 

Riartan (rolig).  

Det trcvffer godt, at Kiartan er den fsrste her, 
Som Gudrun efter Vielsen lyksnske kan. 

Gudrun. 

Du kommer — 

Riarran. 

At lykenste dig! 

Gudrun. 

Fra Ingeborg! 



87 

Riartan.  

Som jeg forlod, og greb et luftigt Gisgletant! 

Gudrun. 

Trolovet ei med Ingeborg? 

Riartan.  

Jeg loved dig 
Min Tro, skisndt ikke du med samme Lsfte mig 
Jmsdekom. Du har tilbsrligt varfloet mig; 
Og selv jeg maa tilflrive mig deu billige Straf, 

(Med et Blik paa Bodli.) 
At her jeg overrendes af din Lykkes Hest! 

Gudrun 
(fta.icr H«»ternc sammcu). 

Trolovet ei med Ingeborg! 
(Opbragt til Bodli.) 

Det sagde du! 

Bodli .  
Jeg troede det! 

Riartan.  

Og skyndte dig saa flux afsted 
Til Nidingsvcrrket, for du fik en bedre Tro. 

Gudrun. 
Forråder! Lsgner! 

Bodli .  

Jeg har ei bedraget dig. 
Det var et almeent Sagn, at Kiartan beiled til 
Skisu Ingeborg; som han sig giorde Moie med 
At takkes efter Evne. 

Riartan.  

Jeg foragter dig 
Saa dybt, at jeg nedlader mig til Forfvar ei. — 
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Ulykkelige Gudrun! du har selv beredt 
Din Skicebue dig, spilt Glcedm for dit Freintidsliv. 
Gud hielpe dig! Min Lykke blev forspilt med din. 

(Gaaer.) 

Gudrun 
(nvei Bwdekrandsen af sit Hoved, sondernver den, og raaber forbittret 

til Bodli). 

Her ssnderriver jeg den Krands, du satte mig 
Om Issen, som din Brud! Sig Slanger vinde stal 
Nu i min Lok; som hin Medusas — pynte mig! 
Ski«lv, Bodli, for den Hustru, du blev viet til! 
Had, Avind, H«vn stal indenfor din Tarstel boe, 
Hvor Skicendegiesten venter dig med skumle Blik. 
Kun Ncelde, Tidsel, Torn dit Huus omflcrtte stal! 
Ei trives dine Marker ineer, de tsrres ud 
Som Srkensand; og Melk i Qvcrgets Mer vil 
Du aldrig sinde! Thi som Trold jeg sidder ved 
Dit Arnested og maner alle Glceder bort, 
Lyksalig ved din Angst og din Usalighed! 
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Fierde Handling. 

En smuk stor Stue paa Hiardarholt. med Dore i Bag
grunden og til begge Sider. 

Olaf Paa. Hrefna 

Olaf.  

^)ar jeg dog dig, min Hrefna? Kiartan misted jeg. 

Hrefna.  

Hvor kan du sige, Fader, at du misted hain? 
Han boer hos os, forlader n<esten Huset ei. 
Hav er saa blid! 

Olaf.  

Ak altfor blid! Hans Blidhed gaaer 
Til Sygdom og til Afsind. 

Hrefna.  

Kald det ikke saa! 
Han blev en Christen, han er dsbt; deri maa du 
Nu sinde dig; den nye Tro udbreder sig: 
Hverandm Christen og Hveranden Hedning er. 
Jeg, tiåre Fader, dyrker Guderne med dig; 
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Lad Kiartan, hvis han troer dct bedre, bede til 
Den hvide Christ! 

Olaf.  

For vidt gaaer din Taalmodighed. 

Hrefna.  

Og gik den ei saa vidt, hvad lnalp min Utaalmod? 

Olaf.  

Der ligger Sandhed, Datter, i dit Eensoldsord. 

Hrefna.  

Det giorde mig for Gudrun altid ondt, naar luin 
Med altfor stor Spidsfindigbed bedrog sig selv. 

Olaf.  

Men hvad for Qvinden alt er nok, det, Hrefna, kan 
Ei Manden nsies med; thi Qvindens Guder er 
Dog egenlig Forceldre, Husbond; deres Hu 
Bestemmer hendes Leveviis og Livets Tarv; 
Men Mandei? rsres i en stsrre Virkekreds, 
Hvor Tidens, Mcengdens Retning og denS Tankeswt 
Er Vinger eller Tommer for banS Livsbedrift. 
Blsd Christendom har stcrkket Kiartan Vingerne; 
Og Gudruns Tradskhed, lunefulde Vægelsind — 

Hrefna.  

Det er ei Trcrdsthed, hun har selv bedraget sig. 

Olaf.  

Med Gudrun holder du endnu, har hende kicer. 

Hrefna.  

Den eengang Kicrre Hrefna stipper ei saa let. 

Olaf.  

Zeg selv betvang min Stolthed, min Omsindtlighed; 
Og, som hin snilde Nial, i UheldSdagene, 
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Der stutted Fred, forsoned oste Frænderne, 
Forlig tilvejebragt jeg fik; nu leves der 
I Ro paa begge Sider. Men ung Kiartans Ro 
Er Gravens lig; i Skrifter han begraver sig. 
Han faster som en Mnnk, har lcrrt Latin, og snart 
Han bygger vel et Kloster, fsr vi veed deraf. 

Hrefna.  
Jeg frygter felv! 

Olaf.  

Og derfor tog jeg gierne mod 
Forkyndelsen: at Gudrun med sin Wgtemand 
Os gieste vil, som gode Venner, der har glemt 
En Mislyd, der forstyrred gammel Enighed. 

Hrefna.  
Za det var velgiort! 

Olaf.  

Voveligt det vistnok var; 
Men Munk maa Kiartan ikke vorde. Ei hans Sicel 
Skal hcerde sig endnu mod qvindlig yndighed; 
Nei, heller maa for Glidrun Gnist af gammel Ild 
Af Asken vackkes, end hans Hierte ligne stal 
En sodbramdt Steen paa et forstyrret Arnested. 

Hrefna.  
Der kommer han. 

Olaf 

Lad mig alene lidt med ham! 

Hrefna.  

Zeg vente vil paa Gicrsterne, modtage dem. 

(Gaaer ud af en Sidedor.) 
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Kiartan kommer ind ad Doren i Baggrunden, lcesende 
en Kog. 

Olaf.  

Min Son! du laser altid som en Klostermunk. 

Riartan.  

Hvad gior vi bedre vel, end lase, strive nu? 
Et Kloster er kun Island! 

Olaf.  

Nei, end dyrkes Tbor! 

Riartan.  

Desvcerre! Det er Afsind. Hedensk Kloster? Nem 
Modsigelse. Steenkysten har os sammmtrcengt 
Til Broderskab, — Betragtninger, Erindringer 
Om hvad vi var, om hvad de starte Fadre var, 
Vi aldrig vorde. Vil vi slaaes i Cellerne, 
I Sandhed, da vi ligne de Forrykte blot 
I Daarehuset. 

Olaf.  

Gansse vist! Jeg hader selv 
De smaae Skærmydsler, som sig give Miner af 
Forfadres Krige; disse Hyrders Overfald 
Af Tylfter Mand mod andre Tylfter; ofte fleer 
Mod faa, kan ikke kaldes Krig. 

Riartan.  

Jeg kalder dem 
Mordoverfald. 

Olaf 

Ja, deri har du ganske Net! 

Riarran.  
Men Uret i? 
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Olaf.  

O megen Uret har du vist. 
Du spsrger mig, du, som forlod din Fadretro, 
Om du bar Uret? 

Riartan.  

Tiden har sit Fremskridt giort, 
Det maa vi fslge, Fader! 

Olaf 

Oicblikkets Krav! 

Riartan.  
Nei wertimod. 

Olaf.  

Der atter komme vil en Tid, 
Hvor din Tid vrages; har da denne Fremtid Ret? 

Riarran.  

Ei Aandens Rige fslger gamle Fordoms Lov. 

Olaf.  
Og var der Aand i Oldtid ei? 

Riartan.  

Jo, sandelig! 
Men Barnet fsrst maa ret udvikle Legemet, 
Fsr moden Angling fole kan: han har en Si«l; 
For moden Manddom fatter, at den har en Aand. 

Olaf.  

Heel megen Viisdom l«res Fader nu af Ssn. 

Riartan.  

Hvad jeg min Fader ftylder, lcerte jeg ferst ret. 
Da jeg blev Christen. 
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Olaf.  

Vidste du det ikke for? 

Riarran.  

Som Hedning ei; en god Natur har sagt mig det, 

Olaf.  

Saa folg Naturen og bliv unaturlig ei! 

Riartan.  

Hvori bestaaer min Unatur? 

Olaf.  

I Sværmeri. 
Hvi trcekker du, en Ungersvend i bedste Kraft, 
Tilbage dig fra Livet og fra Gliderne? 

Riartan.  

Fordi mig Livets Glceder forst har Ryggen vendt. 
Dog ofte voxer Gisten ncrr den Sundbedsrod, 
Som lceger. Jeg paa Skibet stutted Venskab med 
Den fromme Broder Martin; han omvendte mig; 
Han lcerte mig den sande Tro, det hellige Sprog, 
Hvori snart hele Jorden skal sig selv sorstaae. 
Thi Tvedragt er blot Tidsel af Uvidenhed; 
Men snart vil Romersproget og den christne Tro 
Forene Jordens Born i hoi Samdrcegtighed. 

Olaf.  

O hvilken Udsigt! naar forst Alt er lige fladt, 
Hvert Bierg er slsiset og hver Ktsft opfyldt med GruuS 
Og Menneskene ligne sig fra Nord til Syd, 
Som Myrer. Fluer, Gedebamse, Kioer og Faar! 
Men Thor stee Tak, som hcerded min Gensidighed. 
Ei Bslge vil jeg sluges op af Bslgerne; 
Som Klippe fast jeg stander, moder bloden Skum. 
Ei Verden atter vorde stal Ginnnngagap, 
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Hvori kun Afgrund findes, ikke mindste Straa.-
Vor Nutids Ungdom lober lobss, den steiler frem; — 
Men <eldre Rytter holder kraftigt Tommen stram; 
^aa sagtnes Gangren nok og gaaer i Trav igien. 

Riartan.  

Tmik ei, at cegte Christendom er nidingsfeig! 
Den farer over Hedenskabet i hvert Land, 
Ei med Formaning, Lårdom blot; med Svirrd oa Mod, 
Til Radfel for Forstokkelfen. Og, fandelig, 
Den Ungdomskraft, jeg foler i mit Hierte flaae, 
Skal ikke mattes i et kioelent Munkeliv. 
Til Hedningerne gaaer jeg; dvceler ikke her, 
Hvor Alle fnart for Magten Nakken bsie vil. 
Og tvungne Kn«e for Korfet; nei, til Venderne 
Jeg drager, til et mere vildt, blodtsrstigt Folk, 
Og prcrker, som Ansgarius for Sveerne, 
Som Bonifaz for Friferne; lyksalig, hvis 
For Jesu Skyld jeg finder falig Martyrdsd. 

(Gaaer.) 

Olaf paa (alene). 

Saaledes har, paa Lidet nar, jeg Alting tabt? 
Han var mit Haab, min Stolthed. Denne Sicrlesot 
Udbreder sig som Pest, bort svinde Guderne 
I Taager; knap Indbildningskraften holder dem. 
Mig tykkes, jeg er selv ei faa besicrlet meer, 
Tbi Soten smitter; dog stal Valhals Afer steds 
I Olafs Haller finde vårdigt Tilflugtssted. 

En Huuskarl kommer. 

Et Skib, fom koin fra Miklagard, hjembringer dig, 
Hvad du har langtid enstet, Husbond? 

Olaf.  
Hvad. min Ssn^ 
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Huuskarlen.  
Et Odinsbilled! 

Olaf.  

Barket af den grasse Kunst? 

Huuskarlen.  

Jeg troer det, Herre! 
(Raaber ud af Doren.) 

Bringer Skamlen med herind, 
Som det kan staae paa. 
(Andre Tralle indbringe en tilhyllet Buste, med en hsi 

Skammel, hvorpaa de satte Busten og gaae.) 

Huuskarlen.  

Hnsbond! her er Billedet. 
Skal jeg borttage Linene? 

Olaf.  
Nei, Leif? bi lidt! 

Gak ogsaa du! Jeg stal nok selv afsiore det. 
(Trallen gaaer.) 

Olaf 
(forventningsfuld). 

Et Billed af den graste Kunst! Han loved mig 
Det, Asmund, da han reiste did; — af Jupiter! 
Saaledes kaldes Odin der. Mig Hlertet staaer 
Af sar Forventning; — thi man siger, GrakerS Kunst 
Skal overgaae, hvad Nogen forestiller sig 
Om Skisnhed og Fuldkommenhed. — Jeg langes starkt, 
Vil dsnnne selv, oin ikke Rygtet overdrev. 
(Han tager Indhyllingen af, man seer det bekjendte skjonne 

Jupitershoved.) 

Olaf 
(staacr Isenge taus benruki og betragter det). 

Til Sligt man aldrig Mage saae. Det Billedvark? 
Ha hvilket Ansigt! Det er Asaodin selv, 
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Som hsit fra Hlidstialf stuer paa Bedrifterne 
Hvor muntert kongeligt han bsier Panden ned? 
Med Anglingslokker, med en Oldings tykke Skiceg; 
Med Dine, — styrkte beggeto i Mimers Brsnd, 
Til Viisdom og til Elstov. Naar Gunlsde seer 
Dig, Odin, maa hun elffe dig! 

(Befoler Billedet.) 
Dog Marmelsteen! 

(Stirrer lcenge derpaa og ryster paa Hovedet.) 
Sig Afaodin havner paa min Indbildsthed: 
Som jeg ydmyged Kiartan, han ydmyger mig. 
Ei prsver jeg forgieveS Bark fra denne Stund! 
Forsvinde Fadreguderne nu fra vor A>e, — 
Min svage Haand kan ei tilbage drage dem. 

(Han grunder nogle Oieblik, derpaa siger han:) 
Hvor gierne griber Haabet Sæbeboblen dog! 
Hvor villigt tvivler Hiertet om Sorgvarslerne; 
Men Lykkens Glimt — dem stole vi som Stierner paa. -
Den stiaggede Bragi for mig med sin Harpe stod, 
Da jeg paa Banken fandt min vante Middagsro. 
Forst sang han msrke Ssrgeqvad om Kiartans Dsd; 
Saa trssted han mig i en festlig Gladesang i 
At vist en Mtling af min Nod i Fremtidsaar 
Den Kunst stal eve mesterligt, som svigter mig. 
Jeg kan ei troe paa Kiartans Dsd; en Feighed det 
Mig tykkes, angst at. sticelve for den tomme Drsm; 
Men BragiS Lofter — Mtlingen i Fremtidsaar, — 
Dertil har jeg langt stsrre Lyst at faste Lid. 

(Betcenker sig.) 
Thorleif? — Mig tykkes, det var ikke ganske saa; 
Skisndt meget nar, — i Drsmmens Navn var ogsaa 

Thor. 
(Glad, idet han pludselig husker det igien ) 

Thorvald! Ja, Bragi! det var ham, du navnte mig! 
(Han gaaer. Trcellene kommer ind og borttage Billedet.) 

Kiartan og Gudrun. » 
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Kiartan aabner Dsren. 

Gt? han? Man pleier ellers efter Middag mig 
At unde denne svale Hal til Lcesested. 

(Gaaer ud igien.) 

Gudrun og Hrefna snige sig ind af den modsatte Dor, 
hvor Kiartan gik ud. 

Hrefna.  

Der var han! kommer vist igien tilbage strax 
Og lceser i den store Bog af Faarestind. 

Gudrun. 

Jndliste maa jeg mig til ham paa sagte Fod; 
Thi seer han mig, da flynder han sig bort igien. 

Hrefna.  

Ja, tal nu venligt med han: og forsvar dig godt! 
Saa kommer jeg og viser dig Foråringen. 

Kiartan aabner Doren; de smutte bort igien, han kom
mer med en Foliant, tager et lille Bord frem og' scet-
tcr sig i Forgrunden af Skuepladsen. 

Riartan.  

Mig huer den Legende fast af alle meest, 
Om Kogleriet, som i Fieldets Hule traf 
Dm bellige Antonius. At ei han sig 
Om Slanger brod, om Basilisker, Flaggermuus, — 
Sligt Giogleri foragtes kan; men dengang sig 
Den Onde viste som en ung og deilig Viv, 
Da fsrst begyndte Fristelsen! 

Gudrun kommer og lister sig hen bag ved hans Stol. 
Riartan 

(lcekr, men standser snart igien). 

Hun staaer for mig, 
Forstyrrer mig i hvad jeg gisr. O.g selve paa 
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Hvert gustent Blad af dette gamle Pergament 
Jeg seer et Aftryk af den skionne, hvide Haand. 

(Gudrun strcekker sin Arm ud over haus Skulder og loeg 
ger sin Haand paa Bogbladct.) 

Niartan 
(springe? forscerdet op og nurber). 

Gudru« (leer). 

Du maner Dievlen bort? 
Du lcvse kan Latin? Det har jeg ogsaa lcert; 
Og er der i Legenden noget Vanskeligt, 
Saa stal jeg gierne hielpe dig. 

Riartan 
(som har f.ttltl 

Du kiender den? 

Gudrun. 

Troer du, jeg kiender ikke min Antonius? 

Riartan.  

Du os besoger, Gudrun? 

Gudrun. 

Det gaaer mig, som dig, 
- Jeg stmber cerligt, men jeg kan ei glemme dig. 

Riartan.  

^ Du sniger dig med List i min Fortrolighed? 
- Du lytter efter, hvad jeg taler med mig selv? 

Gudrun. 

? Det er dm bedste Mis at hore Sandhed paa. 
L Nu veed jeg vist, du lyver ei. 

7' 
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Riartan.  

Jeg lyver dog! 
Min Sandselighed tåled, ei mit bedre Jeg. 
Min Daarlighed er Dicevlen, som jeg kcemper med. 
Og jeg stal overvinde den. Forlad mig blot! 

Gudrun. 

Jeg dig forlade? Ja! naar jeg endnu engang 
Har talt fornuftigt med dig, og det kommen er 
Til en Forklaring mellem os. Thi stilles ad 
Som dumme Folk, i Hidsighed og Lidenstab, 
Ei huer mig; og det behager Himlen ei. 

Riartan 

Dum kalder du min Vrede? 

Gudrun. 

Nei; thi kwad der end 
Kan siges om oS, ingen af oS beggeto 
Vil selv Bagvaskelsen og Lsgn vel kalde dum. 
Du havde Grund til Vreden; jeg indbildte mig 
At have stsrre Grund, og stormed meer end du. 

Riartan.  

Ja, Gudrun? jeg har smagt din Handlings bittre Frugt. 

Gudrun. 

Jeg nsd af denne giftige Frugt vel meer end du. 
Det var af Hevn! Jeg troede mig forladt af dig, 
Og styrted blindt og vildt mig i Fordærvelsen. 
Nu kiender jeg din Uskyld, derfor kommer jeg. 
Udscetter mig for din Foragt og sinder mig 
Med Taalmod i, at Dsren du har viist din Gicrst. 
Men jeg har syndet mod dig og forncermet dig, 
Dig. Kiartan! med den rene Sicel, som elstte mig, — 
Og derfor staaer jeg, som bodfardig Pilegrim; 
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Gier Valfart til mm dsde Lykkes hellige Grav, 
Nedbsiet, kyssende den Haand, som mig forskisd. 

(Hun kysser hans Haand.) 

Riartan 
Omfavner hende). 

Ak Gudrun! 

Gudrun 

Zeg Lyksalige! Kiartan elster mig. 

Riartan 
(rwer ng los) 

Nei, Ulyksalige! selv du sprcengte HaabetS Bro. 

Gudrun. 

Jeg bygger een igien! I en fornuftig Hcer 
Maae Tsmmermcend med Vxer fslge Kcemperne; 
Hvad Fienden sprcengte, sammenfsies let igien. 

Riarran.  

Umuligt, Gudrun! du har skilt oS evigt ad. 

Gudrun. 

Fra Bodli vil jeg skilles, fra den falske Mand. 

Riartan.  

Ei ganske falsk! Sandsynligheden — 

Gudrun. 

Vel forsvart! 
Ei ganske falsk, — der har du Ret; thi, Kiartan, n 
Var Bodli noget ganske? Gid med Liv og Sial 
Han var en Niding, — at jeg kunde hade ham; 
Men denne Halvhed gisr ham reent utaalelig 
For Den, som lever med ham. — Zkke ganske dum? 
O nei! han laaner Tanker af den Tankende. 
Ei ganske styg — med taalelige Hverdagstrcrk; 
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Ei ganske feig; — han stundom Sxen bruge kan; 
Ei gansse lumss; — han fulgte dig som Speiderven; 
Ei gansse kold; — han elsser mig til Mkkelbed. 
Og fl ig en Mand stal Gudrun ganske vcrre tro? 

Aiartan.  

Hvad vil du? 

Gudrun. 

Skilles fra ham, jeg vil cegte dig? 

Riartan.  

Nei aldrig, Gudrun! Husk, du er Chrisiinde selv. 
En Christen jeg. Som Hedninger — det t i l ladt var; 
Men selv for Hedning var en flig Skilsmisse Skam; 
For Christne — 

Gudrun. 

Nu, hvad er den da? 

Riarran.  
En blodig Synd 

Gudrun. 

Man mcerker, du er nybagt Christen, Kiartan! du 
Har altfor sin Samvittighed. 

Riartan.  

Jeg frygter for, 

Du har flet ingen. 
Gudrun. 

Kiartan! bvad jeg ssyldte dig, 
Det fslte min Samvittighed; Erkiendelsen 
Af denne Gield har giort min haarde Stolthed blod. 

Riartan.  

Hvad vil du, Gudrun? 
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Gudrun. 

Kort og godt! os Bodli har 
Fornærmet, — dig og mig, — med listig Underfimd; 
Du skylder ham ei Pligt; og Troen, tcenker jeg, 
Har endnu ei med altfor spag Qvindagtighed 
Et Manddrab giort saa hedenstvederstyggeligt, 
At Ingen langer vover det. — Paa Ben her 
Vel drives megen Daarskab; een og anden Skik, 
Skiondt taabelig i Grunden, kommer dog tilpas. 
Paa Fastland strider Hcer mod Hcrr; da sporger man 
Om Tallet ei; den Stcrrke slaaer den Svagere; 
Her, hvor det Store med det Smaa man eftergisr, 
Her forer ogsaa Gaardmand kicek mod Gaardmand Krig; 
De medes ofte ti mod een; — og naar kun forst 
De undsagt har hinanden, hver er varet forst, 
Saa maa den Dra?bte tage, hvad der fulgte paa, 
Og Seierherren klarer sig med Pengebod. 

Riartan.  

Og saadan skal jeg fcvlde Bodli? 

Gudrun. 

Kiartan, ja! 
Til Tvekamp med ham altfor god og altfor stcrrk. 
Han svigted dog Udfordringen; han fik den alt, 
Da du i Frcenders Paahor dybt foragted ham. 

Riartan. 
Er du en Christen? 

Gudrun. 

Offre kan i Kirken vi 
Til Helg'ne siden, til den hellige Jomfru selv. 
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Riarran. 

Du ligner Skyen, Gudrun! Skisn i Frastand, Guld 
Og rosenfarvet; men neddalet favner du 
Den Vandrende med graaligkolde Taageduust. 

Gudrun. 

Var det din Elskovs Afskedsord? 

Aiareait. 
Tag denS Farvel! 

Det var den fsrste Dom af klar Besindighed. 

Gudrun. 

Den larte du vel af dm fromme Helgen der? 
For ham du svcermer nu; han lsste Gudrun af. 

Riartan.  

Spot kun! Jeg veed, Spot er dit HierteS sande Sprog. 

Gudrun. 

O du, som veed saameget, veed du ogsaa vel, 
At ingen bedre Gisdning narer Hadets Frugt, 
End en begravet og forraadnet Kicerlighed? 

Hrefna kommer mcd Sloret. 

Forsonede? — Nu, kicvre Bsrn! det glader mig. 
Her, Gudrun, bringer Hrefna dig det flisnne Slsr, 
Som Kiartan fik af Ingeborg. Han gav mig det 
Din Bryllupsdag, da han sorternet var paa dig; 
Men nu, da gammelt Venstab faaer sin gamle Ret, — 
Nu Sssteren, med Broderens Tilladelse, 
Til Den forcerer Slsret, hvem det var bestemt. 
„Giv Gudrun Slsret!" saa var Kongedatterens Ord; 
Det lydes bor; — der har du Slsret! 
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Riartan 
(holder hende tilbage). 

Hrefna, mi, 
Saa var ei Ordet, saa var ikke Meningen: 
„Giv Bruden Slsret!" saa var Kongedatterens Ord. 
End ei forsvand't al Mulighed oin Fremtidsheld; 
Og komme vil maaskee endnu den Gladesdag, 
Da Kiartan, med sin Ssster hist i Norges Land, 
Kan bringe Bruden Slsret. 

Gudrun. 

Men dit Gieldsbeviis 
Til'ssrste Kicerest, Kiartan! maa dog klares forst. 
(Hun snapper Sloret fra Hrefna, ssnderriver det og kaster 

det for Kiartans Fodder.) 
See saa! „Til Tak betald!" betyder Riften der. 

Riartan.  

Din Ondskab rangler, Slange! den bortjager os. 
Kom, Hrefna, Ssster! hun foragter ogsaa dig. 
Lad hende hade! Kiartan sukker ikke meer 
For Aanden uden Sicel; — thi du har ingen Sicel, 
Du hsitbegavede Qvinde! — Hiertet mangler dig; 
Og derfor fom en Prcegtig Giftblomst, Bolmesnog, 
Uagtet al din Skisnhed maa dig Livet flye. 
(Han griber HrefnasHaand og drager hende bort med sig.) 

Bodli stikker Hovedet ind ad den anden Dor. 

Hvad? Tvedragt alt igien? 
(Kommer ind.) 

Gudrun 
(med tilsyneladende Rolighed). 

Paa Kiartans gamle ViiS: 
Med Hov'det skisrt, han bruser ved hver Leilighed, 
Som Skum paa Nand i Blåsten. 
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Bodli. 
Hvorfor stsier han? 

Gudrun, 

Det spsrger du? Du gav ham just Anledning ei 
Til rolig Gammen 

Bodli .  

Er der ikke stiftet Fred? 

Gudrun. 

Af Faderen og Hrefna 
Bodli .  

Budt vi blev til Gicrst! 

Gudrun. 

Af Faderen og Hrefna. 
Bodli .  

Glemt for evig reent 
Al Tvedragt stulde vcere. 

Gudrun. 

Ja, saa blev der sagt 
Af Faderen og Hrefna. 

Bodlt .  

Kiartan? 

Gudrun (len) 

Som en Mxnk 
Mig inaned ned tit Biavlen! 

Bodli .  

Vel han meente mig? 

Gudrun. 

Du bilder dig for meget ind. Ret oversat: 
Jeg Biavlen var, som han t i l  Helved sendte ned. 
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Bodli. 

Du speger! 

Gudrun. 

Katten leger lidt med Musen forst. 

Bodli .  

Dit Vie har igien d<t fcele, skumle Blik, 
Som mig forfcerder. 

Gudrun. 

Du forfoerdeS altfor let. 
Hvis jeg herefterdags som Mand stal agte dig, 
Maa du dig vamne til at dsie Qvindeblik. 

Lodli .  

Hvad vil du? Hvorfor ftuler du? 

Gudrun. 

Kiartan maa dse! 

Bodli. 

Dse? Hvorfor dse? Med Guld vi l  vi forsone ham. 

Gudrun. 

Nei, Guld paa ham ei bider, vi maae bruge Staal. 

Bodii .  

Hvi maa han dse? 

Gudrun. 

Han blodigt hav forncermet mig. 

Bodii .  

Hvad har han sagt? 

Gudrun. 

Dig ogsaa' 
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Bodil. 
Jeg tilgiver ham! 

Gudrun. 

Saa vorder du min Hu saa h^^st forhadt som han, 
Og pondse maa jeg Paa din egen Undergang. 

Bodli. 

Afsindig gwr du mig tilsidst. Jeg holder det 
Ei lcenger ud; og havde jeg det forud vidst — 

Gudrun. 
Hvad saa? 

Lodli. 
Du veed, jeg sidder i dit Fangel,at 

Saa dybt indviklet, at der ei er Mulighed 
Til Flugt og Redning; — selv kun kan du redde nug. 
Foragt du siden Bryllupsdagen viste mig; 
Og flisndt dig ncer — din Mand — jeg lever skilt fra dlg, 
Som for jeg beiled. -

Gudrun. 
Kun det kommer an paa dig, 

Saa er jeg din. 

Bodli. 
Hvad? 

Gudrun. 
Drcrb min gamle Kicerligbed' 

Bodli 
(cster en korl Belcrnkuiug). 

Jeg gier det ikke gierne; men — hvis du det vil — 
Jeg flylder Kiartan Intet! 

Gudrun. 
Intet? Tvertimod, 

Du skylder ham en Blodhævn for en dyb Foragt! 
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For Niding han ndstieldte dig i FrcrnderS Kreds. 
Med Ord, med Boder- — har han giort det godt iglen? 

Bodil. 

Velan, jeg vil undsige ham! 

Gudrun. 

BehsveS ei! 
Mig tykkes Havnen kraftigt nok er udtalt her. 
Til Hest strax, uden Afsted! 

Bodil. 
Kiartan, jeg dig flyer, 

For, paa en Oinvei, snart igien at mode dig. 
(Gaaer.) 

Gudrun (c»e). 

Ja — Hunden lsbe kan i mange Svingninger, 
Mens Manden gaaer sit jevne Skridt. — Det, Kiartan, er 
Din egen Skyld; min Hund jeg Pudse maa paa dig. 

(Tager Slsret op.) 
Det ssnderrevne Slsr er mig et Seierstegn: 
Mit Mod det styrke, cegge mig min Hcevn til Jil! 

(I en blsdere Tone.) 
Men — er han dsd, — begraves Slsret stal med ham; 
Skisndt ikke selv i Kisten jeg det lcegge vil; 
Thi smile kunde muligt da der blege Liig, 
Og gammel Omhed, som en Skindsd, vaagne der, 
Fer vi fik Graven lukket — og med Blomster strset! 

(Hun gaaer.) 
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Femte Handling. 

Stue paa Bodlis Gaard. 

Bodli, bevcrbnet med Hielm, Svcerd', Shyd og Skiold. 
Gudrun sidder og spinder. 

Bodli. 

er jeg scerdig. 
Gudrun 

(ganske ro!ig). 

Fcerdig alt? — Ja, sandelig! 
Heel drabelig seer Bodli ud, med Hielm og Spyd. 
Zeg aldrig havde troet, du tog saa godt dig ud 
Z Vaabenklader. Olaf Paa bsr flicere dig 
I Trce, og male dig med Ssimms eget Blod, 
Naar du har myrdet Kiarian. 

Bodli. 
Hvad jeg gior, gisr jeg 

For din Skyld, Gudrun! 

Gudrun 
(spinder rolig fort). 

Lad det heller vcere da! 



Bodli. 

Nei! nu det kommen er saa vidt, nu maa det ftee. 
Han uden Orlov tråder paa min Eiendom. 
Med otte Tralle moder jeg vor Helt idag. 

Gudrun. 

Lad ind dem komme! Jeg, som deres Madmoe'r, maa 
Dog ogsaa til Bedriften forst formane dem. 

(Bodli henter de otte bevabnede Tralle.) 

Gudrun 
(staaer op og nikker lil dem). 

Hvad Bodli, Born, har sagt Jer, var naturligviis 
Hans Spog; han vilde prsve Trallelydighed. 
En Tral maa lystre; Herren tanke maa for ham. 
I indsee selv, — er Eders Skarpsind end ei stor, — 

At slig en Daad uvcerdig var en Dannemand. 
Ung Kiartan drager i Bessg vor Gaard forbi, 
Fulgt af en Munk; hvis Bodli nu, selv Niende, 
Ham overfaldt og vog, — det blev en evig Skam! 

Den a?ldste Tr<?!. 
Som Fiender de forlod hinanden sidstegang; 
Kiartan fornarmet Huusbond har med UqvemSord, 
Og Boder ei betalt derfor; han vover sig 
Paa Bodlis Grund, og uden Leide! Ny Foragt, 
Som Bodli havner, med en udsogt Karleflok. 

Gudrun. 
Ja, saadan tanke mange Folk paa Oen her, 
Det har vi ogsaa tankt, men os betankt igien. 
Nedlagger Eders Vaaben, henter Eders Leer! 
Det sommer Tralle sig, at meie Korn paa Mark; 
Men ei at myrde Folk, der gaae vor Gaard forbi, 
Og stole paa vor Giestfrihed. 

(Trallene see paa Bodli, han giver dem et Vink, de gaae.) 
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Bodli. 
Dit Basen er 

Og vorder steds en uforklarlig Gaade mig. 
Du vil beherske Mand, og marker ei, at du 
Beherskes selv af latterligste Vægelsind? 

Gudrun. 

Der er en Ondstab stundom i mit Sind, som dog 
Ei faster Rod; den avle.s af et hidsigt Blod: 
Er Vreden kislt, min Ondstab kisles ligerviis. 
Som giftig Orm, der doer, hvor Solen brander ei. 
Da Kiartan nylig havde stygt fornarmet mig, 
Mig tyktes: Kiartan maatte dse; men alt som Dag 
Og Nat gaae mellem Forsat og Fuldbyrdelse, 
Nu tykkes mig — og, Bodli, altid meer og meer: 
Kiartan maa leve! 

Bodli (sagte). 

Vist nok! thi du elsker ham; 
Forbittrelsen var en formummet Kiarlighed; 
Men det stal ende! 

Gudrun. 
Lad da dette Forsat flye, — 

Viis dig din Stamme vardig! Komme vil den Dag, 
Da Gudrun faaer dig kiar; men hav Taalmodighed, 
Til Tiden overlad, hvad kun er Tidens Vark. 
Min Godhed for dig, Bodli, langsomt modnes vil, 
Som Frugten i et Sommerliv; men riv den glubst 
For tidligt ei af Qvisten! Det blev bitter Frugt. 
Fra Kiartan stiller Skiabne mig og Sindelag. 

(Rakker ham Haanden.) 

Lov mig, du ei vil myrde ham! 

Bodli 
(»ger den). 

Jeg lover det! 
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il.? 

Gudrun (renlig). 

Vind forst mil Sind, saa vinder du mit Hierte med? 

(Gaaer.) 

Bod li smc). 

Selsomt at vinde, bvad der alt er lovlig Mit. 
Dit Sind? Saa vil jeg ogsaa gribe Skum paa Vand. 
Dog nei, desvcrrre, Sindet er ei langer Skum, 
Naar Talen gielder Kiartan. — Overfalde ham 
Og dråbe ham — jeg ikke vil; det var ei mit. 
Men bendeS eget Anslag; — hun forfsrte mig. 
Men kiampe med dig, stolte Fiende! som en Mand, 
Det vil jeg; jeg vil cxste dig til Enekamp 
Paa Liv og Dsd; tbi mens du lever, veed jeg vist, 
At Gudruns Hierte slaaer for dig; hun slukker ei 
Med bele Lces af Hadets Aske Freias Gnist. 

(Han gaaer.) 

Gudrun kommer ind ad en anden Der med en Pige. 

Gudrun. 
Du veed da vist, Cornelia sig skyndte did, 
Hvor Kiartan ventes? 

pigen. 

Ganske vist hun trasser ham. 

Gudrun Cagtc). 
Og varer ham! — Zeg haaber, det behoves ei; 
Men sikkert er dog bedre. 

Den store Nyhed? 

'Kuiit.m og Giwnui. 

Pigen. 
Gudrun, har Du hsrt 

Gudrun. 

Hvilken? 
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pigen. 

At et Prcegtigt Skib 
Fra Norge kommet, som til Irland agter sig, 
Af Stormen drevet til vor Be, — er lob et fast, 
Saa.lykkeligt imellem tvende blinde Skicer, 
At udentvivl, naar Ebben er forbi, det gior 
Sig flot og seiler bort igien. 

Gudrun. 

Fra Norge? 

pigen. 

Ja! 
Fra Nidaros. Og dersom man kan Rygtet troe, 
Er der en saare fornem Qvinde med ombord. 

Gudrun. 

Og hun er strandet paa vor Be? Hvor langt herfra? 

Pigen. 

Vel knap en halv Miils Vei herfra, ved Thorleifs Gaard. 

Gudrun. 

Sårdeles heldigt, Gunvar! Vi vil ogsaa did. 
Ni stakkels Befolk see jo ncesten ingenting! 
Et saadant Syn er Morstab for det halve Liv. 

pigen. 

Vil du ei have Bodli med? 

Gudrun. 

Behsves ei! 
Paa Marken hoster han, han har Forretninger. 
Han er ei Ven af Thorleif; — jeg vil mwgle Fred. 
Det er en deilig Dag; det bli'er ei morkt inat. 

(Tager en Bue med Pilekogger af Baggen.) 



115 

Min Bue blot jeg tager med; og Koggeret 
Mig hcenger let oin Skuldren. Hent mig Slsret der 
I Sovekamret. 

(Pigen bringer hende Ingeborgs Slor, hun tager det paa.) 

Det er atter sammensyet. 
Mod Blccsten det mig Ansigtet forsvare stal. 

(Slaaer det tilside.) 

See saa! Nu er vi vcebnede til Fuglejagt. 

Pigen. 

Tll Fuglejagt? 

Gudrun. 

Ja! moder os en ncesviis Fugl, 
Hvi skulde vi ei styde den? 

pigen. 

Du trceffer godt! 

Gudrun. 

Ei altid! Haanden ryster i den sidste Tid. 

pigen (lce>). 

Det er dog ei af Alderdom. 

Gudrun. 

Nei, Gunvar! men 
Naar Blodet bruser, ryster Ungdom ofte meer. 

(De gaae.) 
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Et snevert Sted imellem Fieldene. 

Kiartan.  Broder Mart in,  i Reiscklceder. 

^iarran. 

Her er saa stenet. Trcvllen leder Hestene 
Hinsides Ddssen. Lad os dog paa denne Blok 
Lidt hvile forst. Mir Hierte fsler Trang til dig 
At lakke, fromme Mand, du Lcege for min Si<xl! 
For al den Godbed du bar viist og viser mig. 

Lroder Martin. 

Jeg gjsr kun, Kiartan, bvad der er mit Hierte kicrrt. 
Troer du. det for en stakkels Munk ei var et Held. 
At trsffe dig, en hsit begavet Ungersvend, 
Fiernt, i et vildt, barbarisk Land? 

Riarran. 

Barbarist ei! 
Du kimder Landet ei. Den Aandens Modenhed, 
Som Hedenskabet incegter, du beundrer dog 
Hos Gråsker og hos Romer? Jeg forsikker dig, 
Den mangler ikke Nordens bedste Hedninger. 
Du Skialde finde vil og Sagastrivere, 
Som hsit du agter, kiender du forst Sproget ret. 

Martin. 

Jeg kiender det ret godt; thi jeg er fsdt en Dansk. 
I'fremmed Kloster man opdrog mig paa Latin; 
Det Hiemlige mig fremmed blev; jeg lsrer det 
Vel snart igien. 

Riartan. 

Og kan saameget lettere 
Da virke Paa den Aand, du er beflagtet med. 
Du er ei Munk, som mange; hvis jeg havde vendt 



K. 

117 

Til andre Munke mig, betroet mit Forsat dem. 
At ville gaae som Martyr ud blandt Hedninger 
I vilden Ork; — de havde signet, styrket mig 
Til dette Forsat. Martin! du beviste mig, 
At denne Fromhed af en ureen Kilde sprang: 
Det var fortsrnet Elskov! Du beviste mig, 
Ar Hastigheden mod min Fader ikke var 
En hellig Iver, men blot Ungdoms Hidsighed. 
Du mindte mig om Herrens Bud: Din Fader ar' 
At det kan gaae dig vel paa Jorden. — Stakkels 

Mand! — 
Tilgiv mig, rafle Fader! at jeg stakler dig; 
Men Slag paa Slag dit Hierte traf; din Hresna kun 
Blev tro, hun fulgte med dig til en Giesteven; 
Dit eget Huus du flyede fra din vrede Ssn. 
Men Kiartan kommer, — ei som den forlorne Ssn! — 

i 

Cornelia  kommer. 

GudS Fred, I Fremmede! Jeg en Christen er, som I. 

Aiartan. 

Jeg tiender denne Qvinde! 

Cornelia.  

Hid fra Gudrun sendt, 
At vare dig! 

Riartan. 

At vare mig? Hvorfor? 

Cornelia.  

Du slaaer 
Dig her til Ro, og veed ei, at det Field, hvorpaa 
Du stander, horer Bodli til. 
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Riartan. 
Jeg veed det nok; 

Jeg voved denne Gienvei; Veien rundtomkring 
Var mig for lang. 

Cornelia. 
Men Veien til din Undergang 

Her knnde vorde let for kort. 

Riartan. 
Du truer mig? 

Cornelia. 

Vogt dig for Bodli, Kiartan! thi han havner sig 
Maaskee, fsr du formoder det. Dig fslger blot 
En Trcel, — en Munk! 

Riarran. 

Wrbsdig tal om christne Prcrst 

Cornelia. 

I Kirken og for Altret hoit jeg agter ham; 
Men overfaldet ei af Ni bevcebnede. 

Riartan. 

Er Bodli slig en Niding? 

Cornelia. 
Muligt har han sig 

Betcenkt igien; inen muligt driver Havnen hain. 
„Skynd dig afsted!" det bod mig Gudrun sige dig. 

Niartan. 

Jeg takker hende; seer at gammelt Venstab dog 
Ei ganfle ruster. 

Cornelia. 
Kald det heller Kiarlighed! 

Der er ei meget lsiet i. 
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Riartan. 

En Andens Viv — 

Cornelia. 
, Kan Vielsen ei reent forandre Hiertet paa. 

(Forskrækket.) 
!Der kommer Bodli! Ak for silde vartes du! 
! Ned dig paa Flugten, Kiartan! Fly til Klsfterne! 

(Iler bort.) 

Riartan. 
^For Bodli flygte? Heller lide bratte Dsd. 
-Tr<rd Du tilbage, fromme Mand! 

Broder Martin 
(drager sit Svoerd). 

^ ^ ^ Dg har et Svcrrd 
^om du, og Leif har eet som jeg. 

Riartan. 

Tre kun mod Ni. 

Bodli ksmmer bevoebnet. 

Wrygt ei! Jeg kommer Een mod Een. 

Riartan. 

Hvem gielder det? 
Bodli. 

M Tvekamp ud jeg aster dig, du stolte Svend! 
^om alt fra BarnSbeen var en Torn i Viet mig. 

Riarran. 
Mn Torn bersvet, seer ei Biet skarpere. 

Bodli. 

:^om ined dit falske Glimmer overstraalte mig. 
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Riarran. 

Slet Glimmer straaler; aldrig jeg bestraalte dig! 

Bodli. 
Som modte mine Tanker med Modsigelser, 
Min Fslelse med kold Foragt. 

Riarran. 
Ei ncer saa kold 

Som Fslelsen, og ssiceve steds var Tankerne, 

Bodli. 
Som rsved mig min bedste Skat, min ElskteS Hu? 
Kun Gudrun blev af Kicrrlighed til dig min Viv. 

Riartan. 

Maaflee af Had til dig hun vorder min igien. 

Bodli. 

Men ei som Jette gaaer jeg meer i Gesions Aag. 

Riartan. 
For Plougen? Bodli, det var dog dit rette Sted. 

Bodil. 
Du haaner Den, som aster dig til crrlig Kamp? 

Riartan. 

Jeg blander kun hans Pralerftum med Spottens Vand. 

Bodil 
(drager sit Svcrrd). 

Nu strax til Tvekamp! 
Riartan. 

Gierne! men dog ikke her. 
Du er jo Christen, agt da denne fromme Mand, 
Og fslg mig hen i Klippens Krog! Hans Bie stal 
Besmittes ei af Fiendernes udgydte Blod. 
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Men falder een af oS, som hsist sandsynligt er, 
Han bede vil til Himlen for den Faldnes Sicel. 

(Kiartan og Bodli gaae.) 

Leif kommer bevcebnet og siger til Broder Martin 

Lad os nu overfalde Bodli! Kom, Herr Munk! 

Stor Ret vi har dertil. 

Martin 
(holter ham tilbage). 

Nei, Leif! du bliver her. 

Leif.  

Vist Kiartan seirer; dog — det er ei ganske vist. 

Martin. 

Hvis det var vist, begik din Husbond her et Mord. 

Leif.  

Det er just det, han vil; han Kiartan myrde vil. 

Martin. 
Nei,' dr<rbe! 

Leif 

Drcebe, myrde, kommer ud paa Eet. 

Martin. 
Ei ganste, Leif! 

Leif.  

Og hvilken Forskiel er der da? 

Martin. 
Til Scedelcere her er ikke Tid og Sted, 

Leif. 
Slip, siger jeg! 



122 

Martin. 

Nei, sandelig, jeg slipper ei. 

Leif.  

Troer du, at du kan holde mig? 

Martin. 

Jeg veed det vist. 

Leif.  

Saa store Krcrfter jeg tiltroede Munken ei! 

Martin. 

En Munk, som christner Hedninger, maa vare stcerk. 

Leif.  

Der er min Husbond. 

Kiartan kommer. 

Martin! Jeg har faldet ham. 
Min Plageaand ei plager meer. — Nu er hun fri! — 
Hun elster mig, det sagde mig Cornelia. 
Jeg foler, Haabet, Glceden vender efter kort 
Fravcerelfe tilbage til min unge Barm. 
Forst til min Fader, til min Faders Giesteven? 
Lad hende finde her sin Mand, begrave ham, 
Og grcede for ham, hvis hun vil, en stakket Tid. 
Snart er hun trostet; Sjælemesser synge da 
For Bodlis Ro stal Prasterne; men Kiartan selv 
Skal gribe Lykkens Scrbeboble, fastne den 
Til Kugle, hvorpaa Lykken staaer og snubler ei. 

(De gaae.) 
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En Hal paa Thorleifs Gaard. 

Hrefna. En Toerne. 

Hrefna. 

Har Kongedatteren klcedt sig om? 

Ta>rnen. 

Ja, Jomfru! hun 
Er fcrrdig alt. 

Hrefna. 

Og bragte du den varme Drik? 

Ternen. 

Den har hun nydt. 

Hrefna. 

Befinder hun sig vel? 

Ternen. 

Heel vel! 

Hrefna. 

Og veed hun, hvor hun er? 

Ternen. 

Ja vist! i Thorleifs Gaard. 

Hrefna. 

I Thorleifs Gaard? Den kiender hun ei noget til. 
Hun troer i mig at see Voertinden, Husets Viv; 
Jeg — selv en Gicest, der ei kan Omsorg drage for 
Den Fremmede, saa godt som det sig hsr og bor. 
Mon Thorleif og min Fader komme snart igien? 

Ta>rnen. 

De reed langt ud til Markerne, til Sceterne. 

4 
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Hrefna. 

Og tomt imens staaer Enkemandens store Huns, 
Og Hrefna stal, — 

(Sagte.) 
Men det er Himlens Styrelse, 

Som sammenbringer Ingeborg og Kiartan ber. 

Tcrrnen. 

Der kommer hun! 
(Gaaer.) 

Ingeborg venlig. 

Jeg takker for din Gicestfrihed! 

Hrefna. 

Mig skyldes ingen Tak, jeg selv er Husets Gicest. 

Ingeborg. 

Jeg veed det; men dog takker jeg. Veninden tog 
Sig venligt her af Huset i Vårtindens Sted. 

Hrefna. 

Du kiender mig? 

Ingeborg. 

Ja! — jeg formoder hvem du er. 
(Opdager" Ringen paa hendes Finger.) 

Og nu — nu veed jeg det! 

Hrefna. 
Du veed det? 

Ingeborg 
(p<»cr pa6 NnuM). 

Denne Ring 
I Norge tidt jeg saae, men paa en anden Haand, 
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Hrefna. 

Ja — Kiartan gav mig den ved sin Tilbagekomst. 

Ingeborg 
(wger begge kendes Hcriwer og betragter hende venligt). 

Det glceder mig at see dit Ansigt, — det er godt! 
Jeg tilstaaer, jeg var bange for at trceffe dig; 
Og, meer end Stormen, som paa Grund vor Snekke slog, 
Den Tidende mig trued: jeg paa Island var, 
Og at i fsrste Huus, som jeg betraadte der, 
Mig Olaf Paa — med sine Born — imsde kom. 

Hrefna. 

Dog, Kongedatter, du maaskee bedrager dig. 
Du troer i mig at finde Gudrun? 

Ingeborg. 

Kiartans Viv! 

Hrefna. 

Nei, jeg er Hrefna, Kiartans Ssster; — Kiartan er 
Ei gift. 

Ingeborg. 

Ei gift med Gudrun? 

Hrefna. 

Hun er Bodlis Niv. 

Ingeborg, 
Forladt af Kiartan? 

Hrefna. 

Kiartan har hun selv forladt, 
I overilet Hidsighed, forfsrt af Logn. 

Gid det var hendes varste Synd! Hun yndig er, 
Og fuld af Vid og Snille; hun indtager ei 
Blot Mmid, men Qvinder; og det varer lang Tid, for 
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Man tiender hende ret. Mit Venflab lange har 
Jeg bende ftienkt; men Gudrun stormer altfor mork, 
Og Guderne maae vide, hvad hun ruger ud 
I skumle Hierte; thi jeg frygter, hun er lumfl, 

Og at en kulsort, uheldsvanger Tordensky 
Vil trceffe Kiartan, naar han det formoder mindst. 

Ingeborg. 

Saa lad oS, Hrefna, da itide redde ham! 
Og folger begge — Broder, Ssster, — Ingeborg 
Til Irland! Jert Besog vil glade Franderne. 

Hrefna. 

Til Redning kom oS Ingeborg! Jeg folger med. 
Men send mig til min gode Fader strax igien, 
Naar jeg har dig og Kiartan fulgt til Alteret. 

Ingeborg. 

Troer du, han mindes mig endnu med Venlighed? 

Hrefna. 

Ja, Kiartan har dig saare kiarj det veed jeg vist. 
Han taler tidt' om dig med Suk, Bedrovelse. 
Og hvis ei Gudruns Skionhed havde fcrngslet ham, 
Og hendes Vasen daaret ham — 

(Standser og siger undseelig.) 
Men tilgiv den 

Fortrolighed, som jeg dig viser forstegang. 
Jeg taler med dig. 

Ingeborg 
(trykker hcndcS H.iaiid) 

Viis den kun! jeg takker dig! 
Har Kiartan ofte talt om mig? 



Der er ban! 

Ingeborg! Ha du Huldsalige! 
Seer jeg dig atter? 

Hrefna. 

Hvor tidt! hvor tidt! 

Ingeborg (forstrcrkket), 

Kiartan kommer henrykt. 

Ingeborg. 

Stormen slog mig til din Kyst! 

Riartan. 

CherubenS Winger! 

Hrefna. 

Kiartan! hvilken Lykke, tcenk! 
En Engel er hun, det er baade vist og sandt. 
Og vi er alt Fortrolige. Du gisr dig ei 
En Forestilling om, hvor hun er ssd og god. 
Hun troede, jeg var Gudrun, troede Gudrun var 
Din Hustru, og dog tog hun vennesaligt mig 
I begge Hcender, skued mig i Diet, som 
Om sosterligt hun vilde kysse Sicel med Sicrl. 

Riartan. 

Det undrer mig slet ikke! Hrefna, du har Ret: 
Hun er en Engel, kiender ei til Nidki«rhed. 
Nu, da jeg seer det kongelige Himmelblik, 
Nu fsler jeg fsrst ret igien: det Hierte var 
For stort for mig. -— Jeg svcermer i det Lavere; 
En jordisk Alf har mig fortryllet, fcrngflet mig. 
Jeg slipper ei af hendes Garn; jeg sprcotted, som 
En Fugl, — var vred, med gyldig Grund; — men Alfen har 
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Formildet mig. En Slethed jeg tiltroede del?, 
Hvori den dog uskyldig var; og Gudrun har 
Nys reddet mig mit Liv. 

Ingeborg. 

Dit Liv? 

Riartan. 
Til Snigmord alt 

Sig Bodli vcebned, for at overfalde mig. 
Hun vared mig. Da modte ban til Enekamp. 
Han faldt! — Gudrun er Enke nu! — 

Ingeborg. 
Og KiartanS Brud 

Skipperen aabner Dorcn og raabcr til Fyrstinden: 

Vort Skib er flot og rejsefærdigt. Vinden god! 

Ingeborg. 

Godt, Halvor, godt! 
(Han gaaer.) 

Ingeborg 
(lil Kim'tan). 

Jeg kom til dig endnu engang, 
I dette Liv, at see dig og — lyksnske dig; 

Men det er vel, at Skibet reisefardigt er; 
Thi Gudrun vil jeg ikke see. 

Riarran. 

Du kiender min 
Uskyldighed! Til Afsted vist ei nanmer du 
At saare Den, der har dig som en Broder kicrr, 
Ak, Elstov hoist forskiellig er fra Kicrrligbed; 
Hin horer Jorden, denne horer Himlen til. 
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Inyeliorg. 

Til Afsted da som Ssster jeg omfavner dig. 

Gudrun tråder ind med sin Bne; da hun seer Kiartan 
i Ingeborgs Arme, lagger dun hurtig en Piil paa 
Strcengen, skyder — og trceffer Kiartan, som styrter 
til Jorden. 

Gudrun 
(iler fortvivlet hm til ham). 

Dig t ra f  jeg,  K iar tan? 
(Med et dybt Suk ) 

Jeg tog feil! 
(Peger forbittret paa Ingeborg.) 

Til hende var 
Min Piil bestemt. 

Riartan 
(med mat Stemme), 

Gudrun! du tager altid feil; 
Men Gud skee Lov, at dengang atter feil du tog. 

(Han doer.) 

Ingeborg. 

O Himmel! traf ham dsdeligt det grumme Skud? 

Hrefna 
(knocler fortvivlet og lcegger sin Broders Hoved i sit Skiod, Til Gudrun), 

Usalige! Med Hiertet fuldt af Kicvrlighed 
Til dig, som er ham ikke vcerd, du drwbte ham. 
Det cedle Hierte blsder kun, det staaer ei ineer. 

Ingeborg. 

O Kiartan! Dm, som elstte dig, har voldt din Dsd. 
Hvi saae han mig? Hvi kom jeg til hanS Undergang? 
Hvi traf ei Pilen Den, som den bestemtes til? 

Kiartan og Hudrim. A 
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Hrefna (hcefiig) 

For at han skulde vorde denne Svartalfs Mand? 
Nei, Odin, Tak! Med GeirSodd har du mcerket ham, 
Befriet ham fra et ulyksaligt Tvedragtsliv. 

Gudrun 
(trommende til Ingeborg). 

Vel talt! Den, som ham elskte, bragte Dsden ham. 
Mit Blik indhylled Nidkærhedens Taagesisr. 

(Loser Slsret af sit Hoved og rakker det til Ingeborg.) 
Jeg bruger det ei langer; tag dit Slsr igien! 

Ingeborg. 

Det dcvkke stal hans Ansigt som en Svededug. 
(Hun knaler, kysser hans Haand, breder Sloret ud over 

ham, reiser sig og siger til Hrefna.) 
Vil du vel stienke mig den Ring, din Broder bar? 
Reliquier af Kiartan har du mange fleer; 
Jeg kun en Birk i Skoven hist. Giv mig den Ring! 

Hrefna. 

Jeg stienker dig den. 
(Tager den af og giver hende den.) 

Ingeborg 
(kysser den og i«tter den paa nu Finger) 

Tak for det Klenodie! — 
Endnu engang! — 

(Blotter hans Ansigt.) 
Ak!  kor t  er  Synet  her  paa Jord 

Af alt det Kicere. 
(Hun lader Slsret falde over ham og gaaer.) 

Gudrun 
(med vild Kulde). 

Grad hun, den Blodagtige? 
Taarer betyde lidt! Her grades Hjerteblod. — 
Hvi stiuler hun hans Ansigt mig? 

(River Sloret as Liget.) 

. 
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Det haster ei! 
Det skeer tidsnok, naar Kistelaaget strues til, 
Naar Jorden niller over ham, — hans Bautasteen 
Paa Graven kneiser. 

(Loegger Haanden paa Hiertet.) 
Ha — der sprang den sidste Strceng 

I Gudruns Harpe! — Harpen klinger ikke meer. — 
Og jeg kan ikke tcrnke meer, — ei fsle meer. 
Men fsle, sagde Kiartan, har jeg aldrig giort, 
Th i  jeg har  ingen S ice l !— Det  er  min  store  Trost !  
Jeg kommer ei til Helved; thi der straffes kun 
Fordsmte Sicel; — jeg kommer ei til Himmerig, 
Thi Sicel kun nyder Salighed. — Som Jordens Alf 
Jeg spsge vil! — som Gienfcerd — men ei grceSseligt — 
Jeg hyller mig i Blomsterduft og sagte Wind — 
I Belgestum — mit Skum stal skvulpe mod hans Grav — 

Som Urt jeg staaer derpaa, — som Drossel synger jeg 
Om Elskovs korte Fryd og lange Hiertesorg! 

(River en Blomst fra sit Bryst.) 
Men denne vilde Rose, som paa Veien jeg 
Af Gierdet rev, jeg kaster paa dit blege Liig, 
Til Afsted, Kiartan! Gudrun selv var stig en Blomst: 
Vild Rose — ganske vakker — uden ssde Duft, 
Der stak dig med sin Torn, til du forblsdte dig! 

(Hun kaster Rosen paa hans Liig; Teppet falder.) 
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